o ==
MUHUCTEPCTBO ITPOCBELLEHU I
POCCUMICKOU ®EJNEPALINU
DenepanbHOE TOCYJapCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPESKICHNE
BBICIIICTO 06pa30BaHI/I$I
«0XKHO-YPAJIBCKUI TOCYIAPCTBEHHbBIIA
I'YMAHUTAPHO-IIEJATOTMYECKUIA YHUBEPCUTET»
(®I'BOY BO «OYpITIIY»)

OAKYJIbTET NTHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
KA®EJIPA AHT'JTIMMCKOU ©HUJIOJIOT N

CTpyKTypHBIe H ceMaHTH4YeCKHe 0CO0EHHOCTH CJIOKHBIX NMPUJIATraTeIbHbIX
B IIOCTMO/AEPHUCTCKOM TeKcTe (Ha MaTepuaJe pomaHa /[3na Bpayna
«IIpoucxo:xaenue» (“Origin”))

BbinyckHast kpaaudukanuoHHasi padoTa Mo HanpaBJIeHUIO
44.03.05 Ileparoruyeckoe 00pa3oBaHue
(c xBymMsI IpO(pUIASAMH OATOTOBKH)

HanpaBieHHOCTh MPpOrpaMMbl 0aKajaBpuaTa

«AHrIMCKN A3bIK. UHOCTPAHHBIN S3BIK»
®opma o0yueHUs OUHAS

IIpoBepka Ha 00bEM 3aUMCTBOBAHHUIA: Boimonuun:

83,13% aBTOpCKOro TeKcTa Crynenrt rpynst O®-503/088-5-2
Pabota pexoMeHIOBaHa K 3aIlIUTe CaraneeBa (Maysukaesa) Mnbsina

«23» urons 2022 r. BunbsaypoBHa

3aB. kadeapoil aHrmicKoi Hayunslit pykoBoguTENb:

¢unonornn Adanacsesa O.10. KaHAUAAT QUIIOTOTHYECKUX HAaYK, JOLEHT

Kypoukuna Mapus AnaronbeBHa

Yens10uHCK
2022



OI'JTABJIEHUME

BBEJIEHHUE ........ccoiiiiiiiiii s 3
I'TABA 1. CJIOXHBIE ITPUJIAT'ATEJIBHBIE B IOCTMOAEPHUCTCKOM
JUICKYPCE ...t s 8
1.1 JIncKypC 1 XYHTOKECTBEHHBIN JTUCKYPC ..vvvvirieiiresieiiseesisressesie s sesresness e s 8
1.2 TIOCTMOIEPHUCTCKUM JIHCKYPC --vvenveenreersressuerasessnsnesessessnsessseesseesessnseess 16
1.3 CrioxXHbIE IPUIIATATEIBHBIEC B AHTITHHCKOM SI3BIKE ....o.vivvviiveisieeeiesnee e 19
1.3.1 CTpyKTypHBIE MOJEIH CIOKHBIX IPHIATATENBHBIX ..ovvvvsieiriicinsieianss 20
1.3.2 CemaHTHUYECKUE TPYIIIBI CIOKHBIX MPUIIATATEIBHBIX .o.vveviesrraereireeireans 30
BBIBOZIBI 110 IEPBOM TIABE.......cuiiiiiiiiiiii i e s 32

[JIABA II. IPAKTUYECKUI ACTIEKT UCCJIEJJOBAHMS CJIOXHBIX
[MPUJIAT ATEJIBHBIX B POMAHE JIHA BPAYHA

CTTPOUCKXOKIAEHUER........cciiiiiiiiiinene e 35
2.1 CTpyKTypHBIE MOJIEITH CIOKHBIX MPHIIATATEITBHBIX ...vevveveerveareesiresreannenss 35
2.2 CeMaHTUUYECKUE IPYIIIBI CIOMKHBIX IPHIATATEIBHDBIX ..vvviviiiiisiisiiianens 40

2.2 Poitb CIIOXKHBIX IPUIIATaTeNIbHBIX B CTPYKTYPE MOCTMOIEPHUCTCKOTO

D10 (6 o 1o TP PR 49
AR \Y] (55 V0 J105 L (ST0) (0: B Qe 1o SR 57
BBIBOBI TIO BTOPOM TIIABE .....vveveeseisieesieesieesteesieesteestesnesseesbeessessnesaneesseensessnesseens 71
BAKITHOUEHUE ...ttt 74
BUBJIMOT PAOUUECKHUI CITACOK ..o 76
TTPUJIOTKEHUE L.....coiiiiiiiiiiiiicice e e 81



BBEJIEHUE

JanHas  BbIycKHas  KBanugUKamMOHHAs paboTa  paccMaTpuBaeT
CTPYKTYpHBIE U CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH CIIOKHBIX NpHJIaraTelbHBIX B
MOCTMOACPHUCTCKOM  TekcTe (Ha Mmarepuane pomana J[pHa bpayna
«IIpoucxoxnenue»). BaxHOCTb npuIaraTeJbHBIX Kak HM300pa3UTEILHOTO
CpeACTBa C AaBHUX IMOp MPHUBJIEKAeT BHUMaHUE (UIOJIOTOB U HCCIenoBaTeneit
CaMbIX Pa3HbIX HaMpaBJieHUH. SI3bIK — 3T0 BepOanbHas COKpOBUIIHUIA HAalK. OH
CIly)XHT CpPEACTBOM II€pPEIadd MBICIH, KOTOPYIO OH O00JadaeT B S3BIKOBYIO
CTpyKTypy. IIpu 3TOM HCHOIB3yeMble 3HAHUS — 3TO HE TOJBKO 3HAHUS O SI3BIKE,
HO U O MHUpE, O COLIIyMe, B KOTOPOM MBI KHBEM, 3HAHUS O IPUHIIUIIAX PEUEBOTO
obureHust, 00 aapecare W T.J. XyI0KECTBEHHBIE TEKCTHI OTIMYAIOTCS CBOCH
KPaCOYHOCTBHIO, MHOTOMEPHOCTBIO CMBICTIA M, KOHEYHO K€, HEOAHO3HAYHOCTHIO
WHTEPIPETANUI CIOXKHBIX MPHJIaraTeIbHbIX.

i XyZnoKeCTBEHHBIX MpPOM3BENEHUN IpuilaraTeibHble MPeICTaBISIOT
0co0y1o IeHHOCTh. HeT Hu ofHOTO mucaressi, KOTOPBIH HE BOCTIONB30BAJICS ObI
npujiaraTeJIbHbIMU [T PUIAHHA SIPKOCTH CBOEMY TBOpeHHUIo. He mckimouenne
u pabora [I. Bpayna «IIpoucxoxnenue». C MOMOIIBIO MPUIIATATEIHHBIX aBTOP
n3o0pakaeT Bce Menbyaillve JeTajad, SMOLUM, YyBCTBa M aTrMocdepy
MIPOU3BE/ICHUS.

Tema Hamero wucciueloBaHUS — CTPYKTypHbIE M CEMaHTHUYECKHE
O0COOCHHOCTH CIIOKHBIX MPUJIAraTelIbHBIX B IOCTMOJIEPHUCTCKOM TEKCTe (Ha
marepuane pomana J[pHa bpayna «Ilpoucxoxnaenue»). B pomane ectb Bcé mus
YBIIEKATENIFHOTO YTEHHS: TJIABHBIA Tepoil — dYenoBeK-BUKWNEOus, (paHaTHKH,
UAyLIKE 0 €ro ClielaM, HaCUJIbCTBEHHAsl CMEPTh, CllydyailHas CIIyTHHLA, KBECT,
nyTewecTBys o EBpore u pasrajka BeJIMKON TalHbI B KOHIIE.

AKTyaJbHOCTb  PabOTBHl  OIpEeNeNsercs IPUCTAIbHBIM BHUMaHUEM
JUHTBUCTOB K  HOBOMY  BHAY  XYAOXKECTBEHHOTO  ITUCKypca — —
MOCTMOJICPHUCTCKOMY TEKCTY, KOTODPBIA IIOJBEPraeTcs H3YYEHHIO C TOYKH

3peHHs CEMaHTHKH, CTPYKTYpbl W (YHKIHMOHAJIBHOM HArpyKEHHOCTH.



HccnenoBanreM MOCTMOIEPHUCTCKOTO IUCKYypCa 3aHMMAIOTCS TaKWe YYCHEIE,
kak: M. byGep, M. Xaiinerrep, M. baxtun, B. bubnep, H. ManbkoBckast.

AKTyaJbHO TaKXe UCCIIEZJOBaHUE CII0BOOOPa30BaATENBHBIX BO3MOXHOCTEH
SI3bIKA, IIUPOKO MPEJICTABICHHBIX B IIOCTMOJCPHUCTCKOM JTUCKYPCE, KaK OCHOBE
CJIOBOTBOPYECTBA M WCTOYHHMKA TIIOTIONIHEHHS CIIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKA.
HccnenoBanueM CcI0BOOOPa30BaHMs 3aHMMAIOTCS Takue YydeHble, kak: E.A.
3emckas, H.JI. Apytionosa, B.B. Bunorpanos, JI.C. ®unumnmosa.

Oco000 BaXKHYIO POJIb B JAHHOH pabOTe UTPAIOT CII0XKHBIE TIpUiIaraTelibHbIC,
KOTOPBIE aBTOP IIUPOKO MCIIONB3YeT B poMaHe. VX CTpyKTypa U Kinaccudukanum
MO/IBEPratOTCsl BHUMATEILHOMY aHaiu3y. VIMEHHO UM TOCBSIICHA Kak
METOJIMYECKast, TaK U MPaKTHYeCKas YaCTh HAIIeH TUTNIOMHON paOOoTHI.

Hayunasi 3HauMMOCTh 3aKJIIOYAeTCs B MCCIEAOBAHUM CEMaHTHUYECKUX
OCOOCHHOCTEW U CTPYKTYPHBIX MOJIEICH CJOXHBIX MpUIAaraTelibHbIX, B
BBISIBJICHUU (D)YHKIIMH JAHHBIX MTPHUJIATaTeIbHBIX B XYI0XKECTBEHHOM TEKCTE.

[TpakTrdeckas 3HaYMMOCTbD 3aKIIFOYAETCS B BO3MOKHOCTH HCIIOTB30BaHHUS
MaTepHaoB UCCIICAOBAaHMUS B IPAKTHKE MPETIOaBaHMsI THOCTPAHHOTO SI3bIKA IS
YYEHUKOB CTapIIUX KJIACCOB.

[TpunararenbHOE — 3TO PACHPOCTPAHSHHOE SBJICHUE B XYIOKECTBEHHOM H
MEJUIHOM aHTJIOSN3bIYHOM JUCKypce. IMEHHO mo3TOMy HE0OXOAMMO 00y4eHUE
ITKOJIbHUKOB MEXaHW3MaM €r0 WHTEpIPETalui B MpOoIlecce Pa3BUTHS HABBHIKOB
YTCHHS. 3HAHWE TEMAaTUYEeCKOH CHEIM(UKU CIIOXKHBIX MPUIAraTelbHbIX B
COBPEMEHHOM  aHTJIOS3BIYHOM  XYNIOKECTBEHHOM  JTUCKypCE  ITO3BOJUT
c(hOpMHUPOBATH JIEMEHTHI COIUOKYJIBTYPHON KOMITETEHIIMH 00y4aeMbIX.

OOBEKTOM HCCIICOBaHUS JaHHOW pabOThI TMOCTYXXHIM  CIIOXHEIC
npuiiararenbHele B pomane J[3Ha bpayna «IIpoucxoxaeHuey.

[IpeameroM McclieIOBaHUS JUIIOMHON BBITYCKHOM KBAJIM()UKAIIMOHHOM
paboThl  SBIISIOTCS ~ CTPYKTYpHBIE, CEMaHTHYECKHE U  (YHKIIMOHAIBHBIE
O0COOCHHOCTH CIIOKHBIX TPHUJIAraTelIbHBIX B IOCTMOJIEPHUCTCKOM TEKCTe (Ha

maTepuaine pomana J[pHa Bpayna «IIpoucxoxxaenue»).



Takum 00pa3oM, Mbl MOXEM BBIAEIUThH CIEAYIOILYIO L€Ib IUIUIOMHOM
paboThI: MPOBECTH aHANM3 M KIACCU(DUKAIMIO CIOXHBIX MPUIATaTeNLHBIX 110
CTpyKType U cemaHTuke B pomane [I. bpayna «IIpoucxoxneHue» u BBIIBUTDH
(hyHKUIHMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH HX PeajI3allu.

JJis MOCTHKEHUS [IENH CIIeAYET PEIINTh TaKue 3a/1a4H, KaK:

1. paccMoTpeTh pasiM4HBIE TOAXOABl K OINPEACICHUIO IOHATHUS
«IUCKYPC» U «XYH0XKECTBEHHBIH JUCKYPCY;

2. cuenarb 0030p Hay4YHOHU JTUTEPATYPHI o npooJieme
NOCTMOACPHUTCKOIO TUCKYpPCa,

3. TMpencTaBUTh KiaccuuKanuu CIIO’KHBIX MpUJIaraTenbHbIX,
pa3paboTaHHBIC JIMHTBUCTAMH,

4. MeroIoM CIUIOIIHOM BBIOOPKM COCTAaBUTh KapTOTEKy IPUMEPOB
CIIOXKHBIX TpuiaraTenpHbIXx B pomane J[[pHa bpayna «IIpoucxoxnenue» u
CHUCTEMAaTU3UPOBaTh MOJYYEHHBIE TMPHUMEPHl Ha OCHOBE CTPYKTYpPHOTO,
CEMaHTHUYECKOTO W (DYHKIIMOHAJIBHOTO TpHu3Haka. ClenaTh BBIBOABI O POJH
CJIOJKHBIX IIPUJIaraTelbHbIX B CTPYKTYPE IOCTMOAEPHUCTCKOTO TEKCTa;

5. cocTaBuTh KOMIUIEKC YHpPaKHEHHH Ha OCHOBE MPAaKTHYECKOTO
MaTepualia HCCIICAOBAHHUS C IICTbI0 HCIIOJh30BAHUS B MPAaKTHKE OOYYCHUS
AHIJIMHACKOMY SI3bIKY B IIIKOJIE B paMKaX OJHOW M3 TEM COTJACHO IIKOJHEHOMY
YMK.

Jua pemieHus 3amad MCCIENOBAHUS MPUMEHSIICS KOMIUIEKC METOMOB,
KOTOpBIE XapaKTepHBl IJIsl COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH: METOJ CIUIOIITHON
BBIOOPKH CIIOKHBIX MpHJIaraTeiIbHbIX, KOJMYECTBEHHAs 00paboTKa MOTyYeHHBIX
MaTtepuanoB. OnKcaTeNbHBI METOJ TPUMEHSJICS TPH CHCTEMAaTH3allMd |
HHTeprpeTauun MaTepuana. CTpyKTYpHBIH METOA MCHONb30BAJICS AJS aHAIM3a
CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX MOJIENEH MpuiaraTelnbHbIX. KOHTEKCTOJIOTHYECKUi
aHaM3 HeOOXOIUM JIJIsl MHTEPIIPETAIlMd CEMAHTUKH CII0KHOTO MPHUIIaraTeIbHOTo
B TEKCTE XyJI0KECTBEHHOTO JTUCKYpCa.

Marepuanom  uccienoBaHus — ABisercs  pomaH Jpna  Bpayna

«IIpoucxoxacHue» 00beMoM 48 CTpPaHUIL B JICKTPOHHOM BapHaHTE.
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HoBusHa paboTBI COCTOUT B BEISIBJICHHH POJIU CIIOXKHBIX TIPHJIAraTeIIbHBIX
B CTPYKType U CEMaHTHKE IIOCTMOAEPHUCTCKOTO TEKCTa M OMHCaHWUH Hanboiee
MPOAYKTUBHBIX MOJEJIEH CIOBOTBOPYECTBA B COBPEMEHHOM aHIJIOA3BIYHOM
XYZ0XKECTBEHHOM JHUCKYPCE.

Pabora cocromT w©3 BBeAEHMs, [BYX TIJIaB, BEIBOJOB IO TIJIaBaM,
METOJIMYECKON YacTH, 3aKJIIOYEHMsI, CIIUCKA HCIIOJIb30BAHHOM JUTEpaTyphl U
MIPUIIOKEHUS.

Bo BBeneHnH 00OCHOBBIBAETCSl aKTyaJbHOCTb, HOBH3HA, LI€Nb U 3aJa4d
paboThl. 37ech MPEACTaBICHB OOBEKT M MPEAMET HCCICAOBAHUS, MaTephal
HCCIEIOBAaHUS M KOMIUIEKC METO/0B, NPUMEHSBUIMXCS JJIs JOCTH)KEHUS
[IOCTaBJICHHOM 1iesiu. BBeneHue Taioke CONEpKUT IMOJIOKEHUS, BEBIHOCHUMBIE Ha
3aLIUTY.

B nepgoti riiaBe paccMaTpUBACTCS XYA0KECTBEHHBIN MOCTMOACPHUCTCKUMN
JUCKYpC M €r0 OCHOBHBIE YEPTHI; CIOXHbBIC MPUJIAraTeNIbHbIE U UX Pa3JIMYHbIC
XapaKTePUCTUKH; OTAEIbHOE BHUMAaHHC YIENACTCS KIIACCH(HKAIINH CIIOXKHBIX
npwiararensHeix mo O. JI. MemxkoBy u Pobepry JlMkcoHy, Tak Kak Ha 3THX
KIaccu(UKaHsIX OCHOBaHA MPAaKTHUECKas YacTh paboTHI.

Bo BTOpo#l TIiaBe MNPOBOAWTCA aHAIW3 IPAKTHYECKOrO MaTephana.
OcHoBriBasick Ha knaccudukanuu O. [I. Memxkoa u P. JlukcoHa cocraBmisercs
CIMCOK TIpYII, COAEP)KAIUMX CJIOXHbIE IpUIaraTelbHble B Pa3IMYHBIX
CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHUECKHUX MOJIEJISIX, & TAK)KE COTTIACHO BBIIIOJIHSIEMBIM HMHU
GbyHKIHSM. Kaxnprif acmekr moABepraercss MOAPOOHOMY aHAIH3Y W
HWHTEpIpETALUH.

Ha 3anury BEIHOCSTCSA CIIEAYIOIIUE TTOJIOKEHHUS:

1. ymorpeGieHue CIOXKHBIX MpUIIAraTeIbHBIX SBISAETCS BAKHOW 4epTOM
IOCTMOJICPHUCTCKOTO POMAHa, ONpeNelsionied ero (parMeHTapHOCTh |
BO3MOKHOCTb SI3BIKOBBIX 3KCIIEPUMEHTOB;

2. CTPYKTYpHO THpeoOiamaeT MOJENb CIOKHBIX IIPUIAaraTelIbHBIX C

NEPBBIM KOMIIOHECHTOM CYIIECCTBHUTCIIbHBIM. Ha BTOpPOM MECT€ — CJIOXHBIC



IpUiIaraTeJIbHBIE C TEPBBIM KOMIIOHEHTOM IIpHIaraTelbHBIM. [lo BakHOCTH
BTOpOro KomroHeHTa tuaupytot [Ipuuactue 1 (10%) u [puyactue 2 (20%);

3. mi1 QYHKIMH WIPHL CIIOB BAKHBI PEIKHE MOJICTH  CIIOKHBIX
npunaratenbHbix: [maron + [Ipemior («in a comfortable sit-down auditoriumy);
Hapeuwne + [punaratensroe (extra-special guest);

4. ceMaHTHYeCKHM HauOojee pEernpe3eHTAaTUBHOW SIBISETCS Tpymma
CJIOXKHBIX TPWJIAraTeNbHBIX, ONMCHIBAIONINX HAYKY W TEXHHKY, 3[aHUs, TaK KaK
pOMaH OpPHEHTHPOBAaH Ha TEMAaTHUKy HAyKH, HOBBIX TEXHOJIOTHH, HCKycCTBa H

KyJIbTYpBIL.



I'JTIABA 1. CJIOKHBIE ITPUJIATATEJIBHBIE B
HOCTMOJAEPHUCTCKOM JUCKYPCE

1.1 Tuckypc 1 XyI0’KECTBEHHBIN TUCKYPC

Teopus 1uckypca sBIsSeTCS OJHUM U3 HaunboJjiee aKTHBHO Pa3BHUBAIOIINXCS
HaIpaBJICHUH COBPEMEHHOTrO S3bIKO3HAHUS, WHTETPUPYIOLIYIO POJIb KaTETOPHU
JIMCKypCa CPaBHUBAIOT C TOW, «4TO OTBE/ICHA €BPO B €BPOIIEHCKON S KOHOMHKEY U
B coluanbHbIX Haykax B [42, c. 11]. Ilupokoe moHMMaHUE AUCKypca
COOTHOCHUTCSI C €r0 TOJKOBAaHHEM KaK «POJOBOH KaTETOpPHU MO OTHOLIEHUIO K
TIOHATHSIM pPedb, TEKCT, Auanor» [28, c. 90].

Ha mpoTspkeHHH psifia TOCHEIHHUX JCCATUIICTHH TPAKTOBKA COACPIKAHUS
KaTeropuy JUCKypca CYLIECTBEHHO MeHsnack. B 1970—e rr. aumckypce
MOHUMAeTCs, KaK CBA3aHHAasT W  COTJIaCOBaHHAS  IOCIENOBATENbHOCTh
MPEUIOKEHUH U PEedYeBbIX aKTOB. B 3TOT mepuoa mpelnpuHUMAIOTCS MONBITKH
pa3fenuTh MOHATHS TEKCT W AUCKYpC, OBIBIIME paHee 3TOro B €BPOIEHCKOM
JIMHIBUCTUKE ITOYTH B3auMo3aMeHseMbIMU. C IIOMOLIBIO BKIIIOUEHUS B JTaHHYIO
napy KaTeropuil CUTyalus peiaragoch TpakTOBaTh TUCKYPC KaK «TEKCT ILTIOC
CUTYyalUs», B TO BpeMs KaK TEKCT, COOTBETCTBEHHO, ONPEIEIISICA «KaK AUCKYpPC
MuHyc cutyauus» [28, c. 87]. Ho HoBeimme uccinenoBaHusl MpPEACTaBISIOT
JUCKYpC, KaK CIIO)KHOE KOMMYHHWKATHBHOE SIBJIICHHE, BKIIIOYAOIEe, KpOMe
TEKCTa, elle U SKCTPAIMHIBUCTHUECKHE (aKTOPhl, HAIpUMEp, 3HAHUS O MHpeE,
MHEHHSI, YCTAaHOBKH, 11eiu aapecara [30 c. 20-26].

B oreuectBennoil nuureuctuke H.J[. ApyTroHOBa 3amaer cienyrolee
ompenenenne: «duckypc (ot ¢p. discours — pedb) — CBS3HBIH TEKCT B
COBOKYITHOCTM  C  OKCTPaJIMHIBUCTHMYECKMMHU  —  IparMaTHYeCKUMH,
COLMOKYJITYPHBIMHU, ICUXOJIOTHYECKUMU U IPYTUMH (PaKTOPaMH, TEKCT, B3SThIH
B COOBITMMHOM aclekTe, pedyb, paccMaTpuBas Kak ILeJIeHalpaBIeHHOE
collMallbHOE JEWCTBHE, KaK KOMIIOHEHT, yYacTBYIOIIUA BO B3aWMOJICHCTBUU
JOZe W MEeXaHW3Ma WX CO3HaHWs, pedb '"TorpykeHHas B kmu3ub" [42, c. 136-

137]. JI2C (IMHIBUCTUYECKUI SHIMKIONEAWYECKUN CIIOBapb) yKas3bIBaeT Ha
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CYLIECTBEHHOE PA3JIMuUe MOHATUHM TEKCT M JUCKYPC: MO TEKCTOM IIOHUMAETCS
abcTpaxTHast, popMasbHas KOHCTPYKIHNS, BOJ TUCKYPCOM — PA3INIHBIC BHIBI €€
aKTyaJlM3alliK, pacCMaTPUBAeMble C TOUKH 3PEHUSI MEHTAJIbHbIX IPOLECCOB U B
CBSI3U C OKCTPAJMHIBHUCTUUECKUMH (hakTopamu. OmHOW CTOPOHOH IHCKYpC
oOpalieH K TparMaTHYecKOW CHUTYyallld, >KU3HEHHBI KOHTEKCT JHCKypca
Monenupyercss B Qopme (peliMOB (THUIOBBIX CHUTyallMid) WU CIIEHApUEB
(memarolmMx akLUEHT HAa Pa3BUTHM cHUTyauuu). [Ipyroid cTopoHOH AUCKYpC
oOpalleH K  MEHTaJIbHBIM  MpoleccaM  YYaCTHUKOB — KOMMYHHKALIUH:
STHOTpaUUYECKUM, TICHXOJIOTHYECKAM U COLMOKYJIBTYPHBIM TIpaBHIaM |
CTpaTeTHsiM OPOKACHHUS ¥ IOHUMAHUS PEYH B T€X MIIM UHBIX YCIOBHUSX.

HccnenoBarenu ykasbIBaloT, YTO C YIETOM OIPEAEIEHHBIX YCIOBUH, TEKCT
SBIIETCA AUCKYpCOM. JIMHIBHUCTHYECKOE M3YUYEHHE TEKCTa, 3ajaueil KOTOpPOro
SIBJISIETCS. BBISIBJIGHUE HE TOJBKO SI3BIKOBOTO WHBEHTaps, HO M COOTHOLICHHE
COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX U BHES3BIKOBBIX (PaKTOPOB B CO3JIAaHUU TOTO WJIM IPYTOTO
peueBoro Mpou3BeAeHUs, pasHoacnekTHoe. OOHO M3 HaNpaBJICHUH TaKoro
aHanu3a — Teopus Auckypca. CylecTBYIOT pa3idyHble ONpPEeAETICHUS MOHATHS
«auckype». OnHo u3 ompeaeneHudt npunamnexut B. C. I'puropsesoil:
«JImarBUCTHYECKAs eMHUIIA o01eHus, OTpakaroIas B cebe
JuddepeHnnanrsHoe MHOr000pas3ie KapTUHb MUPA, BKITFOUYAIOIIEH:

a) TUIM3UPOBAHHBIE CUTYAIMU COLMAIBLHOTO B3aUMOIEHCTBUS;

0) YYacCTHHMKOB COIIMAJIBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS;

B) COIMaJbHBIC HOPMBI U KOHBEHIINH;

I) KyJIbTYpOJOTMYECKHE IpeacTaBieHus u popmen» [19, c. 288].

Ilon nomsatmem muckypc B. E. UepHsABckag ke IOHHUMAaer
KOMMYHHUKAaTHBHOE COOBITHE, OCYLIECTBIIEMOE B ONPENSIEHHOM KOTHUTUBHO U
THUIIOJIOTHYECKH 00YyCIOBICHHOM KOMMYHHKATHBHOM IpocTpaHcTse [42, c. 11-
12]. Crenytomiee ompenencuue mnpunHamie:kut H. JI. ApyTIOHOBOIA, aBTOp
paccMaTpuBaeT MAaHHBIM TEPMUH, KaK CBA3HBIA TEKCT, B COBOKYITHOCTH C

OKCTPAJIMHIBUCTUICCKUMHU, MTPArMATUICCKUMHA U JPYT'UMU q)aKTOpaMI/I, B3SITBIN B



coObITHITHOM actiekte [8, ¢. 136]. B. 1. Kapacuk yTBepmaeT, 4To TUCKYPC — 3TO
TEKCT, MOTPYXKEHHBIHA B cuTyanuio odenus [33, c. 15-20].

Cpenu NpUOPUTETHBIX HAIIPABICHUI TEKCTOLEHTPUYECKUX UCCIIEI0BAaHUN
Ba)KHas POJIb IPUHAUICKHUT CO3IAHHUIO TUIIOJIOTUU KaTeTOPHHA TEKCTa U JUCKYypCa.
Beigensror  Tpymmel  KaTeropuil: OCHOBHBIC,  BHYTPUTCKCTOBBIE |
BHEITHETEKCTOBBIC. K OCHOBHBIM KaTErOpPHUSM OTHOCAT HH(OPMATHBHOCTh U
KOMMYHHUKAaTHBHOCTb. BHYTPUTEKCTOBBIE KaTErOpUH HallpaBlieHbl BHYTPb TEKCTa
U XapaKTepU3yITCs CBSI3HOCTBIO, IIETOCTHOCTHIO. BHEITHETEKCTOBBIE KATETOPUU
MIO3BOJISIIOT OIIEHUBATH TEKCT, KAaK 3JIEMEHT BepOanbHOH KOMMYHHKAITUH MEKIY
TOBOPSIIIUMH U MeXIy TekcTaMu. K 3Toil rpymnme oTHOCSTCS peepeHTHOCTS,
HHTEPCYOBEKTHOCT M HMHTEPTEKCTYaIbHOCTh. B COBpeMEHHOW JHMHTBHCTHKE
TEKCTa TEPMUH «JUCKYpC» HE UMEET OJHO3HAUYHOW TPAKTOBKH. DTO CBS3aHO C
TEM, Y4TO AUCKYPC SBISETCS IPEIMETOM MEXTUCIUIITMHAPHBIX HCCICIOBAHIN U
BXOAMT B KPYT UHTEPECOB IPYTUX JUCIMIUIMH, @ IMEHHO: TUHIBUCTUKHU TEKCTa,
JUTEPaTypOBEICHNS, TUCKYPCOIOTHH, COIMOIMHTBICTHKH, IICHXOJIMHTBUCTHKH,
KOTHUTHBHOM JIMHI'BUCTUKH, IPAarMaTUKK U JIp.

OmnpeneneHue MOHATUS  «IUCKYpC» — IpEIaranoch  3apyOe:XKHBIMU
uccienoBaresiMu: B. Kox, E. beneBuct, A. I'peiimac, I1. Cepuo, XK. Kypre, Y.
Owinmop, T. Ban Meiik u ap. TpaaulmoHHO MOJX TEPMHHOM («JIHUCKYPC»
IIOHUMAIOT TEKCT, KOTOpBIH SBJSIETCS PE3yJbTaTOM LiEJEHAIPaBIEHHOIO
COI[MANBHOTO MAEHCTBUSL M TEKCT, KaK COBOKYIHOCTh SI3BIKOBBIX, PCUCBBIX,
COLIMOKYJIFTYPHBIX, MIPAarMaTHYECKUX, KOTHUTHBHBIX U TICUXUYECKUX (AKTOPOB
[8, c. 136-137]. A. MOpOXOBCKHIi B CBOC BpeMsl BBICKa3al MHEHHE O TOM, YTO
IIFICKYPC — 3TO «ITOCIIEA0BATEIIFHOCTh B3aNMOCBSI3aHHBIX BRICKAa3BIBaHUI» [35, C.
5]. B. 3Berunues noj JUCKypcoM IMOHUMAET «J1Ba UM HECKOJIBKO MPEAIOKEHUH,
KOTOpbIE HaXoJATCsA APYr € ApYrOM B coaepkaTenbHol cBsazu» [33, c. 170]. B.
['puropreBa BBIZENSET TPU OCHOBHBIX Kllacca YHOTpeOJNeHHS TepMHHA
«duckypey»: 1) coOCTBEHHO JTMHTBUCTHUECKHH, TIE TUCKYpC BUIUTCS KaK pedb,
BIIMCAHHasi B KOMMYHUKATHBHYIO CUTYalUI0, KaK BUJ PeYeBOH KOMMYHHUKAIINH,

KaK eJMHUIA OOLIEeHNs; 2) MOHITHE TUCKYPCa, UCIIONb3yeTCsl B MMyOIUIIUCTUKE U
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JOCTHraeT paboT (paHiy3ckux crpykrypaimuctop (M. dyko); 3) muckype,
UCTIONIB3YeTCs B (HOpMaITbHOM JIMHTBUCTHKE, KOTOPAsi TBITACTCS BBECTH DJIEMEHTHI
JIMCKYPCUBHBIX MOHSTHI B apceHal nmopoxaatomnieid rpammaruku (T. Paitaxapr,
X. Kamm) [19, c. 10].

B nuHTBHCTHKE B €IMHCTBE C IOHATHEM «IFCKYPC)» OTIPENEISTCS MOHITHE
«texc». B. bornanos noguepkuBaeT, 4To ABYMsI HEPaBHO3HAYHBIMHU CTOPOHAMU
JHCKYypca ABIISIETCS peub U TeKCT. «IUCKypC MOHUMAETCs Kak BCE, YTO TOBOPUTCS
Y MUIIETCS YeJIOBEKOM, a, CIIeZ0BATENIbHO, TEPMHHBI «PEUB» U «TEKCT» ABJISIOTCS
BHJIOBBIMH OTHOCHTEIIFHO POJOBOTO MOHATHS «IUCKYpe» [9, c. 5]. Ilox cnoBom
«IUCKypc» BOpOOTBKO MOHMMAET TEKCT, COCTOSAMMN W3 KOMMYHHKATHBHBIX
SJIMHUII SI3bIKa — TPEIIOKEHUH U UX 00beIMHEHNH B O0Jiee KPYITHBIC SIUHCTBA,
HaxoJdALIMecs B HENPEpPHIBHOW COAEPXKATEIbHOM CBSI3M, M IO3BOJISIET
BOCIIpMHUMATh €ro Kak IieJlocTHOe obOpaszoBanue [11, c. 8]. Cuenmytormryio
nepununuio npeanaraer M. CycoB: «CBs3HbIE MOCIENOBATENILHOCTH PEUYEBBIX
aKTOB Ha3bIBAIOT CTHIIEM.

Boicka3piBaHHe (MM [IOCIENOBATENBbHOCTb  BBICKA3bIBAHWUM), 4TO
TepelaeTcsi OT TOBOPSILEro K CIYyLIaTeNo, CTAHOBUTCS TEKCTOM, KOTJa OHO
OKa3bIlBaeTcs  3a(UKCUPOBAHHBIM  THCBMEHHO (WM € TIOMONIBIO
3BYKO3aIHMCHIBAIONIECTO ammaparta). TeKCT, ClieIoBaTelIbHO, NMPEACTacT B BHIE
«MH()OPMALMOHHOTO CJIeAa» [HCKypca, KOTOphId cocrosuics» [36, c. 40].
[lonarue auckypca 4YacTo accoUUHMpyeTcs ¢ ThmamMu U ¢opmamu peuu. [
baneBnu mpennaraer mepedeHb TUIOB JHUCKypca (Tene- M paauoIuCKypChI,
ra3eTHbIN, TeaTpalbHbIA, KHHOIUCKYPC, PEKJIAMHBIA AUCKYPC, MOJIUTUYECKHUMH,
PEeMUTHO3HBIN), CPEeIN KOTOPHIX OH TaKXKe Ha3bIBACT TUTEPATYPHBIN AUCKYPC.

Wzyuas npousBeneHUs XyI0KECTBEHHON JTUTEpaTypbl, Mbl HIMEEM JEJIO C
XYJI0’)KECTBEHHBIM JIMCKYPCOM, KOTOPBIH, IPEXKAE BCETO, MPOSBISIETCS B MaJIOH
npo3e pycckux mnucarenedl koHnma XX — Havana XXI Beka. HMccrnemoBaTtenu
OTMEYAlOT, YTO MMEHHO 3TOT IEPHOJ] SIBISIETCS BPEMEHEM IOSBJICHHUSI HOBBIX
JUTEpAaTypHbIX TEYEHWH, HaNpaBie€HUH, MOWCKOB HOBBIX HPUHIIMUIIOB

OopraHm3alui TEKCTA. Bonpmoe BHMMaHME MHCATEIH COCpE€AOTAYMBAIOT Ha
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moxdope M HCHOJIB30BAHMM SI3BIKOBBIX CPEACTB. | JIaBHBIM NPHU3HAKOM MajoH
POCCHICKOM IOCTMOAEPHUCTCKOH IIPO3bl SIBJIAETCS AOMHHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
(hopMBI HaJl conepIKAaHUEM.

XyI0oKEeCTBEHHBI TEKCT MHpelHa3HAaueH i KOMMYHUKAalUH 0co00ro
pona. OH paccuuTaH Ha OCOOCHHBIM THII KOMMYHWUKAaHTOB W CIICIIHAIILHOE
pacnpeneneHue poiaeil mMexay HuMH. [loaToMy BOMpPOC O XyIOXKXECTBEHHOM
IWMCKypce MHOTIA MpHoOpeTaeT MUCKYCCHOHHBINH XapakTep, Ooliee TOTo, Jake
BpeMsl HaIleIMBAacT HAa MBICIb O TOM, YTO XYJOXKECTBEHHBIH TEKCT Kak
cnenuduueckoe o0OpazoBaHHE HE HMeEeT JHUCKypca, HO0  CO3JaHUe
XYHOKCCTBCHHOTO TEKCTa M €ro BOCIPUATHE HEIb3sl MPEACTaBUTH, Kak
HETIOCPEICTBEHHBIE COCTABIIIIOIINE OJHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO akTa. K Tomy
XKE B XYyNOXXECTBEHHOH KOMMYHHUKAIMU CYLIECTBYET OCOOBIH KOJ Iepenauu
nH(pOpPMALUK U CPECTBA BO3ACUCTBUS Ha CIymaTens win unrtarens. Co3gaHue
TEKCTa He ABJSIETCS CIIOHTAHHBIM U HEIPHHYXICHHBIM.

ABTOD XYIOKECTBCHHOTO TEKCTa TaKKe PYKOBOJICTBYETCS
OIIPE/IENEHHbIMU YCTAaHOBKAMH, a TaKXKe KOMMYHUKATUBHBIMU HAMEPEHHUSIMU U
WU3BECTHBIMH €My IPHEMaMH 3CTETHYECKOIro BO3JEHCTBUS Ha anapecara. H.P.
[anmpnieprH yTBEpXIAeT, YTO TEKCT — 3TO TIPOM3BEICHUE DPEUETBOPUIECKOTO
npouecca, 00beKTUBHPOBAHHOE B BU/IE€ MIUCHbMEHHOTO JOKYMEHTA H COCTOSIIEE U3
Ha3BaHMA (3aroj0OBKa) M psiga OCOOBIX eaWHHIl (CBepX(a3OBBIX EIMHCTB),
00BbEANHEHHBIX Pa3HbIMU TUIIAMH JIEKCHUECKOH, IrpaMMaTHIECKOH, JTOTHUECKOil
U CTHJIMCTHYCCKONW CBS3M, MMEIOIIEE OIPEICICHHYIO IIeICHANPAaBICHHOCTh U
IParMaTU4ecKylo YCTaHOBKY.

B cBs31 ¢ TeM, 9TO OCHOBHBIM Ha3HAUEHHEM XYH0KECTBEHHOTO JAUCKypca
SIBIISIETCS] YMOLIMOHAIIBHO-BOJIEBOE M ACTETUUECKOE BO3/eHCTBHE HA TeX, KOMY OH
aZpecoBaH, TO TJABHBIM KOHCTHTYHPYIOUIMM (DaKTOPOM SIBISICTCS €TI0
IparMaTudeckas CyIHOCTb. DYHKIIMOHHPOBAHUE XYIOXKECTBEHHOTO AUCKYpCa
HEBO3MOXXHO BHE AMAJICKTHYECKUX OTHOIICHMI: IHCATENh — XYXOKECTBEHHOE
IpoU3BEACHHE —  4YWTaTeNlb. T[pagMIUOHHBIA  MHOAXOA K  aHalIMu3y

XYOOXKECTBEHHOI'O TEKCTa MHOpeArojgara€t MHU3y4YC€HHUE TEKCTOBBIX C€AWHMUII,
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rpaMMaTHYECKHX KaTeTOpHi, CBs3eH M CTUIMCTHYECKHX cpenctB. Cremmpuxa
XYIOKECTBEHHOTO TIPOM3BEICHUS 3aKIIFOUACTCS B PEUCBOM  JIESITEIBHOCTH
rOBOpAIIEro. 31eCh UMEEM BBUAY IUCKYPCHUBHYIO AESTENbHOCTh TOBOPAIIETO,
KOTOpasl BBIXOIMT 3a TpeAelbl COOCTBEHHO TEKCTa U JAENacT TOJIKOBAaHHE
XYIO’KECTBEHHOTO IPON3BEACHHSI OCOOBIM THIIOM ANCKypca. Kpome rosopsimero
HYXHO YYUTHIBaTh M (DAaKTOp YMTATeNs, POJb KOTOPOTO 3aKJII0YacTCsi B
BOCIIPMSTUH XYJOXKECTBEHHOTO TekcTa. I103ToMy XylO’KECTBEHHBIH IUCKYpC
MOXHO OTIPEAENUTb, KaK MIPOLECcC B3aUMOJEHCTBUS TEKCTA M YUTATEIS.
XyIOOKECTBEHHBII TEKCT SBJISCTCS OJHMNM M3 KOMIIOHCHTOB aKTa
XYHOKCCTBCHHON KOMMYHMKAIHM, MPEACTABISA OCOOYH XYyIO0XKECTBEHHYIO
peaTbHOCTh, KOTOpas, COSMUHSICH C JUCKypCaMH aBTOpa M UMTATeIs, CO3MacT
HOBBII TuUN JUCKypca — XxynoxecTBeHHbIH. FO. JloTmMan cuwTan, 4YTo
IIPOCTPAHCTBO XYJOXKECTBEHHOTO MANCKYpCa BBICTYHMAeT Kak HEOOXOAMMBII
MOCPEAHUK MEXAY JUTEPaTypoill U sI3BIKOM, MEXIy JUTepaTypoidl M BHENIHEN
peanbHOCTBIO. MMeHHO B HeM QopMmupyeTcss Ta «CEMHOTHYECKas Cpenay,
KOTOpas, [0 MHEHHMIO HCCIIeoBaTeNs, SBIAETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM
peanu3aliui KOMMYyHUKATUBHOM (YHKIMU cioBecHOro uckyccrsa [10, c. 438].
XymOXKECTBEHHBIM JHCKYpC — OTO TOAYHMHEHHBIA OCTETHUYECKOMN
KOMMYHMKAIMM JUCKypc ropopsimero u nepcoHaxkeil. 0. Jlorman ommcan
creruduiecKre MPH3HAKK XYHIO0KSCTBEHHOTO THIIA AWUCKYpca, BaKHEHIIas U3
KOTOPBIX, 110 €0 MHEHUIO, 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO COJAEPIKaHUEM COOOILCHUS B
TaKOM JIMCKypCe SBISETCS TMYHOCTE. COOOIIeHNEe B XyI0)KECTBEHHOM JNCKYpPCe
OpuoOpeTacT XapakTep aKTyalu3alid JIUYHOCTBIO CBOCH IIEJTOCTHOCTH.
HccnenoBarens AenacT BBEIBOJ, YTO XYIOKECTBEHHBIN IUCKYpC TpearacT He
HOBYIO MEHTaJbHOCTh, a HOBBIH A3BIK U1 ee akTyanuzauuu. [lox
XYIOKECTBCHHBIM CTHJIEM MOXHO TaKKe PacCMaTPHBATh IOCIIEIOBATEIBHBIN
IpeAnoaaraeMelii / HempeacKa3yeMblif Mpolecc B3aUMOICHCTBHS TeKCTa U
peansHoro umrartens. OmHAKO TeKCT Oe3 UMTATeNsl HEMoJIoH. PeamsHO OH
CYLIECTBYET B IPOLIECCE €ro BOCHPHUATHS, MPH PEKOHCTPYKIIMU TOW YacTH €ro

COICPIKaHHUA, KOTOpasd MpsAMO B TCKCTE HE BBIPpAXXCHA, HO IMPEAIIOIaracTcs, 4Tro
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OHa M3BECTHAa YMTATENI0 M MPUBHOCUTCA UM B IPOLECCE CO3MaHMSI
XyJI0’)KECTBEHHOTO INCKYypCa.

VY4yeHble TakKe OTMEYAIOT, 4YTO XYAOXKECTBEHHBIH ITUCKYPC MOXKHO
XapaKTepH30BaTh B paMKaX pa3lUuHBIX KiaccH(UKAIMiA TUIIOB AucKypca [31, c.
12]. TTo knaccudukarmu I'. [TogemnoBa, oH OTHOCUTCS K Oe3aIpeCHOMY TIOJBHUTY
MMCbMEHHOI0 THIa JucKypca. Tak, Xy 0:KeCTBEHHBIN THUII JUCKYpPCa — 3TO OJTHO
U3 CaMbIX CIIOKHBIX IOHATMH B TeopuM Juckypca. Kaxaplii JIMHIBHCT
HCTOJIKOBBIBAET €r0 I0-CBOEMY, YUYMTBHIBAsl T€ MM TE€ aCMEKTHl €ro MPHPOJBIL.
XyIOXKECTBEHHBIN JMCKYpC — 3TO BOIUIONICEHHWE BepOAbHOTO COOOIICHHUS,
KOTOpOoe TepefaeT NpPEeAMETHO-JIOTHUECKYIO, JOCTETHUECKYylo, o00pa3Hylo,
SMOIMOHAIILHYI0 ¥ OIECHOYHYIO WH(POPMAIUIO, OOBEIUHEHHYI0 B WICHHO-
XYZ0KECTBEHHOM COJIEpKaHUM TEKCTa B €IUHOE LIEJI0E.

Benymue ydeHble M JTMHIBUCTBI OTHOCST XYZOXXECTBEHHBIH TUCKYpPC K
pa3IMYHBIM THIIAM JHCKYPCOB, B K&XIOM M3 KOTOPBIX BBIMOJIHSIETCS
omnpeseneHaas GpyHkusa. B Hame Bpems onpeneiieHre 0COOCHHOCTEH TUCKypca
XYZ0KECTBEHHOI0 IPOU3BEIECHUS MPeNCTaBisieT oco0yto 1eHHocTh. Ilo cBoeit
CYIIHOCTH XyJOKECTBEHHBIH UCKYPC COIEPHKHUT B ceOe OTIIEUaTOK KyJIbTYpPhl Ha
ONIpeAeIEHHOM JTame pas3BuUTHs olmecTBa. JIHMCKypc XynoKeCTBEHHOM
JUTEPATYPHl CIOCOOCTBYET B MEPBYIO OYepe/lb KOHIENTYaln3allui 3HAaHUH, YTO
MI03BOJISIET UCIIONB30BATh UX B CBA3U C JAJIIbHEUIIMM Ha3HAYEHUEM.

B camom 00111eM cMBICIIe IO AUCKYPCOM CIeAyeT MOHUMATD IIPEXIe BCETO
HJICOJIOTUYECKH O(QOPMIICHHYIO PEYEBYIO JCATEILHOCTh S3BIKOBOH JINYHOCTH,
¢opmupyronyro  BepOalbHOE  MPOCTPAHCTBO ~ KOHKPETHOTO  HAYYHOTO
HalpaBJIEHUS] WJIW KCKYCCTBA B paMKax B3aUMOJEHCTBUS C JPYTUMH
HEINOCPEACTBEHHBIMH YYaCTHUKAMU 3TOU AeATeNbHOCTH. 1011 Xy105KeCTBEHHBIM
JUCKypCOM CJEeIyeT IOHMMAaTh KOMMYHUKAaTHUBHBIA aKT, KOTOpblE HE
00s13aTeNIbHO M HE B MEPBYIO Ouepelb MpecienyeT Lenu (Takue, Kak BOIpOC,
VTBEPXKJCHUE, Yrpo3a, oOellaHue), XapakTepHble, K MpHUMEPY, JUIs
MEXJTMYHOCTHOW KOMMYHHKAIMH, VI JIIO00W IPyroi Habop Leneid, MpUCyIuii

JIPYTUM THIIaM AucKypcea [45, ¢. 331].
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OZHUM U3 OCHOBHBIX OTJIMYMH JUCKYpCa Xy 10’KECTBEHHOT'O IPOU3BEIEHUS
OT JIpYTHX THIIOB JUCKypca SIBJSIETCS LIEJIb, KOTOPYIO OH IOjApa3zyMmeBaeT. Tak,
LeJIb XYJ0XKECTBEHHOI0 AUCKYpCca MOXKET OBITh OIMCAHA CIEAYIOINM 00pa3oM:
nycaTellb MOCPEACTBOM CBOETO IPOU3BEACHUS OCYIIECTBISICT TOMBITKY
BO3/IEHCTBHSI HEMOCPEICTBEHHO Ha «JIyXOBHOE MPOCTPAHCTBO» YHUTATENs Kak
PELMINEHTA C LIETBI0 BO3JCHCTBHSI HA HETO U BHECEHHSI HEKOTOPBIX U3MEHEHUM.
Ilon AyXOBHBIM MpPOCTPAHCTBOM B TaKOM CilIydae IIOHHUMAaeTcsi CHCTeMa
LIEHHOCTEH, 3HAaHWM, B3IVISIIBI HA KU3Hb KOHKPETHOTO YEJIOBEKa, YasHUS W
JKETIaHUsI, THYHOCTHBIE OPHEHTHPEI [6, . 30].

Jpyroii oTIIMYUTETHLHON OCOOEHHOCTHIO XY/I0XKECTBEHHOTO JHMCKYpca OT
JIPYTUX BUJIOB JUCKYypca SIBISETCS TO, YTO XYHIOXKECTBEHHBIH TEKCT 00JamaeT
0c000if KpeaTHBHOM BHYTPUTEKCTOBOH JEUCTBUTENBHOCTBIO, TO €CTb €ro
CO3JIaHHe MPOM3BOJAMIOCH TOJ BO3JAEHCTBHEM BOOOPAKEHUS M TBOPYECKOM
9HEpruM aBTOpa, 4YTO OOYyCJIaBIMBAE€T €ro YCJIOBHBIK U, Kak MpPaBHJIO,
BBIIyMaHHBIN XapakTep. Mcxoas u3 3Toro ciemyer, 4To XyI0KeCTBEHHBIA TEKCT
WIM TUCKYpPC B Y3KOM CMBICIE SIBJIE€TCS BBIAYMAaHHBIM, B paMKaxX KOTOPOTO
COOTHOILIEHHE  HM300pa)kaeMoro MHpa C  JEHCTBUTEIBHOCTHIO  HOCHUT
OTIOCPEJIOBAHHBIM XapakTep, MPEIOMISIETCS Yepe3 WHANBHAYyabHO-aBTOPCKOE
€ro BOCHpHSTHE, TPaHC(HOPMHPYETCS B COOTBETCTBHM C MHTEHIMEH aBTOpa, TO
ecTh  KoHLenrtyamusupyercs.  Cremyromeid  OCOOGHHOCTBIO — JTHCKypca
XYZ0KECTBEHHOTO TMPOU3BEACHUS SBISIETCS TO, YTO OH o00Jamaer OONbIIUM
MHOT000pa3ueM KaHPOBBIX, TEMAaTHYECKHX, BO3PACTHBIX M HIICOJOTHYECKHX
COCTaBJISOLIHX.

ITo cBoeit cTpyKType Xym0KeCTBEHHBI IUCKYPC UMEET MHOTOOOPa3HBIHN 1
HEOJHOPOAHBIA XapakTep, OH Kak Obl COCTOMT W3 OOJBIIOIO KOJIWYECTBA
«IOAJIMCKYPCOBY», KOTOPbIE U CO3/al0T MHOrooOpasue Bcero npousBeaeHus [25,
c. 228]. Boinee TOro, Kak yxe ObLIO YIIOMSHYTO, OAHOM U3, MOXKAIYH, OCHOBHBIX
OTIIMYNUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEN AMCKYpCa XyHAOKXECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS, OT
JOpYyrux BHUIOB AMCKypca SBISAETCS TO, YTO OH COJEPXKUT B ceOe OTIeHaToK

KOHKPETHOW KyJbTYphI, Mpeo0alaroieii Ha ONPEICICHHOM 3Tale pa3BUTHUS
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obmecrBa. TakuMm o00pa3oM, IHUCKYpC XYHOKECTBEHHOTO IIPOHM3BEACHHS
3HAQUUTEIBHBIM 00pa3oM OTJIMYaeTcs OT JpPYrHX BHAOB JAWUCKypca — OH
[0JIpa3yMeBaeT 0COObIH XapaKTep B3aUMOOTHOIIEHUH 1 B3aUMOACHCTBHS MEKAY
mycaTeileM U 4YuTaTeleM, BOBJICUCHHE KYJIbTYPHBIX, SCTCTUYECKUX W JIMYHBIX
3HAaHHUH O MHpPE W OTPAKEHHE OCOOOT0 OTHOIIEHHWS K OKpY)KaloIIei
JEeUCTBUTENIBHOCTH. Bo MHOrom Omarojgapsi >KaHPOBOMY, TEMaTHUECKOMY U
HICOJIOTHIECKOMY  MHOTOOOpa3HI0  XYHAOKECTBEHHBIH  TEKCT  0OJamaer
JUCKYPCHBIM MHOTrooOpazueM. MIMEHHO B CBSI3U C DTUMH OTJIMYUTENbHBIMHU
OCOOCHHOCTSIMH, H3y4YCHHE JHUCKypca XYyHOOXKECTBEHHOTO IPOM3BEACHUS

MPEJICTaBISIET 0COOBIN MCCIIEI0BATEIbCKHUI HHTEPEC.
1.2 TlocTMOIEPHUCTCKUH TUCKYPC

CocTosiHHE COBPEMEHHOT0 OOIIecTBA MMEET Pa3JIMdHBbIC OMpPEACICHUS:
MepHo, Pa3BUTHS «IIOCTHHIYCTPHAIHLHOTO OOINECTBA», «IIOCTMOJEPHUCTCKAS
3M0Xa, NEPUOJT KIIOCTMOJACPHUCTCKON PEBOTFOIIMIY WU «IJI00ATH3AI[II.
HecoMHeHHO, OIHMM W3 ONPEACIAIONMX COCTOSHUE oOmecTBa (akTOpoB
SIBJISIETCSL  KYJIBTYPHBIA. DBOJIOIUS COBPEMEHHON KYJIBTYphl JBUKETCS B
HaIlpaBJICHUN OT MOJIEpPHA K MOCTMOozepHY. [locTMOepHUCTCKHIA TUCKYpPC TIpH
aHaJM3e JIIOOBIX KYJBTYPHBIX SIBICHUH COBPEMEHHOCTH IO3BOJISIET TOBOPUTH O
JManore KyibTyp, Tak Kak ()EHOMEH IOCTMOJiepHa 3apojwics B Eppore u
AMepuke, a 3areM Tmepemiel Ha poccuiickylo TmiouBy. CoBpeMeHHas
XYJI0’)KECTBEHHASI KPUTHKA MILET OTBET HA BOMPOC O CYNHOCTH MOCTMOJICPHU3MA
B Poccuu — 3aMMCTBOBaHHOE JIM 3TO SIBIIGHUE, WM K€ MOCTMOAEpH B Poccum
AMEeT HalMOHAIIbHBIE OCOOEHHOCTH W pa3BUBACTCA 110 HMHIUBHIYaTbHO
HaIllMOHATILHOMY THUITY.

TTocTMoepHU3M CETOHS yKE HE SBISIETCS TOM aKTyaJabHOW KOHIICIITUEH,
KOTOpOW OH OBII JBa-TPH JECATHIETHS Hazaj. TeM He MEHEee €ro yCTaHOBKHU
OKa3ajJM CYIIECTBEHHOE BJIMSHME HAa MEHTAJIBHOE IOJIE KyJIbTyphl EBpombl u
BCETO MHpa, aKTyaIM3WPOBAIM TPOOJIEMBI CAMOIIEHHOCTH HAIMOHAIBHBIX

KyJIbTYyp ¥ JHMYHOCTH, MPHU3HAHUS MEXKYJIBTYPHBIX DPa3JIM4Mil KaK YCIOBHS
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MEKHAI[OHAJIBHOTO U MEXIoCyIapCTBEHHOro NoHMMaHus. IlocTMonepHH3M Kak
TUIl MHPOBO33PCHHUS, OXBATUBIIMN Bce (OPMBI KyIbTYphI, pa3BUBAICH B
YCIOBUAX BOCCTaHOBJIGHUS 4YEJOBEUYECKOM IMBMIM3aLuM IMociae Bropoit
MupoBoii BoiiHBI Ha ()OHE MAaCCOBBIX COLHMAIBHBIX W KOHTPKYJIbTYPHBIX
nekeHH 1960-x T1r., B TepHox (OPMHUPOBAHHS HOCTHHIYCTPHAILHOTO
obmrectBa. Kak Ham mpezcTaBisercs, OH elle pa3 NOAYEPKHYI He00X0IUMOCTb
[IepecMOTpa LIEHHOCTHOW MapaurMbl KyJIbTYpbl HOBOEBPOIEHCKOro THIIA,
CTaHOBSIIETOCA UHPOPMAIIMOHHOTO O0IIECTBA U KYJIBTYphl IOCTMOAEPHA.

[ToaToMy MOCTMOAEPHU3MY W3HAYAJIBHO MPUCYI] KPUTUYECKUM B3I,
OCTpHe KOTOPOTO OBUIO HAIIPABIICHO, C OJHOW CTOPOHBI, Ha MOJEpH, a ¢ Ipyroi
— Ha MaccoBO€ CO3HaHHE, MBIIUICHUE U, B LIEJIOM, KYJIbTYPY BTOPOH TOJIOBHUHBI
XX Beka, OTIMYaBLIYIOCA POCTOM NOTpeOieHHs, UHpOpMaTH3auueil u
CUMYJISIIUOHHOCTHIO. IIpy 3TOM MOCTMOAEPHUCTCKUM KPUTHUECKUM B3IJISA] HE
OTBepra, a npeArnoarail CoCylIeCTBOBaHIE pa3HbIX MHEHHH U MO3ULIUH, HOpM
OBITHA KYJNBTYp, B KOHEYHOM HTOTC HJCATMCTUYCCKH BEPS B BO3MOXKHOCTH
PaBHOIPAaBHOI'O  IUIIOPAJIMCTHYECKOro Mupa. HeynuBurenbHa  HOITOMY
«IIEJIOCTHAsl 3KJIEKTUYHOCTH» IOCTMOJIEPHHU3MA, COYETAaHHE B HEM YEpT U
aTpUOYTUBHBIX XapaKTepUCTHK MojepHa, MOJIEpHU3Ma, MOCTMOJAEpPHAa C HUX
OJTHOBpEMEHHOW KpUTHUKON. IlOCTMOAEPHUCTCKUM IUCKYpC BCTpauBaeTcs B
IIPOCTPAHCTBO NTOCTMOJIEPHA, IIPECTaBIIAIonIero co0oi, o cnosam 3. baymana,
«BTOPYIO ~ COBPEMEHHOCTBb»,  KOTOopas  oOjagaer  «TeKy4ecTblo»  H
HeonpeneneHnocTeo [7, ¢. 32-35]. IlosToMy M mOCTMOIEpHH3M O0Iagaet
KauecTBaMH HEONPEEIEHHOCTH.

[TocTMomepHUCTCKHIA AUCKYPC 00IaaeT SIPKO BHIPAKEHHBIM XapaKTepoM
pedutexcun. IIpakTHuecKn KaxIblid U3 T€X, KTO OTHOCHJ MM KOTO OTHOCHIIH K
MIOCTMOZIEPHU3MY, CTPEMHJICS TIOHATh CYyTh MPOHM30LICIINX KaTacTpod mepBoit
nosioBuHBl XX BeKa, Mpexje Bcero, Bropoit Muposoii Boitnbl. K. [leppuna
CTaBWJI BOIIPOC O BO3MOXKHOCTH CYIIECTBOBAaHHE KYJIBTYpHI, YEIOBEYECKON
LUBWIN3ALMK [IOCIIE TOTAUTAPHBIX PEKUMOB U BOMHH, mocie OcBenuuma. «OT

MPEALIECTBYIOUINX JIECIOTUYECKUX PEXUMOB, — BTOPUT €My POCCHUMCKHUNA
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uccnegoatens Muxauwn I'epmaH, — TOTAIMTApU3M OTIMYAETCS  CBOEU
JIBYCMBICJIICHHOCTBIO. Bpsizt 11 yyacTh cTpouTesneil mupaMu Obuia Jierye y4acTH
Y3HHKOB CTaJIMHCKUX Jareped. Ho erumerckas [gecrnoTvsi He psauiach B
JEMOKpAaTUYECKUE OJESKIbl, OecnpaBue pada WIM HUILETO KPEeCThSHHHA
Mo/ipa3yMeBaioch. [ UTIEPOBCKUN TEeHOIUA [HHUYHO JEKIApUpPOBAICA,
COBETCKHI — ¢ HANMEHBIITNM ITHHU3MOM — 3aMarauBaics» [17, ¢. 355].

KOrHHTHBHO-aHTPOMOJIOTHYECKONH W KYJIBTYPOJOTHYECKOW OCHOBOH
MOCTMOZEPHU3MA cTanu pENATHBU3M u MOCTCTPYKTYPAITU3M.
MupoBo33peHUECKU YHUBEPCAIBHBIN KOHLIENT «HIU-UIIN CMEHUIICS Ha «H-1».
XKectkas cTpykTypHOCTB ObljIa 3aMEHEHa Ha aCTPYKTYPHOCTD, ICHTPAIH3a1s Ha
JENEHTPAIN3ANNI0, JIOTOIEHTPU3M Ha TodTHYecKkoe Melmierne. OmHako
KaXXyIuecs: 00s3aTebHBIMU Ha TIEPBBIN B3TIISA]] AJIOTUYHOCTh M ACUCTEMHOCTD,
KaK Kpeao MOCTMOJIEPHH3MA, TaKOBBIMH HE SIBJISIIOTCSI — IOCTMOJAEPHHU3M HE
OTBEpraeT MPUHLUII CUCTEMHOCTH M pAIlMOHANIN3M, OH IpeularacT Uux APYTryIo
TPaKTOBKY, BBIIBUTas Ha TMEPBBIH IUTAaH WACI0 ITOCTOSHHOTO JIBUKCHHS-
craHoBienus. [lo satomy noBony, XK. Jené3, B wactHocTH, nucan: «Ha camom
JleJie CUCTEMBI, CTPOTro TOBOPsI, HUUETO HE YTPATHIIM U3 CBOMX JKU3HEHHBIX CHIL.
B mamm qHM B HayKax WM JIOTUKE MMEETCS] BCe HE0OOXOIUMOe TSl TOTO, YTOOBI
OBUIM CO3JaHBI TEOPHH TaK Ha3bIBAEMBIX OTKPBITHIX CHUCTEM, OCHOBAaHHBIX Ha
B3aUMOJCICTBUSAX, KOTOpBIE OTBEPrarOT JHUHEHHYI0 NPUYUHHOCTh U
npeobpasyror moustue BpemeHm» [20, c¢.  49]. as MOCTMOIEPHHUCTCKOTO
JUCKypCa 4pe3BbIYaliHO BaXKHOE 3HAYECHUE MMEIOT Kareropuu Jpyroro, MHoro,
penpe3eHTUpOBaHHbIe paHee B kouuenuusx M. bybepa, M. Xaiinerrepa, M.
baxTuna, B. bubnepa.

Huoe, Jpyroe paccMaTpuBaeTcsi HE B KayECTBE OMIO3UIMOHHOTO WIH
BPXICOHOTO, TPABHIBHOTO W HENPaBWIBHOTO, a Kak JONOJHEHHE K
CYLIECTBYIOLIEMY, B KOHTEKCTE COCYIIECTBOBAHUS OOBEKTOB, JIIOAEH, IpyII,
KyJapTyp. BreisBnenme wnakoBoctn J[Ipyroro crama OJHMM H©3 acCIEKTOB
JIEKOHCTPYKIIMH, TOHITHS, aTpuOylHs B paMKaxX IOCTCTPYKTYPaIUCTCKOTO-

MOCTMOJICPHUCTCKOIO JAHMCKypca KotopoMmy Obuia npana JK. Jleppuma. Ona
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OPUEHTHpPOBaHAa HE Ha JAECTPYKLHIO, pa3pylLIeHHWE, HEe Ha OTPHULAHHE WU
3a0BeHHE MPOIUIOT0, a HAa WHAKOBOCTh, ONHPAIOIIYIOCSA, KaK CIPaBeIIMBO
ykasbiBaer H. ManbkoBckas, Ha mamsaTh [28, c. 19]. Ilamath e KyJIbTypHI,
YEJIOBEUYECTBA MPEJICTABISET OTPOMHBIM MHOTOMEPHBIM TEKCT, BKIIIOYAIOIINNA U
MPOIIJIOe, U HACTOsIIee, U Oyayliee, MaIuTpy, TATUMIICECT YHUBEPCAILHOTO H
WHAMBUAYaIILHOTO, OOIIEMHUPOBOTO M HAIIMOHANBHOrO. [ HIepTeKkcTyanbHOCTh
KyJBTYpHOTO TEKCTa, TakUM o00pa3oM, BMemaeT B cebs pa3HooOpasne
KYJBTYPHBIX (POPM.

Jlutepatypa mocTMoniepHH3Ma XapaKTepU3yeTCs TaKUMH YepTamH, Kak:
UpoHHS, (HParMEeHTapHOCTh, YEPHBIA IOMOp, HHTEPTEKCTYyalbHOCh, METAIpo3a,
(halbynsausi, BpeMEHHOE HCKaXCHUS, MaKCUMalli3M H  MHHAMAIU3M,
TEXHOKYJIbTypa M TUleppeanbHOCTh. IlocTMOAEPHU3M B JIUTEpaType HE MMEeT
OJTHO3HAYHOTO MHEHHUS OTHOCHUTEIIFHO TOYHBIX IPHU3HAKOB (DeHOMeHa, ero
rpaHul U 3HaunMocTH. Ho, Kak U B cilyyae ¢ JPYTUMH CTHJISIMH B HCKYCCTBE,
JUTEpaTypy IMOCTMOJAEPHHM3Ma MOXHO  OINWcaTh, CpaBHHMBag €€ ¢
MIPEJIIECTBYIOIINUM CTUIIEM.

Wponust u 4y€pHBI 1OMOp SBIISIOTCS CAMBIMH y3HABaeMBIMH UYepTaMH
MMOCTMOJICpHU3MA, Kak U parMeHTapHOCTh. DparMeHTarms — eme oJIUH BaXKHBIN
aCIEeKT MMOCTMOIEPHUCTCKOM JIUTEpaTyphl. Pa3nuuHble 351eMEHTHI, OTHOCSIINECS
K CIOKETY, IepCOHaKaM, TeMaM, H300paKeHHSM M (PaKTHUECKUM CCBUIKaM,

(bparMeHTHPOBAHBI M paccesHbI 10 BCEMY POU3BEACHHUIO.
1.3 CnoxHbIe puIaraTelibHbe B aHTIIMICKOM SI3BIKE

B mocnemame rojipl I36IK03HAHKE Bee O0JIbIIee BHUMAHUE YACIsIeT aHATN3Y
CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYpHI clioBa. PaspabaThiBatoTcs pa3HOOOpa3HbIe METOJUKH
aHaJIM3a CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPBI, CBS3BIBAIOIINE €€ C MOP(OIOrHUECKUM
CTPOCHHUEM CJIOBA, M0 CHHTAKCHYECKUM YIOTpeOJIcHHEM, JIHOO MCXOISIIHE W3
CEMaHTHUYECKOTO aHalli3a BCEW JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOW TPYIIIbI, B KOTOPYIO
BXOIHUT JaHHOE CI0BO [2, c. 51]. Takum 06pa3oM, MOXKHO BBIACIUTH TPHU THIIA

OTHOIIIEHUH MEXKAY JIEMCHTAMM CJIOKHBIX IMPpUIAaraTCejibHbIX: PaBHO3HAYHOCTD,
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aHTOHUMMS, mogunHeHue [3, ¢. 187]. PaBHO3HAYHOCTH IOKa3bIBaET BECOMOCTh
3HAYEHUS KaXJOro U3 3JEMEHTOB IIPH BOCHPHUATHH. B mepByto odepesb, Takon
THUII OTHONIEHMH MOXHO HAOJIOJaTh B CIIOKHOCOCTaBHEIX — CIIOBAX,
OIPEACNSAIONINX HAIMOHAIBHYIO TMpHHAUIeKHOCTh: Afro-American, Anglo-
American, Franco-Canadian. A Takxe B CIOBax, KOTOPbIE C JMHIBUCTUYECKON
TOYKH 3pEHHS MMEIOT IOJYUHUTENBHYIO JIONOJHUTENbHYIO CBsi3b. llpu
BOCIIPUSITHM 3THX CJIOB MBI PaBHO3HAYHO BOCIPHUHHMAeM 3HAYCHHS OOOWX
KoMIOHeHTOB. Clienylomuii Nporecc — aHTOHMMHSA, KOTOpas IpeACTaBIsieT
co0Ol MPOTHBOIMOJIOKHOCTh B 3HA4YEHMAX. B Haliem ciiydae, 3TOT HpOLECC
IIPOUCXOUT TaK JK€ Ha OCHOBE 3aKOHOB IICHXOJIOTMYECKOTO BOCIPHATHS, KOTAA
MBI TOBOPHM O TakHX mpunararenbHbix kak dull-witted [1, ¢. 122]. OtHomeHus
MIOJYUHEHHS TIOPOXKIAIOT JABA IPOTHBOIIOJIOKHO HAMIPABICHHBIX CEMaHTUICCKIX
npolecca: paciuperue u cyxerne. OTHOIICHUS MEXAY IEMEHTAMHU CIIOKHBIX
MpUJIAraTeJIbHBIX B aHIJIMICKOM SI3BIKE Yallle BCEr0 NPEICTABICHBI CY)KEHHEM
3HAUYEHHS: MEPEX0J OT POAOBOrO MOHATHS K BUJOBOMY. DTOT MPOLECC XOPOLIO
MPOCTICKHUBACTCS depe3 MpriaraTelbHbIe HMMEIONINe OJMHAKOBBIA BTOPOH

anemenT: long-legged, cross-legged — 3nauenue cyxaercs.

1.3.1 CtpyKTypHBIE MOAETH CIOKHBIX MPUIIaraTeIbHbIX

Mms npusaratenbHOE B SI3bIKE — 9TO 4acTh pedr, 0003HavYaromas KauecTso,
CBOWCTBO W TIOCTOSIHHBIM MpPHU3HAK MpeAMeTa H a0CTPAaKTHBIX TOHATHH,
MBICIMMBIX Kak He4YTro mnpeaMmeTrHoe. «CeMaHTHYeCKOM OCHOBOM HMeH
[pUJIaraTebHBIX SBISETCS HOHATHE KadecTBa» [15, c. 151]. B oTHOmIEHHH MecTa
HMEHHM MPUIIaraTeabHoro cpeau yacteil peun B. B. Bunorpangos otmedaer, 4ro
JTaHHAasI 4acTh PEYH «... camasl MHOTOUYHCIIEHHAs MOCIIE UMEH CYILECTBUTEIBHBIX
apmusi cioB» [15, c. 152]. Ecnu B pyccKOM s3bIKE COCTAB 4acTH PEYd HMEH
npujaraTeiabHbIX  IIONOJHSAETCS  OTHOCUTENbHBIMM,  KAaueCTBEHHO  —
OTHOCHUTENFHBIMU W TPHUTHKATENBHBIMA TIPUJIAraTeIbHBIMA, TO B HEKOTOPBIX

TEPMAaHCKUX sA3BbIKax (Har[p., HEMCIIKOM, aHFHHﬁCKOM) B 3TOM OTHOIICHHH
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HaOmfomaeTcss ~ HEKOTopas  yImepOHOCTh,  KOTopas  KOMIICHCHPYETCS
BO3MOXXHOCTBIO 00pa30BaHMsI MHOTOYUCIICHHBIX CJIOXKHBIX TPHIIaraTelbHbIX.

U3 Bcex crmoco00OB c1oBOOOpa30BaHus, BEICISIEMBIX UCCICIOBATEIIME B
AHTIIMHACKOM s13bIKe — cy(hukcamyst, nmpedukcarus, cI0BOCIOKEHNE, KOHBEPCHUS,
abOpeBuanumsi, 3Bykomonpaxkanme [2, c. 40; 3, c. 101-102] — naumbonee
MPOAYKTUBHBIMH B chepe MMEH MpHilaraTelbHbIX» SBISIOTCA TEPBBIE YETHIpE
THUIIA; TaKHe CIOCOOBI, Kak abOpeBHManys W 3BYKOIOJpa’kaHWE, HE TPUCYIIH
npujaraTeJIbHbIM aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

OOIIEeNPUHATO, YTO CIOBOIPOM3BOJCTBO Kak MOP(OIOTHYECKHI CIIOCO0
CJI0BOOOPa30BaHMA — 3TO CO3J]aHUE HOBBIX CJIOB ITyTEM MPUCOCIMHEHHS K OCHOBE
TeX WJIH WHBIX CJIOBOOOPa30BaTENbHBIX JIEMEHTOB — ad(hukcoB (peuKCoB U
cybduxcon). [lox cloBoCIOKEHHEM K€ TOHHMAETCS CIIOCOO CO3/IaHMsI HOBBIX
CJIOB MyTeM OOBEIMHEHUs ABYX M OOJiee OCHOB B OJHO Iieyioe. PazMmbliuisas o
crocobax o0pa3oBaHUs HOBBIX CIIOB B s3bIke, B. B. BuHorpanos momuepkusaer,
YTO «CIIOBOCIIOKECHHE SIBIISIETCS CIOBOOOPA30BaTENbHBIM KOMOWHHPOBaHHBIM
THUIIOM CJIOBOOOPA30BaHUS U Jaee «K 00JaCTH CHHTAKTHKO-MOP(OIOrHIecKoro
MIPUMBIKAET cIoBocIoxkenue» [14, c¢. 158].

AHaM3Upysl XapakTep MPOTEKaHWs IMPOIECCOB CIOBOIPOU3BOJCTBA U
cnoBocinoxkeHus, O. JI. MemkoB ormeuaer, 4ro B adQHUKCaIHLHOM
CJIOBOTIPOM3BOACTBE OAWH M3 DJICMEHTOB JICPHUBALMOHHOTO aKTa IPHHAIIC)KUAT
3aKpeITOMy psiny (cyQduxcel, mnpedHUKCH), B CIOBOCOYETaHWMH XKe o00a
KOMIIOHEHTa, YYACTBYIOIIME B KOMITO3UTHOM aKTE€, TPUHAJUIC)KAT OTKPBITON
cucreme. «Ecmm B addukcanbHOM CIOBOIPOU3BOACTBE MPOCMATPHBACTCS
OTIpe/IeNIeHHAs 3aKPeTIieMOCTh apPHUKCOB 32 HEKOTOPHIMU THIIAMH OCHOB, TO B
CIIOBOCJIOKEHHH COYETaeMOCTh OCHOB IIPEIONPENEIIETCS] MPSUMYIIECTBEHHO
JOTHKO-CMBICTIOBBIMH ~ CBSI3aMH ~ MEXJYy  NOHSATHSAMH, IepeaBaeMbIMU
KOMIIOHEHTaMH CJI0KHOTO cioBa. OTCIO/a M TaKue BaKHBIC SBJICHUS, KAK MEHee
perymspHas JIeKCHYeCKasi HalOJIHIEMOCTh KOMIIO3UTHON MOJIEIIH IT0 CPAaBHEHHUIO
appUKCaNBHON ¥ 3HAYUTENFHO MEHBIIIE MPEACKA3yeMOCTH 3HAYEHHS CJI0KHOTO

crmosa» [29, c. 8].
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AHajiornuHele MHEHHMA 00 3TUX TIIpolieccax BbIcKasbiBanuch b. M.
[agprHBIM, KOTOPBIA IMOJIATAET, YTO «...3aKOHOMEPHOCTH CIIOBOIPOU3BOJICTBA
HOCAT 0oJiee CHUCTEMHBIH XapakTep, O CPaBHEHUIO C 3aKOHOMEPHOCTAMHU
CJIOBOCJIOXKCHUA, O6pa30BaHI/Ie HOBBIX JICKCHYCCKUX €AWHUI] OCYIIECTBJIACTCSA
31IECh IMIOCPENICTBOM CIIOCOOOB, SBJISTIONIUXCS B U3BECTHON Mepe CBOOOIHBIMHU OT
KOHKPETHBIX JIEKCHUECKMX 3HAa4eHUH CcloB. Bo3MOXXHOCTH 00pa3oBBIBATh
OOJIBIIIIE TPYIITBI CTPYKTYPHO aHAJOTUYHBIX SMHHI] HE3aBICUMO OT CEMaHTHKH
MPOU3BOAIICH OCHOBBI TOCIYKWJIA TPEANOCHUTKOW CO3JaHHA OTHOCHUTEIEHO
CTpPOMHOM TEOpUU CJIOBONPOU3BOACTBA. UTO Kacaercss 3aKOHOMEpHOCTEH
CJIOBOCJIO?KCHHS, TO OHU B 60J'[I>HI€I71 CTCIICHH CBsA3aHbI C JICKCUYCCKHUM 3HAYCHUECM
gacTeil CIIOKHOTO CJI0Ba, CO CHENM(UKOW CEMAaHTHYECKUX OTHOIICHUH MEXITy
€ro KOMIIOHEHTaMH, C OJHOH CTOPOHBI, U BCEM CJOBOM, U Ha3bIBAEMbIM UM
MPEeIMETOM, C APYroi cTopoHsd» [38, ¢. 7].

Ecnmu xmacc ciioB HMMEH TpWiIaraTelbHBIX —aHTJIHICKOTO  SI3BIKa
MPOAHATIM3UPOBATh C TOYKH 3pEHHS CIOCOOOB CIOBOOOpa3OBaHUS, TO B HEM,
KpoMe apUKCANTFHBIX M KOHBEPCHUBHBIX NpIJIAraTtelbHBIX, OOHApYKHBACTCS
OI'POMHO€ KOJHMYECTBO CJIOKHBIX IIPpUJIaraTrCibHbIX, o6pa3013aHH1>1x IyTEM
cmoBociokerusi, cp: good-looking; home-made; newly-med; grown-up;
graygreen; sky-blue; bloodthirsty; broadcast; popularscience; microwave; deaf-
mute 1 MH. Jp. C TOUKH 3pEHUS] CEMAHTHUECKON CBA3U MEXIY UX KOMIIOHEHTaMU
CJIO’KHBIE TIpUIIaraTeJIbHble MOTYT OBITh TOApa3/ieeHbl Ha JBa Tuna [34, c. 222]:

1. OHpeIIe.HI/ITeJ'H)HLIC CJIOKHBIC IPUJIAraTeJIbHBIC,

2. CoOYHMHUTEIBbHBIE CII0KHBIE npuiiaraTejibHbIC.

B IpuIaraTeJbHbIX C MOAYUHUTCIBHBIM OTHOIICHHUEM OCHOB HCpBLH\/’I
KOMIIOHEHT HOCHUT YTOUHSIOIIMHA, KOHKPETHU3UPYIOUIMHA WM YCHIMTEIbHBIN
XapakTep 3HAYCHUS, 3aKIIOYCHHOrO BO BTOPOM KOMIIOHEHTe, cp.: deep-frozen,
deep-laid, fair-spoken, blood-curdling, bedridden, low-bred, brand-new,
curvilinear u ap. [IpunararenbHbie ¢ TOJJYNHATEIBHBIM OTHOIIIGHUEM OCHOB (T.€.
OlpefeNuTeNbHblE  CIOXHbIE  IpHiaraTelbHble) — Hauboyiee  IIMPOKO

paciopoCTpaHCHBI B AHTJIUHACKOM SI3BIKE. HpI/IJIaFaTCJILHbIe C COYHMHUTCIBbHBIM
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OTHOIIICHWEM OCHOB (COUMHHTENBHBIC CIIOKHBIC MPUIIATaTeIbHBIC) COCTOSAT W3
JIBYX WM OoJiee PaBHOINPABHBIX 10 CMBICIY OCHOB W OOO3HAYAIOT CIIUHBIH
MPU3HAK, SBISIONMNACS CYMMOH IIPH3HAKOB, HAa3BAaHHBIX COCTABIISIOIIMMU
ocHOBaMH, cp.: popularscience, dust-proof, deaf-and-dumb, sweet-and-sharp u
1p. OHE MOTYT COCTOSITH M3 IBYX U 00JIee MPUIIaraTeIbHbIX, KOTOPBIE COSAMHEHBI
M1y CO0O0I MO COCO0Yy COUMHEHHMSI; HU OJIUH U3 KOMIIOHCHTOB HE YTOYHSIET U
HE JOIOJIHIET 3HaYeHus Apyrux [34, c. 228].

CounHHTENbHBIE CIIOKHBIE MTpUJIaraTeibHble B aHTIIMICKOM S3bIKE MEHee
pacrpocTpaHeHbl, YeM ONpeACTIUTENbHBIC CIIOXKHbBIE MpHIaraTeabapie. B To ke
camMoe BpeMs B CIIOBAPHOM COCTaBE AHTJIHMKUCKOTO fA3bIKAa OOHAPYKUBAaeTCS
0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO CIIOKHBIX PUIIAraTeNIbHBIX, BOSHUKIINX HECKOIBKO HHBIM
CIocoOOM CII0BOOOpa3oBaHus. Peub HIET O CIOXKHBIA NPHIIAaraTeNbHbBIA THIIA
good-looking, double-acting, double-minded, free-handed wu mox. U3
MPUBEJICHHBIX MPUMEPOB MOXKHO YCTaHOBHTH, YTO B HHX CEMaHTHYECKHUE
OTHOIIICHUS MEX]y KOMIIOHEHTAMH OCTAKOTCS ONPENSIUTSIBHBIMH, OTHAKO TIPH
00pa3oBaHMM HOBOTO  MPHJIAraTelbHOTO aKTUBHO  yYacTBYIOT, KpOMeE
COCTaBIISIIOLIMX OCHOB, TAK)Xe CIIOBOOOpa30BaTeNbHbIE CY(D(UKCHL.

WupiMu  crioBaMH, 3/1eCh OOBEAWHSIOTCS TPU3HAKU JBYX CHOCOOOB
o0pa3oBaHMs HOBBIX CIIOB, a HWMEHHO, CIIOBOCIOXEHHS U adUKcAlnu.
OOpazoBaHHBIE ~ TaKMM  IYTEeM  KOMIIO3UTHl  TIONyYWIH  Ha3BaHHUE
«CTI0)HOTIPOU3BOIHBIE cI0Bay. Ha 3T0 B3anMoeiicTBre yka3piBaeT Taoke 1. M.
Kapamiyk, momdepkuBas, 4To «IIpH OOpa30BaHUM CIIOKHOIPOM3BOJTHBIX CIIOB
OJTHOBPEMEHHO HCIIONb3YEeTCs U CIOBOCIOKeHUe, U addukcanus [24, c. 97]. B
HAY4YHOH JIMTEpaType 1O CIOBOCIOKCHHUIO MPHIIAraTeIbHBIX CYIIECTBYET TaKKe
TOYKa 3pEHMs, INPHHUMAIOIIAs BO BHUMAaHHE CTPYKTYPY  CIOXHBIX
npunararensibix [21, ¢. 35]. CoriacHo maHHOW TOYKH 3PEHHUS, CIOKHBIC
MpujaraTeJbHble aHTIUICKOTO f3bIKa Ppa3feNsioTcss 10 CTPYKType Ha TpHU
KpYITHBIE TPYIIbI, BBIJCISEMbIC HAa OCHOBE XapaKTepa BTOPOTO KOMIIOHEHTA

CJIOKHOI'O CJIOBA.
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Kiaccupukanuss mo BTOpOMY dJIEMEHTY, KaK IMOJaraloT CTOPOHHUKH
JAHHOW KOHIICTIIMK, TMPEICTABIseTCS Hanboyiee palMoHAIbHONH Ha TOM
OCHOBAHUH, YTO BTOPOU JJIEMEHT CJIOKHOTO CJIOBA SIBISICTCS BEAYIINM Kak B
OTHOIICHUU TPaMMaTUYEeCKUX CBOMCTB, TaK U B OTHOIICHHUH JEKCHUYECKOTO
3HaueHus Beero ciopa [21, ¢. 39]. Tlo ykazaHHOMY HPHHIIUITY aBTOPBI BBLICIISIOT
IPYIIIbI, B KOTOPBIX:

1) BTOpPBIM KOMIIOHEHTOM SIBIISICTCSI IIPHIIAraTeNbHOE;

2) BTOPBHIM KOMITOHEHTOM siBjsieTcs puuactue |1;

3) BTOPBIM KOMIIOHEHTOM SIBJISCTCS IIPHYACTHE.

[. Tlpum BBIOENEHUU OTAENBHBIX MOATPYNI BHYTPH KaKIOW TpyMIbI
CJIOKHBIX ~TPUJIATaTeNbHBIX CIEIyeT HCXOJWTh W3 XapakTepa IMepBOTO
KOMITOHEHTa, XOTsI B HEPBOH Tpymiie HauOoiee KPYMHOE IENICHUE UCXOAUT H3
BTOpPOro KoMMoHeHTa. I[lepBas rpynma (BTOpOW KOMIOHEHT-TIPUJIAraTelIbHOE)
pacmagaercss Ha JABE KpYIHBbIE MOATPYMIBL: a) BTOPOW KOMIIOHEHT - Jroboe
npujaraTenbHoe, He umetoniee cypdurca — ed; ©) BTOpPOl KOMIOHEHT -
npunarareiabpHoe, umetoree cyduke — ed.

a) B TMEpBOMl MOATPYIIE WMEIOTCA BapUaHThl, OOYCIIOBIICHHBIC
XapaKTepoM IMepBOT0 KOMIIOHEHTa: TEPBBIM KOMIIOHEHTOM MOXKET OBITh
npuaratensroe: red-hot, dusky-grey wim cymecrsurensHoe: ivory-white, steel-
blue. Ilpn cioXHBIX 00pa3oBaHUSAX W3 3aUMCTBOBAHHBIX IIPHIIAraTCIIBHBIX
BO3MOJXKHBI CJTy4au, KOTJ/Ia TIEPBBIA 2JIEMEHT UMeeT 0coOyto Gopmy: seriocomic.
Oco00 BBIICISAIOTCS aBTOPAMU TpHIIaratelibHble, oKkandnBarompecss Ha — like:
domelike, forehead, mouselike attention; -like BcTpeuaercs perymspHo B
KayecTBE BTOPOTO KOMITOHEHTA CJIOXKHOTO MPUJIAraTeIbHOTO U PEIKO BBICTYIIAET
B KQUECTBE CAMOCTOSITENIBHOTO TpHiIaraTeibHoro. Boamoskso, 4ro -like - Ha mytn
npeBpaiieHus B cypdukc, U ciioBa ¢ ITUM BTOPHIM KOMIIOHEHTOM OJIM3KU K TOMY,
YTOOBI MPEBPATUTHCA B MPOU3BOAHBIC, O(GOPMIICHHBIE MOP(OIOTHUECKH, T.€.
cybdurcom [21, c. 39].

Bropyto moarpymmy (6) mepBoil rpymmbl 00pa3yrOT TIpUiIaraTeNibHEIE,

BTOPBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SABJIAKOTCA CYHMICCTBUTCIIBHBIE, K KOTOPBIM
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npubasiieH cypdukc -ed. [IepBEIM KOMITOHEHTOM CJIOB 3TOH MOATPYIITE 00BIYHO
ObIBacT MpWIAraTejbHOE, a BTOPBIM — CylmecTBUTENbHOE;, cyhdukc -ed
o(hopMIIeT 3TO CYILIECTBUTENBHOE BMECTE ¢ ero onpeeieHuem: blue-eyed, cold-
hearted. Takoro poma mnpuIaraTtenbHbIC SBISIOTCA CIOXKHOIPOU3BOIHBIMH.
CXO0/lHOE CEMaHTHYECKOE M CTPYKTYPHOE COOTHOIICHHE MOYKHO HAMTH U TOT/a,
KOTJIa TEPBbIM KOMIIOHEHTOM SIBIISICTCS CYIIeCTBUTEIbHOE: lynx-eyed, pippin-
faced; a cherry-stemmed pipe.

[epBBIit KOMITOHEHT MOXET TaKXKe OBITh MPEACTABICH YHUCIUTEIBHBIM A
Hapeunem four-wheeled, three-cornered; a half-hearted assent. Eme opnna
XapakTepHass OCOOCHHOCTh CJOXKHBIX IIpHIaraTeNibHbIX ¢ cyddurcom -ed,
KOTOpasi TMpPOSIBISIETCSI B TOM, YTO OY€Hb YacTO BTOPOW KOMIIOHEHT 3THX
MpUIAraTeabHbIX HE CYHIECTBYET B KA4eCTBE OTACIBHOTO, CAMOCTOSTENHHOTO
CIIOBa; TaK, €CTh CJIOXKHbIe mpunararensHbie red-cheeked, pippin-faced, lynx-
eyed, HO He cymiecTByeT oTAeNsHOTO cioBa -checked, -faced, -eyed u Tak nanee.
DTO OTHOCHTCS HE KO BCEM CJIOBaM JTAHHOM TPYIIIBI; MOXKHO, HAIPUMEP, CKa3aTh
grey-bearded u bearded, silver-buckled u buckled.

Bropyto rpymiy COCTaBISIOT CIOXHBIC IIpHarateibHbie (BTOpO
KOMITOHEHT — mpuyactue 1I), mepBbIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX MOJKET OBITh
cymectBuTenapHoe: sun-dried, weather-beaten, mpunararensnoe: clean-shaven,
fresh-fitted, mapeume: half-starved, well-known, well-fed. B Ttpetbeii rpymme
(BTOpOH KOMIIOHEHT — MpUYacThe ) MepBBIM KOMIIOHEHTOM MOXET OBITh
CYIIECTBUTEIBHOE; breath-taking, MpUIaraTeIbHOE: sweet-smelling,
mecroumenue: all-enveloping [21, ¢. 40]. Ha ocHoBe ananmu3a Kopiryca mpuMepoB
CITOYKHBIX TPHJIAraTeIbHBIX AHTIMHACKOTO SM3bIKa WX MOXKHO pa3lIeliUTh Ha IBE
TPYIIIIBL:

1. chnokHple — OpUIArateibHbIC,  BO3HHUKIIM  I[yTEM  YHUCTOrO
CIIOBOCIIOXKCHUS;

2. CIIOXHBIE MPHUIArATeIbHBIC, BOSHUKIIINE CIIOKHOMPOU3BOIHBIM ITyTEM.

B cBoOtO 0Yepeib MPOBEACHHBII aHAIN3 AT HAM BO3MOKHOCTD BBIICITUTh

cpeau HHUX TpyIIIbL CJIOKHBIX npuiaraT€ibHbIX, O6paSOBaHHLIX 1o
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OMpEACIICHHBIM CJ'IOBOO6p330BaT€J'H>HHM MOACIIAM. Onu CBOAATCA K
CIELYIOLIUM:

l. Moz[enn CJIOKHBIX IMPpUJIaraTejIbHbIX YUCTOTO CIIOBOCIOKCHUA

1) monens: Adj+Noun

popularscience, good-looking, cross-bread, microwave, light-green, low-
bred downward, high-level, above-board, broadcast, deep-sea, above-ground

2. wmomenb: Noun+Adj

air-tight, border-line, acid-proof, sky-blue, dog-cheap, sound-proof, world-
famous, dove-like, water-proof.

3. mozens: Adj+Ad)

foolproof, dead-alive, new-born, dark-blue, freeborn, deaf-mute, deep-
brown, white-red happy-go-lucky, brightly-blue.

4. wmopens: Noun+Verb / Verb+Noun / Adj+Verb / Verb+Adj

hand-made, die-hard, crest-fallen, die-away, scatter-brain, chock-full, dear-
bought, cocksure, deep-laid, downright.

Amnanus q)aKTI/I‘IeCKOFO SA3BIKOBOT'O MaT€pHrajia IIOKa3bIBACT, YTO CJIOKHBIC
nopuiaraTt€ibHbIC YUCTOIO  CJIOBOCIIOXKCHUA, O6p330BaHHI)IC II0 MOACIsIM
Adj+Noun, Noun+Adj, Adj+Ad], sBrsroTCS TOCTaTOYHO MHOTOYHCICHHBIMA U
YaCTOTHBIMH, CJICAOBATECIIbHO, JAaHHBIC MOJCIHN IMPOAYKTHBHBI, B TO BPpEMA KakK
CITOYKHBIE TTpUIIaraTebHble, 0opasoBanubie mo Moxeisam Verb+Adj / Adj+Verb;
Noun+Verb / Verb+Noun manouucieHHbl, OHA BCTPEUYAKOTCS PEAKO, JAHHbBIE
MOJIEJIA HEPOYKTUBHEI

1. Mozenu cino>xHOMPOU3BOJHBIX PHIIaTaTeIbHBIX

Mogenn  CIOXHONPOW3BOAHBIX  mpwiaraTenbHbix  Adj+Nounted;
Noun+Noun+ed. «CioBonpousBoasieii ocHoBol s cypdukca -ed Oyner He
BTOPOI KOMIIOHEHT [pUJIaraTejbHOro, a 00a BMecTe B3sThie» [24, ¢. 99].

1) wmogens: Adj+Noun+ed

cool-hearted, club-footed, green-eyed, free-handed, crook-backed, dark-
haired, high-hearted, double-faced.

2) wmopens: Noun +Noun +ed
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lion-hearted, club-shaped, dove-eyed, dog-faced, egg-shaped, eagle-eyed.

[punaratensHble, obpasoBaHHble mo monean Adj+Noun+ed noBonbHO
MHOTOYHCIICHHBI, YTO CBUAETEIHCTBYET O BBICOKOW MPOIYKTHBHOCTH TaHHOH
Mozenu. [IpoayKTHBHOCTb JTaHHOH MOJENN CBsi3aHa ¢ TeM, 4To cyhdukc -ed,
(YHKIIMOHMPYS TIEPBOHAYAIFHO B MOPQOJOrHH Kak (opMOOOpa3yIomuii
ANIEMEHT TOJIBKO B cepe Tiaarosa «as obpa3oBanus GopM mporiesneroy, [24,
c. 96] TpaHCHOHMpOBaJCS B MpOLECcCe pa3BUTHA s3blka B  00JIacTh
CIIOBOOOPA30BaHMs M MO3KE CTaJ] y4acTBOBATh B 00PAa30BaHNM HPHIIaraTelbHbIX
OT CYIIECTBUTEIBHBIX, T. €. IPHOOPET CI0BOOOPA30BATECIBHYIO (DYHKITHIO, ITO
o0ecreunsio ero NPoAYKTUBHOCTh B aHTIIMICKOM sI3bIKe. AKTUBHOCTB CypduKca
-ed He orpaHMYHMBAETCS TONBKO 00pPa30BaHMEM IIPOM3BONHBIX MTPUIATATEIbHBIX;
OHA pacmpocTpaHseTcs aaitee B chepy 0Opa3oBaHHS CIIOKHOIIPOH3BOIHBIX
npuiararensHbeiX. IMenHo Ha 310 yka3eiBaeT [1. M. Kaparryk, roBops o Tom, 9410
XapakTepHOil 0COOeHHOCThIO cy(duKca SBISETCS €ro akTHBHOE ydacTHe B
CO3JIaHUM CJIOKHOIIPOM3BOMHBIX MpuiaraTeiabHsix [24, c¢. 96]. B aTroM MOKHO
yOemuTbcss  Ha  TpUMeEpe  BBIMICTIPUBEACHHBIX  CIOXKHOIPOW3BOJHBIX
npujaraTeJabHbIX, 00pa3oBaHHbIX Mo Monenu NountNounted. Cnenyer ckasars,
YTO aOCOJIOTHOE OOJIBIIMHCTBO CJIOKHOIPOU3BOAHBIX IpHJIAraTelbHbIX C
cybdurcom -ed crienuanM3upOBaHbl HA BBHIPAKCHUU BHEIIHUX W BHYTPEHHUX
Ka4ecTB YeJIOBEKa.

Cpeou CIIOXKHBIX — TpWIAraTelbHBIX, OOpPA30BaHHBIX MO  MOJEIH
Noun+Noun+ed, 00HapyKHBAIOTCS CIOKHONPOU3BOJHEIEC IIPUIIATATEIBHBIC C
o0mieil ceMaHTHKOW CpaBHEHHUs, T.€. OHM BO3HHKAIOT HAa OCHOBE CPaBHEHMS
KauyecTB JBYX MpPEAMETOB WM siBieHui, cp.: dog-faced (¢ cobaueit mMopmoii),
eagle-eyed (¢ opnunbIM ri1azom), lion-hearted (Geccrparunbiii kak Jyies), hawk-
nosed (sictpebuHBIM HOCOM), hawk-eyed (c sictpeOuHBIM B3rIsoM). X MOXKHO
Ha3BaTh CJOXHBIMH  IPUJIATATeIbHBIMH  CPAaBHCHHUsS.  BBIIIEN3I0KeHHOE
MO3BOJISICT CAENATh HEKOTOPbIC BBIBOABL: HApsIy € TAKUMU HPOAYKTHBHBIMH
cmocobaMH  CIIOBOOOpa3OBaHMs IIPUIIATAaTElbHBIX, Kak cypdukcamms u

KOHBE€PCHUA, B COBPEMCHHOM AHIJIMICKOM SI3BIKE HE MEHEe IMPOAYKTUBHBIMU
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SBJIAIOTCS. B chepe MpHIIaraTeNbHBIX CIOBOCIOXEHHE M CIIOKHOTIPOM3BOIHBIN
cnoco0 ux oOpa3oBaHHS.

Ecau mpu CIIOBOCIOKEHHH TIPOUCXOAWT TIPOCTOC CIOKEHHE JIBYX
CJIIOBOOOPA30BATEIbHBIX OCHOB B OJHO I€JI0€ C OONMM 3HA4YCHHEM, TO
CJIO)KHOIIPOM3BOJHBIN  cIIOCO0 00pa30BaHMS TPWIATATENLHBIX  OOBEIHHSICT
0COOEHHOCTH U CIIOBOCIIOKEHHA, U adpdukcanuu, T. €. MPOUCXOIUT CpallCHHUE.
Kpome otmenpHBIX Mozenelt HambOojee TPOAYKTHBHBIMH — MOICIISIMU
CIIOYKHOTIPOM3BOAHBIX MPUIIATATEIBHBIX B HALIEM KOPITyCe MPUMEPOB OKA3aIUCh
mogens AdjtNounted u wmozmenr Noun+Nounted. CroBonpou3BosIIei
OCHOBO Jytst cydukca -ed B JAHHBIX MOJIENISIX SBJSETCS HE BTOPO KOMIIOHEHT
IpuIaraTeIsHoro, a 00a B Mecte B3sThIe. Cpely CIOXKHBIX IpHIIaraTelbHbIX,
00pa30BaHHBIX [0 [AHHOW MOJENH, BBINEISICTCS TPYIIa IMPHIAraTelbHBIX,
KOTOpBIE  BO3HHMKIM HAa  OCHOBE CpaBHEHHS  OOBEKTOB  peajbHOM
JNCUCTBUTEIBHOCTH, WX CIIEIyeT Ha3blBaTh CIIOKHBIMH IIPHJIaraTelbHBIMU
CpaBHEHUS.

B Hacrosimiee Bpems, BBUAY pa3pabOOTAaHHOCTH TEMBI CIOXKHBIX CIIOB B
Hay4HOW JINTEpaType, CO3/1aH0 MHOXECTBO KIIACCU(DUKAIUI ITHX EAWHHUI[ Ha
OCHOBE COBEpPIICHHO pa3nnyHbIX KputepueB. B Tabmumax 1 u 2 mpencraBieHsl
THUIIBI AHTTIMHACKUX CJIOKHBIX npujiaraTejibHbIX.

Ta6Jmua 1 — TuIB! aHTIUHACKUX KOMITO3UTHBIX Ipuj1araTCJIbHbIX

ABTOp OcHoBaHWe Ui | Beiensemble TUIBI (C TPUMEPAMH)
KyaccuUKauu
141 B. | Crpykrypa 1) N+A:

ApHOIB] | KOPPENUPYIONMX | @) BBIpakarollue aaBepOuaibHble oOTHomIeHus (thread-
cioBocoueranuit | bare),

b) BeIpaxkaromue smMparuueckoe cpaBHeHue (snow-white),
2) A+A:
a) BBIPAXKAIOLIME CTENCeHb, OTTEHOK KauecTBa BTOPOTO
komronenTa (red-hot),
b) BBIpaXkaronye aaauTUBHbIEe OTHOmEHHs (bitter-sweet),
3) N+PI6 — BbIpa)kaloT JIOKaTHUBHbIE M TEMIIOpaJbHBIE
oTtHoureHus (sea-going, summer-flowering),
4) ¢ nepBeIM KoMITOHEHTOM «self-» (selfreluctant),
5) N+PII ¢ pa3HooOpa3HbIMU 3HAYCHUSMHU:
a) BBIPAXAIOLINE OTHOILICHUS ACHCTBHS M areHTa (man-

made),
b) BeIpaxkaromme oTHOIEHUS aeiictBus u Mecta (home-
made),
d) BBIpaxkaromye HHCTPYMEHTAJIbHOE 3HA4YCHHE (MOss-
grown)
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[Ipomomxenne Tabmurpl 1

6) A/Adv+PI — Beipakaromue 3HaYeHHe 00pa3a AeHCTBUS
(good-looking),

7) Adv+PlI, Takske BeIpaxkaroriee 3HaueHHE 00pasa
neitctBus, npu 3ToM aktisHoe (Well-spoken) [3, c. 66].

P.C. CTpyKTypHO 1) N+A (snow-white),
I'uus36yp | mopdormormuecko | 2) N+Ved (duty-bound),
r C.C.| e odpopmieHue 3) Num+N (ten-hour),
Xumeken 4) CIOXHOIIPOU3BO/IHbIE TIPUIATaTeIbHBIE:
» T[.IO. a) (A+N)+ed (long-legged),
KusizeBa b) (Num+N)+ed (one-sided),
A.A. ¢) (N+N)+ed (doll-faced)
CaHKkuH
CemaHTHYECKHE 1) OTHOIICHHS KOMITOHEHTOB 110 CXOACTBY (SNOW-white),
MEXKOMIIOHEHTH | a) aaBepOuanbHble oTHOIeHus (carefree, pleasure-tired),
BI€ OTHOLICHUSI 2) HHCTPYMEHTAIBHO-aréHTHBHBIC OTHOLICHUSI (SNOW-
covered),
3) KBaHTUTaTUBHBIE OTHOLIEHU: (tWO-day),
4) noceccusnsie ornomenust (doll-faced, long-legged)
CemaHTHKa 1) motuBupoBanusie (wind-driven, red-hot),
2) nemotuBupoBanHsie (dog-eared)
A. H. | Cpenctso 1) comonoxenus (rain-driven),
CMHpPHU | CIIOJKEHHS 2) ¢ HaIMYKreM coemHuTENBHOTO AmeMenta (Anglo-Saxon)
LKHH KOMIIOHEHTOB
ITopsimox 1) cuHTaKCHYHBIE — HOPSIIOK CIIEAOBAHMUS KOMIIOHEHTOB
PAaCIONIOKECHHS COOTBETCTBYET IOPSKY CIICHOBAHMUS CIIOB B CBOOOIHBIX
KOMIIOHEHTOB cinoBocoueranusx (blue-bell, doorhandle),
2) acuHTaKcHuHBbIC (snow-White)
Tun ocHOB 1) coberBerHo ciokHbie (age-long),
2) nepusamonnsie (long-legged)
3.A. CrpykryprHoMopd | 1) CiioxHbIE IpHUIaraTebHbIe C COCTUHUTEIBHBIMHU
XapuToH | OJIOTHYECKOe mopdemamu (AngloSaxon),
YUK odopmieHue 2) CroKHBIE TpUIAraTeIbHbIC 6¢3 COCTNHUTEBHBIX
Mopdewm (red-hot),
3) cnoxuonpoun3Boausie mpunararensHbie (blue-eyed)
Mopnenu 1) n+a (pea-green),
cioBocnokenust | 2) n+part Il (tongue-tied),

3) prp + part 1l (bygone),

4) adv+part 1l (newly-born),
5) adv+a (upright),

6) prp+part | (outstanding),
7) a+a (red-hot),

8) at+adv (nearby),

9) n+(v+-ing) (peace-loving),
10) v+n (hangdog),

11) adv+(v+-ing) (far-seeing).

OxoHuanue Tadmuusl 1

29




3TO OCHOBHEIE, Hambojee 0OmME KPUTEPUH, MO KOTOPHIM CIIOKHBIC
npuIaratenbHbIe (U CII0Ba, B LIEJIOM) KIIACCU(OUIMPYIOTCS B OOJBIIMHCTBE padoT.
Koneuno, BcTpewaroTcs W Topasmo Ooinee TmOmpoOHBIE KIIAacCHU(PHUKAIIHN
(mampumep, O. . MemkoB mpuBoauT 39 pa3iMyHBIX Mojeneil o0pa3oBaHUs
CIIOXHBIX TIpuiaratelbHbix [29]), Taroke, Kak U KiacCuHUKAIIUK, CO3MaHHbIEC C
LIENBI0 JIETaJbHOTO M3YYEHHsI OHOTO M3 ACMEKTOB CIOXKHBIX CJIOB (HampuMmep,
knaccupukanuys [1. B. Llapéga ¢ ToukH 3peHHsS CHHTAKCHYESCKAX OTHOIICHHH CJIOB

B QHAJIOTHYHBIX CJIOKHBIM CJIOBAM CIIOBOCOUETAHUSX.
1.3.2 CemaHTHYECKHE IPYIIIHI CIOKHBIX IPHTAraTeIbHBIX

Ba)xHBIM CEMaHTHYECKHM CBOMCTBOM IIPHJIATaTENbHBIX  SIBISETCS
CIOCOOHOCTh 3a[aBaéMOTO0 HMHU IIPU3HAKa HM3MEHAThCS BO BpeMeHH. T.B.
byneirnna numet: «CylmiecTBEHHOHM XapaKTEpUCTHKON albeKTUBHBIX U
CYOCTaHTHBHBIX INIPEIUKATOB ... SIBIISICTCS OTHOCHTEIBbHAS HE3aBUCHMOCTH OT
BPEMEHH, OTCYTCTBHE YCTKUX BPEMEHHBIX T'PaHUI] CYILIECTBOBAHUS CBSI3H MEKIY
CYOBEKTOM M MPHUMUCHIBAEMBIM eMmy mpu3Hakom» [13, c. 14]. Tem wmeHee,
NPU3HAKY, 33]aBaeMbIC IIPUIATATeIbHBIMH, MOTYT 00JIaaTh OTHECEHHOCTBIO K
OTIpe/IeICHHOMY MOMEHTY BPEMEHH U IIPOSIBISITHCS B Pa3HbIE MOMEHTHI BPEMEHHU
B Pa3HOM CTENEHH, Cp. BECEINBIH, NbSIHBIA, CEPAUTHINA, XOJIOAHBIA, C OIHOMU
CTOPOHBI, U WHTEPECHBIH, YMHBIN, JTO0O3HATENbHBIN, KPYIIBIA — C APYTOM.
[IpuiararensHble MEPBOrO THUIA COOTBETCTBYIOT cCOCTOSHHMSAM 1o [13] wm
MpeJuKaTaM CTaAMaIbHOIO YpOBHS 1o [43]; mpumiararenbHble BTOPOTO THIIA
COOTBETCTBYIOT KauecTBaM 10 [13] unm npegukaraM MHIUBUIHOIO YPOBHS IO
[43]. TlpunaratenbHble, 3aAal0MIHe COCTOSIHHS (BECENbIi, MbSHBINA, CEPIUTHIH,
XOJOAHBIA M T.JI.), 4YacTO HMEIT OJHOKOPEHHOH MpeAeNbHbIA TIarod,
ONUCHIBAIOIIMN MEpexoi B JAaHHOE COCTOSHUE: IIOBECENIETh, OIIbSHETH,
paccepauTbes, oxaagurbes M T.J. IlpunararenbHble, 3ajaroliue KauecTsa,
OOBITHO HE IMEIOT TI0T00HBIX aHAJIOTOB.

P. luxcoHoM OBUIO YCTAaHOBJIEHO 7 KIJIACCOB MpUJIaraTeiIbHbIX ¢ OMU3KUMHU

(BHYTpH Kiacca) CEMAaHTHYECKIMH ¥ TpPaMMaTHYECKUMH CBOWCTBAMH:

30



CEeMaHTHYECKHE KITacChl IPUIaraTeNbHBIX B [46] pa3smep, (pu3HIecKue CBONHCTBA,
I[BET, COCTOSIHUS YeJIOBEKa, BpeMs, OlIEHKa, CKOpocTh. B pabore JlnkcoHa ObLIO
paccMOTpeHO 17 HEpOJCTBEHHBIX S3BIKOB C HEOOJBIIMM KOJINYECTBOM
aJIBEKTUBHBIX JeKkceM. Ha OCHOBaHMM TOTO, Kakhe 3HAYEHHS B JTHX S3bIKaxX
BBIPKAIOTCST MpHUJIarateibHbIMU, JIUKCOHOM OBUTH BbIEICHB Haunbolee
«TUTIOJIOTUYECKA BOCTpPeOOBaHHBIE» CEMaHTHYeCKHe Kiacchl. Mepapxus
OJJ0OOHOM THUIIOJIOIMYECKOH aKTyaJbHOCTH aJbeKTHUBHOM CEMAHTUKH BBITJISLIUT
crienyrmuM oopa3oM (oT OoJiee peIKuX K 0oJiee YaCTOTHBIM 3HAYCHHUSIM):

CeMaHTHYECKHE THITBI, PETYIISIPHO pPealn3yeMble KaK NMpuiiaraTtelibHbIe 110
[46] ckopocTh COCTOSIHUS YeTOBEKa (PU3UUECKIE CBOMCTBA pa3Mep OLCHKA / [IBET
Bpemst. [lo1 uepToii HaXoAATCs 3HAUYCHHS, KOTOPbIe 00JIaIal0T HanboJIee CHITbHOM
MPEIPACIIONIOKEHHOCTBIO K TOMY, 4TOObl OBITh B HEKOTOPOM  A3bIKE
BBIPKEHHBIMH [TPH MOMOIIH MTPUIAraTelbHbIX. MOXKHO CKa3aTh, 4TO CKOJILKO OBl
HU OBUTH MaJIOYHCIIEHHBI IPUIaraTesibHble B HEKOTOPOM SI3bIKE, TaHHbBIE KJIACCHI
(xorst OB dYacTW4HO) OyZyT BBIpaKaThCsl NpHIararedsbHeIMA. [lommmo
KjIaccuuKanyMy 3HAYCHHWH HA OCHOBAHMHM HX TSTOTCHUS K aTbeKTHBHOMN
KaTeropuu, BBISIBIIEMOTO MIPH MOMOIIU MEXbI3BIKOBOI'O CPaBHEHHS, BO3MOKHO
TaK)Ke MOCTPOCHUE TAKCOHOMHM HA YHCTO JIOTUYECKUX OCHOBaHUsX [40] nim Ha
OCHOBE HEKOTOPOH COBOKYIIHOCTH JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX MapamMeTpoB B
KOHKpETHOM si3bIKe. K mocnenaeMy THITY OTHOCHTCS KTacCH(HKALUS PYCCKUX
npujaraTenbHbIX [18]: B 370l paboTe mpunararenbHble 00beAUHSIIOTCS B KITACChI
Ha OCHOBaHWH TOTO, KAKMX CEMAaHTUYECKUX YYACTHUKOB OHH MPUCOCAHHSIOT H
Kakoe opOopMIICHHE MOTYYaroT 3TH Y4aCTHUKHA. CeMaHTHYECKHE KIIACCHI PYCCKUX
MpHJIaraTeIbHbIX:

a. oueHouHsle; important, minor, creepy, funny, successful,

b. BpeMeHHEIE:

cpok: old, new,

ckopocts: long, short,

C. IpocTpaHCTBeHHbIe: Near, far,

d. Toxxmectsa: identical, parallel, similar, equal, different,
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e.amormonansHoro ornomrenust: indifferent, benevolent, polite, attentive,
hostile, hospitable, merciful,

f. GemedaxtuBusie: harmful, profitable, dangerous, useful, valuable,
fraught,

0. ussectroctu: familiar, famous, popular,

h. tumraroctu: ordinary, habitual, peculiar, specific, typical, characteristic,

i. comepxxanwmst: rich, poor, full, empty,

j. pasmep: long, short, high, low, wide, narrow, deep,

k. pusuueckue cpoiicta nser: black, red, green,

ocszanue: liquid, hot, dry, soft,

ciyx: quiet, loud, silent,

oboustaue: honey, smoky, musty,

BKyC: raw, sweet, salty, bitter,

Bec: hard, light, strong, soft,

I. yepTer xapakrepa u cocTosHus yenoBeka: jealous, happy, good-natured,
smart, cheerful, sullen,

m. mecto: novgorodsky,

N. HAIMOHAITEHOCTE: Jerman, japanese,

0. marepuai: stone, gold,

DJIeMEHTHI BHYTPH OAHOI'O KJIaCcCa 3a4aCTyr0 ACMOHCTPHUPYIOT CXOACTBO B
T'paMMaTUY€CKHUX CBOﬁCTBaX, a Mpujarat€jibHbI€ PAa3HBIX KJIACCOB, HAIIPOTUB,
MOTYT OBITH HPOTHBOIIOCTABJICHBI APYT APYTYy MO CBOMM IHCTPHOYTHBHBIM
XapakTepucTukaM. Tak, HallpuMep, IpuiaraTelibHble MECTa, HAIIMOHAIBHOCTH U
MaTepHualia 4acTo OTCYTCTBYIOT B SI3bIKE UM MMEIOT NEPEKTHYIO Mapajurmy, a

COOTBETCTBYIOIINE 3HAYCHHUS MEPEIAOTCS MPH TOMOIIH UMEHHBIX KOHCTPYKITHA.
BriBoae! o riase 1

B nepBoii rmaBe HaMu OBUTH PaCCMOTPEHBI TEOPETUUCCKHE MATEPHAIIEI 110
TEME Hallero MccieqoBaHus. Mbl H3yddsId BUABI JUCKypca, 0co00€ BHUMAaHUE

YACIUIn XYOOKECTBECHHOMY AUCKYpCY. Taxxe ObLIH PacCMOTPEHBIL
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MOCTMOJIEPHUCTCKUI AUCKYpPC U TeKCT. JIUCKYpC — CBSI3aHHAsl U COTJIacOBaHHAsS
II0CJIEJ0BAaTENbHOCTD IIPEATIOKEHUN U PEUEBBIX aKTOB, IOTPY>KEHHAs B IIUPOKUI
KOHTEKCT CUTyaluH. XYHOXKECTBEHHBI JHUCKYPC OTpa)KaeT KyJIbTypy
KOHKPETHOTO IIEepUOAa BPEMEHH (OPMHPOBAHUS OOLIeCTBA. ABTOP B CBOEM
[IPOU3BEAICHUM pEalInu3yeT IMONbITKY BIMAHUS HAIpPsAMYI0 Ha «IyXOBHOE
IIPOCTPAHCTBO» YUTATEIIS KAK PELUNNEHTA.

[TocT™MoepHUCTCKUIA JHCKYypC TpaKTyeTcH, Kak
HEe3aBEpLICHHAs!, OTKPBITas JUl1 U3MEHEHUI CTPYKTypa, B KOTOPOH, KpOME YK€
OJHAX/BI 3a()MKCHPOBAHHOTO 3HAUCHMS, BCET/Ia €CTh U APYTHE MOTECHINAIBHEIC
BapUAHTHI 03HAYMBAHMUS, CIOCOOHBIE IPE0OPA30BEIBATH CTPYKTYPY AUCKYpCa.

B 1mocTMOZEpHUCTCKOrO TEKCTE aBTOP YMBIIICHHO OPUEHTUPYETCS Ha
UCIONB30BAaHUE B KAYECTBE «CTPOUTENBHOIO MaTrepHana» s CBOMX
MPOU3BEACHUN 3JIEMEHTOB IMPOIIIBIX KYJIBTYp. OTO MOTYT OBITh aJIIO3WH,
PEMMHUCLIEHIIMM, OTKPOBEHHBIN IUIarMaT, SBHOE M CKPBITO€ LUTHPOBAHUE,
MIpUYEM HE BCErJa ¢ yKa3aHUEM UCTOUYHUKA LIUTATHI.

Msbl  ymemunm  OoNbIioe  3HAUEHHE  KIACCH(HKAINMK  CIOXKHBIX
[pUIaraTeabHbIX U UX poiau B TeKcTe. CIOXHBIE NpHUIaraTelbHbIE IPUNAIOT
TEKCTy OOJIBIIE SKCIPECCHBHOCTH U YIEPKUBAIOT BHUMAHUE YUTaTENs. BEIsBrmm
(YHKIMHU U CBOICTBA IPHIIAraTeNbHbIX, H3Y4MIN KIacCH(PUKAINY, BAXKHEHIITIMUI
13 KOTOPBIX ABJISIFOTCSI CTPYKTYPHAsl U CEMaHTHYECKas].

Hcxons u3 BBILIEU3I0KEHHOIO, MOXKHO CIEJIaThb BBIBOJ, YTO paHHUE
TEOPUH CIOKHBIX MPHIATaTeNIBHBIX CHITPAI OONBIIYI0 pOJb B (POPMUPOBAHUI
COBPEMEHHOI0 B3IIIsa Ha HUuX. McciienoBaHreM IOCTMOAEPHUCTCKOTO AUCKypCa
3aHUMaroTCs Takue yueHsle, kak: A.H. Mopoxosckuii, I".H. Boponuosa, M.M.
Bpuuesa.

Kraccupukanuy CIOXHBIX TIPHIAraTeNbHBIX — 3TO CICIU(pHYECKUe
CTPYKTYPHBIC U CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH, KOTOpBIE MPEICTABISAIOT COOOM
OTIpeAeeHHbIE TPYIIBI, CBA3aHHbIE OOmMMMH TNpu3HakaMmu. Ectb Gopimoe
KOJIMYECTBO CIIOCOOOB ONpENENICHUs! CIOXKHBIX NPUIAraTellbHbIX B TEKCTE, MX

penpe3eHTalMy 1 Kiaccupukanuu. OCHOBHOM CTPYKTYPHOW KiaccHU(HKaluei
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ABJISIETCA CHCTEMaTu3alys Mpou3BOAHbIX HpuiarartensHeix O. JI. Memkosa,
KOTOPBIA BBISIBUJ BO3MOKHBIE JIBYXKOMIIOHEHTHBIE MOJENU CJIOKHBIX CJIOB,
COCTaBMB, TakUM 0Opa30M, MHBEHTaph CIOBOCIOXKEHHS aHIJIMHCKOTO SA3bIKA.
OcHoBHast ceMaHTH4ecKas kinaccuukanus P. JlukcoHa qenmuT npuiiaraTesbHble
Ha TPYNIBI [I0 ONKMCAHUIO BHEITHOCTH, OMHCAHMUIO pa3Mepa, Bo3pacTa, 3/aHHH,
onexbl. TeopeTudecKue MoJoKeHus: OyayT MOATBEPKACHBI aHAJTH30M pOMaHa
amepukanckoro nucarens . bpayna «lIponcxoxaeHue» Bo BTOpOH I1aBe Hallei

paboTsl.
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[JIABA II. IPAKTUYECKHMI ACIIEKT UCCJIEJJOBAHUS CJIOXHBIX
IMPUJIAT ATEJIBHBIX B POMAHE JIDHA BPAYHA
«ITPOUCXOXIAEHUE»

2.1 CtpyKTypHbIe MOJIEJIN CJIOKHBIX MPUJIaraTeIbHBIX

Marepuanom ananmza nocimyxun poMad Jl. bpayna «IIponcxoxnenue»
00beMoM 48 cTpaHuIl, U3 KOTOPOTO METOJIOM CIUIOIIHOM BEIOOPKH 0TOOpaHo 206
CJIOKHBIX npuiiaraTCjibHbIX. I[aHHLIe npuiaraTejibHbIC MOABEPIINCH
THIATENIFHOMY aHalu3y MW KJIacCH(PUKAUMK CcOracHo 3 Kkputepusam: 1)
CTPYKTYpHOMY; 2) CeMaHTHYEeCKOMY; 3) QYHKIIMOHATHHOMY.

B nanHOM pasgene Mbl pacCMOTPUM CTPYKTYpPHBIE MOJEIH CIIOMKHBIX
npuiaaraTeJIbHbIX COTJIaCHO KJ'IaCCI/I(l)I/IKa]_II/II/I BHKTOpa BJ'Ia,I[I/IMI/IPOBI/I‘{a
Bunorpazgosa. Onupasich Ha JaHHYIO KIaCCH(HUKALINIO, MBI Pa3/IeIN CI0KHBIE
npuiaaraT€JibHbIE Ha HECKOJIBKO KIHOYEBBIX MOZ[GJ'IGI\;I u 0TO6paJ'II/I CJIO’KHBIC
npuiaraTeabHble s KaXJI0M TPyIIbI.

Noun + Participle 11

1. Suddenly five flaming pillars of fire shot skyward out of the lagoon,
thundering steadily like rocket engines that pierced the mist-laden air and threw
brilliant bursts of light across the museum's titanium tiles. [42, c. 2]

2. Over the years, his stiff black stubble had softened to a distinguished
salt-and-pepper beard, his fiery dark eyes had relaxed to a serene confidence, and
his taut olive skin was now sun-drenched and creased, giving him the aura of a
man permanently squinting out to sea [42, c. 2].

3. Nonetheless, that's what the rabbi had been doing this week, and the
notepad on his desk looked to have been assaulted by a wild torrent of hand-
scrawled notes, so messy that Koves could barely make them out himself [42, c.
4].

4. CnemyomuM IPHIMEPOM HaM IOCIYXHT HPEIIOKCHHE, B KOTOPOM
TOBOPHTCS O Tpareanu, kotopas npousonuia ¢ Apmioit. “He told himself this was

all a terrible dream. He staggered back through the smoke-filled cathedral,
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clambering past moaning and mutilated victims, stumbling in desperation to the
approximate area where his wife and son had been smiling only moments ago.”

I[aHHai[ MOACIb ITOKAa3bIBACT, YTO 3Ta q)opMyna BbIpa>XacT O606H1€HH06
3HAUEHUE. YTO-TO OBUIO C/ICTAHO KEM-TO WIIM C MIOMOIIBIO 4ero-To. JIekcuueckoe
3HAYC€HHUC OCHOB MO3BOJIACT OIPEACINUTH KOHKPETHOC I[efICTBI/Ie U peaJIbHOTO
IPOU3BOAUTEIIA IleICTBI/IH Ui T 06T>GKTLI, C IMOMOIIBKO KOTOPBIX I[GﬁCTBI/IG
cosepranock. 33 (16%) nmpumepa croBoynoTpeOIICHHIA.

Cne):(ylomeﬁ MOACIbIO SABIIACTCA rnapa CYIIECTBUTEIIBHOTO u
MpuiIaraTeJIbHOroO.

Adjective + Noun

1. Atthe moment, Avila was clothed in his full-dress navy whites a regal-
looking livery consisting of a double-breasted white jacket, broad black shoulder
boards, an imposing array of service medals, a starched white standing-collar
shirt, and silk-trimmed white slacks [42, c. 2].

2. The background chatter in the cramped space had risen to the level of a
dull roar, the voices of hundreds of guests buzzing with anticipation, many
making excited last-minute phone calls or tweeting their whereabouts [42, c. 7].

3. Langdon looked closer. The work had clearly been printed by a large-
format printer. "Winston, this is a print. It's not even on canvas [42, c. 7].

4. Incredibly, Ms. Vidal had chosen to put everything at risk by hosting
tonight's full-scale attack on God [42, c. 10].

Konsepcuonnas monenb Adj + N (mpuiiaratenbHOe — CyIIECTBUTEILHOE)
SIBJISICTCSL YHUBEpPCaIbHOU. B aHrHIICKOM s3bIKE TaHHAs MOJEINb IIPeICTaBlIeHa
OOBOJIBHO MINPOKO. B poOMaHE€ OHa 3aHUMA€T BTOPOC MECTO IO YaCTOTE
ucnosnb3oBaHud. 16 (8%) npuMepoB coBOyHOTpeOIeHUH.

Adj + Participle | (ING)

1. In recent years, this highly stylized letter A had become the universal
symbol for one of the planet's fastest-growing and increasingly vocal
demographics — atheists who had begun speaking out more forcefully every day

against what they considered the dangers of religious belief [42, c. 3].
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2. It's a breakthrough that will have far-reaching implications [42, c. 5].

3. You must be a very strange-looking computer [42, c. 7].

Moguenb Adj + Participle 1 (ING) Bcrpeuaercst B poMaHe He Tak 4acto, HO
IpU MPOBEICHUH aHalIW3a y HAC MONYYHIOCh BbiaenuTh 8 (4%) mprmepos.
Jannas ¢popmyia BeipaxkaeT 0000IICHHOE OIIPEIeNICHHE TOTO, KAKUM Ka4yeCTBOM
o6naﬂaeT TOT WJIM UHOH mpounecc. Jlexcuyeckoe 3HAUEHHE OCHOB IIO3BOJISICT
KOHKPETU3UPOBATh MPOIECC, ONMUCATh €r0 XapaKTepUCTUKY | gerand. 8 (4%)
MIPUMEPOB CIOBOYNOTPEOICHUH.

Adj +Participle 11

1. At the moment, Avila was clothed in his full-dress navy whites — a
regal-looking livery consisting of a double-breasted white jacket, broad black
shoulder boards, an imposing array of service medals, a starched white standing-
collar shirt, and silk-trimmed white slacks [42, c. 2].

2. "Otra tonica?" the pretty barmaid asked. She was in her thirties, was
full-figured, and had a playful smile [42, c. 2].

3. Langdon turned his eyes to the elevators, where a cluster of chatting
guests included two famous founders of global Internet companies, a prominent
Indian actor, and various other well-dressed VIPs whom Langdon sensed he
probably should know but didn't [42, c. 3].

JlaHHas (opMylia BeIpaKaeT XapaKTePUCTUKY, KaK U KaKUM 00pa3oM 4To-
TO OBLIO CACIAaHO. Jlexcuueckoe 3HAYEHUE OCHOB IIO3BOJISICT OIpEaACIINTH
KOHKPETHOE JIeiicTBHE W ero O0COOEHHOCTH, C TOMOIIBI0 KOTOPHIX JIeHCTBHE
coBepianock. 17(8%) npumMepoB cl10BOYOTPEOICHUIA.

Noun + noun

1. “Who, me?” Kirsch glanced down at his black skinny jeans, pressed
white V-neck tee, and side-zip bomber jacket.

2. Onthe spider's underbelly hung a wire-mesh egg sac filled with glass
orbs [43, c. 2].

3. The path curled on and on, farther than he imagined, winding deeper,

and Langdon soon had no idea how many rotations he had made. With each
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clockwise revolution, the passage grew tighter, and Langdon's broad shoulders
were now nearly brushing the walls [42, c. 13].

4. The acolyte stared in bewilderment. Father Derida is substituting? A
junior priest overseeing Saturday—night mass was highly irregular [42, c. 14].

CrpykTypHas MoZesIb NOUN + NOUN BbIpa)kaeT XapaKTePUCTUKY IIpeaMeETa,
KOTOPAsi ONKICHIBACTCS MPH MOMOIIH JABYX CYIIECTBUTENBHBIX. 18 (9%) mpumMepoB
CJIOBOYMOTPEOIICHUIA.

Number + N + adj.

1. PROFESSOR ROBERT LANGDON gazed up at the forty-foot-tall dog
sitting in the plaza [42, c. 1].

2. The forty-year-old had fathered an astounding array of advanced
technologies that represented major leaps forward in fields as diverse as robaotics,
brain science, artificial intelligence, and nanotechnology [42, c. 2].

3. Even at sixty-three years old, his body was lean and toned, an
impressive physique further enhanced by his tailored uniform [42, c. 2].

4. In recent months, however, Madrid's formal palace had become the
permanent home for Crown Prince Julian — the forty-two-year-old future king of
Spain who had moved into the palace at the behest of his handlers, who wanted
Julian to "be more visible to the country"” during this somber period prior to his
eventual coronation [42, c. 11].

Number + Participle 1l

5. Today, we no longer believe in stories like those about Zeus a boy raised
by a goat and given power by one-eyed creatures called Cyclopes [42, c. 9].

Number + noun

6. Built on the site of a ninth-century Moorish castle, the palace's three-
story facade of columns spans the entire five-hundred-foot width of the sprawling
Plaza de la Armeria on which it sits [42, c. 11].

7. Whatever the truth might be, Edmond had protected the details of his
discovery with a formidable password a single, forty-seven-letter line of poetry
[42, c. 20].
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8. Most of the guests had migrated to room 206.06 to view the museum's
most famous work EI Guernica — a sprawling twenty-five-foot-long Picasso that
evoked the horrific bombing of a small Basque town during the Spanish Civil War
[42, c. 20].

Number + Number

9. However, with future advances in medicine, longevity technology, and
telomere regeneration, | predict | will live to see my hundred-and-tenth birthday
[42, c. 23].

CrpykTypHas MOJenb, OAMH U3 JJIEMEHTOB KOTOPOM SBIIAETCS
YUCJIUTENBHEIM, cocTaBiisieT 17 (8%) mpumepoB.

[MonpoOHO WM3yYWB pomaH, cocTosnuid W3 48 CTpaHUI] B AJIEKTPOHHOM
OK3EMIUIAPE, Mbl TIIPOBCJIM AaHAJIMW3 W  BbIABUIIM Hauboyiee YacTOTHEIE
ynorpeOeHus CTPYKTYPHBIX Mojenen CJIOKHBIX MpujIaraTeyIbHbIX.
OCHOBBIBasICh Ha maccmbnxaunn Onera I[aBI/IIlOBI/I'-Ia MeI_HKOBa, MBI BBIACIINIIN
33 cnywas ynoTpeOJIeHWsI CIIOKHOTO TPHIAraTeNbHOTO, COCTOSIICTO W3
CYHIECTBUTECIILHOT'O 1 BTOPOT'O MMPUYACTHUS, YTO SABJISICTCS 16% u3 BceX CIIOKHBIX
KOHCTPYKLUH, KOTOpPbIE MBI BBISBIIN. JlaHHBIE II(PBI TOBOPAT HAM O TOM, YTO
. bpayH ucnonp3oBall TakMe KOHCTPYKIMM MHOTOKPATHO, YTO IIPHAABaJIO
OPOU3BEACHUIO APKOCTU H YACPKHUBAJIO BHUMAHUA YUTATCIIA. CJ'IGI[YIOHII/IM
IPUMEPOM  SBIISIETCA  CTPYKTYypHass KOHCTPYKIMS IIPUIaraTelibHOE IUIFOC
cymectButensHoe (adjective + noun). Takue npumepsl coctaBuiu 8% OT Bcei
BBIOOPKH, YTO CHENIai0 TEKCT OOpa3HBIM, JKMBOMHCHBIM M 3aCTaBHIIO
YUTATENBCKYIO ayTUTOPUIO OKYHYTHCS B COOBITHS, KOTOPBIE IPOUCXOIAT B KHUTE.
AHanu3upys ClIeIyoIyl0 KOHCTPYKINIO CIIOKHBIX MPHIIaraTeIbHbIX, OTMETHM,
4TO HX KOJIHMYECTBO cocTaBisieT 4% OT BcCeX OCTalIbHBIX npuiIaraTejibHbIX
Haxogdamuxcss B TEKCTE, W O3TO — MOACIb MNpUIaraTteJbHOC IIIIOC IICPBOC
npuuactue (adjective + participle | (ing)). JlaHHbIii T He SBIAETCS OAHUM U3
CaMbIX MMPOAYKTUBHBIX METOAOB, HO U HE 3aHUMACT IMOCICAHEEC MECTO B HAILIEM
aHaJIM3€, 4YTO TOBOPUT O TOM, YTO MNPH OIMMCAHUH IMPCIAMETOB, HeﬁCTBHﬁ NI

SIBIICHUH, aBTOp MpuOeraer K JAaHHOM MOJENU CIIO0KHOTO MpPUIIaraTelbHOTrO.
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[locnemHeid W3 BBISBICHHBIX HAMU TPYII SBISCTCS MOJEIH IPUIIAraTelIbHOS
wioc Bropoe npu4uactue (adjective + participle I1). 3mecs Ham yaanock BhIICTUT
17% 13 uMeromuxcs NpUMepOB.

Hcxo/st U3 U3I0KEHHOTO, MBI MOXKEM CIIeNIaTh BHIBOJ O TOM, YTO CIIOMKHAS
KOHCTPYKIIUSI CYIIECTBUTEIbHOE ¥ Tpuyactie Bropoe (noun + participle 1)
SIBISIETCSI  CaMbIM ~ MPOAYKTHBHBIM  CIIOCOOOM — 00pa30BaHUs  CIOMKHBIX
MpHJaraTeIbHbIX, KOTOPBIM BOCIIONB30Baics [I3H BpayH npu Harmucanuu poMana
«[Ipoucxoxnenuey. [Ipu mpoBeneHHH HcclenoBaHus Mbl oOHapyxwmwin 16%
WCIIONIb30BAaHUsl JAHHOM KOHCTpyKIMHM. HanMeHee YacTOTHONH MOIEIBIO B

yrnotpebieHun siseTcs humber + number 1%.

CTPYKTYpPHbIe MOAENU CNOXKHbIX
npuaaraTenbHbIX

B N+PII

H Number+number
Adj+noun

M Adj+participlel(ing)

m Adj+Participlell
Number+participlell

B Number+noun+adj

H Noun+noun

Pucynok 2.1 — CTpyKTypHBIE MOJIENH CIIOKHBIX IIPHIIAraTeIbHBIX
2.2 CeMaHTHYECKHE TPYIIIIBI CIIOKHBIX IPUIAraTeIbHBIX

IockoybKy KOHCHHMPOJIOTHYECKUH AETEKTHBHBIH POMaH aMEpPHKaHCKOTO
mucatenst  Jlpma  Bpayma  u3o0mioyer  MMeHamMM — IpHIIaraTelbHBIMY,
00pa30BaHHBIMH W3 IBYX W Ooiee OCHOB, NPOAHATM3UPOBAB MAaTEpHall, MBI

TOJACIINIIN NX HA CEMaHTUYECKUE T'PYIIIIBL. CeMaHTHYECKHE TPYIIIBI MBI ITOACITUIIA
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II0 TEMaTHKaM: OIIMCaHUuEC SHaHHﬁ, OIMMCaHUC BHCUIHOCTH, HAYKHW W TCXHUKH,
OZIEK/bl, BO3PACT, pa3sMep.

CemMmaHTHYECKAS rpymnmna «BHemHOCTH»

1. On the spider's underbelly hung a wire-mesh egg sac filled with glass
orbs [42, c. 2].

B ostoM mnpemiokeHnm B KauecTBE IpPUMEpPa MbI paccMaTpUBaeM
npunarateapHoe Wire-mesh. «KpymHosgencras merautnueckas cetkay. ABTOp
HCIIOJIB3YET 3TO CJIOBO AJid TOTO, YTOOBI YHUTATEND XOpouo mpeacTaBuil cebe
MaTeprad ¥ o0pa3 CeTKH, O KOTOPOHW HAET pedb B JIaHHOM KOHTEKcTe. B
MIPEUIOKEHUH TOBOPUTCSI 00 OTPOMHOM JKEJIe3HOM CKYJBNTYpe B BHUIE MayKa, K
JKUBOTY KOTOpPOIro IIOABECHICHA Ta cCaMasd KaMepa Ui SAdl, COCTOosAIIas u3
prl’lHOﬂ'-teuCWlOlj MeMAanIuyecKkoll cemxu.

2. This is your self-portrait? Langdon glanced again at the collection of
uneven squiggles. You must be a very strange-looking computer [42, c. 7].

«Tak 310 TBOM aBTONOPTPET, MOAYMaN JISHIIOH, U CHOBA BHHMATEIBHO
BCMOTpPEJICA B IPUYYAJIUBLIC JIMHUH. Trer JOJIDKHO OLITh OYEHb CMpAaHHO2O euoa
KoMIbIOTep». Tak Kak Hall repoid, HE BHUAUT PoOOTa, ¢ KOTOPHIM Y HEro
MPOUCXOAUT JUAJIOT, OH MOA03PEBAET, YTO KOMIO3UIUSA — ATO U €CTh Y MHCTOH.
Kapruna u e€ xapakTepHble JUHUM Ka)KyTCsl HallleMy T'€pOl0 HEOPIWHAPHBIMH,
YTO W BBOJWUT €ro, B CBOEro pona, Tynuk. J[. BpayH ucmone3yeT IaHHYIO
KOHCTPYKIHIO JIsT OKPACKU 3MOLII/II71 .HBHI‘Z[OHa IO OTHOIICHUIO K YI/IHCTOHy.

3. B kadecTBe mpuMepa 3TOH MOJEIN BO3bMeM Ipeioxkenue. “Over the
years, his stiff black stubble had softened to a distinguished salt-and-pepper beard,
his fiery dark eyes had relaxed to a serene confidence, and his taut olive skin was
now sun-drenched and creased, giving him the aura of a man permanently
squinting out to sea.”

B JaHHOM TIPEIJIOKEHUH HAII€ BHUMAHHUC 3a0CTPSCTCA Ha CIIOKHOM
KOHCTpyKuuu Sun-drenched, o3HavaeT «IpONMUTAaHHAs CONHIIEM». ABTOp Jaer
MOHATH, YTO C BO3PACTOM MCHACTCA BHCIIHOCTL Y€JIOBCKA, 4 TAKOMY YCIIOBCKY,

Kak ABWJa, U3MEHEHHUS 1IUIM Ha TOJIb3Y: YepHas IIeTHHA, COJNMAHAas Oopona,
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rjlaza, W3JIy4yaBIIUE CIIOKOMHYIO YBEPEHHOCTb, IJafKas cMyIyas KoXa,
NponumanHas coiHyem W 3aay0OeBlIas OT BeTpa KOXa, H300pO3AMBIIAsCS
MOpIIMHAMH - Tak J{3H BpayH onuchiBaeT cpe1u3eMHOMOPCKOTO MY>KUHHY.

CemanTuueckas rpynna «Oaexmaa

1. "Who, me?" Kirsch glanced down at his black skinny jeans, pressed
white V-neck tee, and side-zip bomber jacket. " /ly1s1 Toro, uto0bt n300pa3uTh HaMm
Hapan Kupiia, B KOTopoM OH mpexcTan nepen JISHIIOHOM, aBTOP UCHOJIb3YET
npunararenphbie  V-neck u side-zip. Tme “V” u “side” Hecyr QyHKImIO
CYILIECTBUTENBHOTO, a “Neck” u “zip” mpuiarateabHOTO.

2. CnemylmMMH Ha OYepenud CTOSAT HOBBIE TPUMEPHI CIIOKHBIX
MpHUJIaraTeIbHbBIX, KOTOPBIE CTPOSTCS MO TAKOMY K€ MPUHIUITY, KaK ¥ MepBhIi
MIpUMeED.

At the moment, Avila was clothed in his full-dress navy whites — a regal-
looking livery consisting of a double-breasted white jacket, broad black shoulder
boards, an imposing array of service medals, a starched white standing-collar
shirt, and silk-trimmed white slacks [42, c. 2].

B osToM nmpennokeHMM MBI HAILUIM [EJBIX TPH TNPUMEpPa  CIOMKHBIX
MpHUJIaraTeIbHbIX, MOIXOAIINX IO HAITY MOJICIh:

— full — dress B mepeBoje ¢ anruiickoro - mapaaHas Gpopma
regal-looking B mepeBoe ¢ aHTTIMIACKOTO - APCTBEHHbIN BUIT

— standing - collar B mepeBoie ¢ aHMIMIACKOTO - CTOSIYHIA BOPOTHHK

Ho MHrops UBanoBu4u bonblyeB HCMONb30Bal HEMHOTO ApYyTHe
ompeneNieHus Ui MepeBojia JAaHHOTO Marepuana: «BwlmpaBKky momuepKuBal
OMIUYHO CKPOEHHBIU AOMUPATLCKULL MYHOUp — O€INblid JBYOOPTHBIA KHUTEINb,
30JI0TBIE TOTOHBI, ICKa/Ipa MeJalieil Ha TPYIH, HAaKpaxXMaJeHHBIH 80POTMHUUOK —
cmotika v cBOOOIHBIC Oeble, paCIIUTHIE MIETKOM OpIoKu.» Tak Witk HHave, aBTop
B MOAPOOHOCTAX OMHUCal ONEKAY TIepos ABMIBI, HCIONB30BAB CIOXHBIE
npujaraTeiabHble B MOJENM IpujlarareibHOe + CyIIeCcTBUTENbHOE. B omHOM
npemtoxkennu [1.bpayH ymecTri cpa3y TpH CI0KHBIX KOHCTPYKIMH, YTO CAETAII0

KOHTEKCT O0raThIM 1 OoJiee APKUM JUJIA IOHUMaHUS YATATCIICM.
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3. She was strikingly beautiful tall and willowy with long black hair—
wearing a formfitting white dress with a diagonal black stripe. [dust onucanus
IUIaThs B IAHHOM TIPEIOKEHHH aBTOP MCIOb3yeT npuiararensroe formfitting,
KOTOpOE COCTOHMT W3 JBYX OCHOB. Peub mzmer o Oenom obieratouiem (urypy
IJIATHEM C YEPHOH IMAroHaJIbHOM MOI0CO. ABTOp MOMYEPKUBACT JIETAIH 00pa3a
TepOMHU JJIs TpuaaHus Oosiee spkoro dpdexra e€ mepBoro MosiBICHUS MEpe]
YUTATCIISIMU.

CemaHTHYECKAS Tpymnia (<3Z[aHI/I$I>>

1. Each of these open-air light wells is nearly a hundred feet deep,
crumpled like a partially collapsed tube, and from the air they resembled two
massive sinkholes in the roof of the building. B nanHom Ham npumepe uaér
OIIMCAaHHUC KHUJIOTO A0Ma Kaca-muna.

2. As they boarded the uncomfortably small elevator, Langdon pictured

the building's top-floor garret, which he had visited once to see the small Gaudi
exhibit housed there [42, c. 24].
Kornma onn nogHuManucey B HeyToOHO ManeHbKOM JTUdTe, JIPHTIOH MpeacTaBuI
cebe MaHCapAy Ha BEPXHCM ITaXEC 3aHHsA, KOTOPYIO OH OJHAXIbI IMOCETHII,
9TOOBI MOCMOTPETh Ha HEOOJBIIYI0 BHICTABKY [ayad, pa3MElIeHHYIO TaM.
JaHHas ciiojxHasi KOHCTPYKIMS 0Opa3oBaHa Ipy MOMOLIH MpuiiaraTeabHoro top
u cymectBurensHoro floor.

3. CJ'ICIly'IOI.LlI/IM OpUMEPOM HaM IOCIIYXUT NPEAJIOKECHUE, B KOTOPOM
TOBOPHTCS O TpareJuu, KoTopas mpousoria ¢ Apuioid. “He told himself this was
all a terrible dream. He staggered back through the smoke-filled cathedral,
clambering past moaning and mutilated victims, stumbling in desperation to the
approximate area where his wife and son had been smiling only moments ago.”
«OH cka3zan cebe, 4To Bce 3TO ObLT yKacHBIA cOH. OH, MOMIATHIBAsCH, TOOPEN
o0paTHO uyepe3 3aIbIMICHHBIA cOOOp, MPOOUPasCh MUMO CTOHYIIUX H
N3ypOJOBaHHBIX KEPTB, B OTYAAHUHN CIIOTHIKAACH, IPUMEPHO K TOMY MECTY, TAC
BCEr0 HECKOJIBKO MIHOBEHHUU Haszaa CuAaciii €ro XEHa M CbhbIH.» HpOI/ISOHIeJ'I

B3PBIB, IpKast BCIIBIIIKA, TOCIIE KOTOPOU ABHIIA TEPSIET CBOIO ceMbl0. bepemeHHast
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JK€Ha, CHUACBIIAA MHHYTY Ha3aal Ha CKaMbE OKOJIO co6opa, ucyeasia. C060p
pa3rpoMIICH, MPONUTAH U HATIONHEH ApiMOM. CII0KHOE mpuyiaratebHoe SMoke-
filled mepemaer Te uyBcTBa M oOmIymieHus, Ty aTMocdepy, O KOTOPBIX IHIIET
aBTOp.

Cemanruueckas rpynna «Pasmep»

1. Professor Robert Langdon gazed up at the forty-foot-tall dog sitting in
the plaza [42, c. 1].

B NEPBOM MPUMEPE HaAM NMPEACTABIACTCA OIMMMCAHUEC CKYJIBIITYPbI cobakH.
ABTOp AT uyuTaTeNEeM YETKOE MPEJCTAaBIEHHE O MpeIMeTe, OMHMCHIBAs €ro
pa3mep mpu nomoiny npuinaratenasroro forty-foot-tall — copokadyrosast.

2. Built on the site of a ninth-century Moorish castle, the palace's three-
story facade of columns spans the entire five-hundred-foot width of the sprawling
Plaza de la Armeria on which it sits [42, c. 11].

Onucanue KOpOJ’IeBCKOI‘O ABOpLa Ja€TCsd HaM Ha BOCIIPUATHUE HA 22 riaBe
pomana. J[Bopel MOCTPOEH Ha MECTE€ MABPHUTAHCKOTO 3aMKa JEBATHAILATOTO
BCKa, paCT?[HYTHﬁ Ha CTO IIATBACCAT METPOB BAOJb Hnaca-z(e-na-ApMepHﬂ.
I‘ITO6I)I 3aA€pKaTh HAll€ BHHUMaHHA Ha MOBCCTBOBAHUA OIIMCAaHWUA JABOpILA, I[
BpayH wucrons3yeT Takuwe CIIOKHBIE KOHCTpyKmuH, kak ninth-century u five-
hundred-foot.

3. Whatever the truth might be, Edmond had protected the details of his
discovery with a formidable password-a single, forty-seven-letter line of poetry
[42, c. 20].

Hnsa pasragku mapons Kupma, AmMOpe u JISHTIOHY HEOOXOIHUMO OTBHICKATh
COpOKa BOCbBMH 6y1<B€HHBII>i KOJ 1 3aIyCTUTh MPE3CHTAIUI0, KOTOpass AOJIKHA
«IIEPEBEPHYTHY» BECH MUD.

4. Most of the guests had migrated to room 206.06 to view the museum'’s
most famous work El Guernica a sprawling twenty-five-foot-long Picasso that
evoked the horrific bombing of a small Basque town during the Spanish Civil War
[42, c. 20].
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Bocnomunanuss AMOpel Bumans. ['eponHss BcioMuHaeT oAWH M3 JHEH
CBOEH CIOKOMHOM »xu3HU. B naHHOM npumepe uaér omnMcaHue KapTHHBI, Ha
KOTOpYI0 cMoTpena Oyaymias Kopoyiea Mcnanwu. JIamnmatu mnsatudyroBas
KapThHa IIuxacco OBJIac€jia BHUMaHHUEM I'CPOHNHH.

5. The eight-person staff-all under the age of thirty-five-is responsible for
providing secure communication networks for the staff of the Royal Palace and
the Guardia Real, as well as handling electronic surveillance support for the
physical palace itself [42, c. 21].

OnuceiBass KOPOJIEBCKYIO TBAPAHIO aBTOP HCIIONB3YET CIOXKHYIO KOHCTPYKIUIO
eight-person staff mnst oGo3HaueHuss KoiaMdecTBa IIOACH, HAXOSIIMXCS B
ONpeeIEHHOM YCIYKEHUU ITPU KOPOJIEBCKOM ABopLe McnaHum.

6. One of the challenges of a sixty-thousand-square-foot floor plan [42, c.
32].

Crnoxnoe mpunararenshoe Sixty-thousand-square-foot maér mam, uwmraresnsiM,
SAPKOE MPEACTABIICHUE O CJIOXKHOCTH, KOTOpasA BCTajla Ha IYTU HAIIUX T'E€POECB —
AwMOps! 1 JIHTIOHA.

7. Now, brutally driven against the low edge, with his back arched over a
hundred-foot drop, Langdon’s six-foot frame and high center of gravity were a
deadly liability [42, c. 35].

«CTOQyTOBBIif OOpBIBY H «IICCTU(PYTOBBIA pPOCT» — JaHHBIC
npuiaaraT€JIbHbIC HCIIOJB3YIOTCSA B Ka4Y€CTBE CPABHCHUSA. Yro ke HpOHSOﬁL{GT,
€CIi CIly4uTCs Tak, 4ro JI3HrmoH ymanér ¢ oOpeiBa? lMcrmonb3oBaHWE TaKHX
KOHCprKHI/Iﬁ MO3BOJIICT HaM IMPEACTaBUTH MaCHITa6I>I M UCOBITAaTh TC YYyBCTBa,
KOTOPBIC UCTILITHIBACT repoﬁ.

8. | cannot model the entire primordial ocean, of course, so | created the
same five-liter closed that Miller and Urey used [42, c. 35].

CemanTnueckas rpymnmna «Bo3spact»

1. The forty-year-old had fathered an astounding array of advanced
technologies that represented major leaps forward in fields as diverse as robaotics,

brain science, artificial intelligence, and nanotechnology [42, c. 2].
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B nannom npumepe /1. bpayHs onuceiBaet yueHHoro. Hecmotps Ha Bo3pacr,
0 KOTOPOM TOBOPHUT aBTOp, DAMoHI Kupin noouicst 60ibIIMX yCrexoB B cdepe
HaAyKH.

2. Even at sixty-three years old, his body was lean and toned, an
impressive physique further enhanced by his tailored uniform [42, c. 2].

B sTOM ke npensioxkeHnn HIET ONKMcaHue Bo3pacta 0oJiee B3pOCIOoro repost
— AnMHpana ABWIIBL ,Z[ame B HJCCTI/I,Z[CCHTI/ITpéXJ'IeTHeM BO3pacCcTC OH BBITJISACIT
CTpOfIHBIM " NNOATAHYTBIM.

3. Beside her, their three-year-old son, Pepe, waved excitedly at his
father [42, c. 2].

OueHb CcI0XKHaAs ClleHa — BocnoMuHaHne ABuibl. JKeHa Ha mOCiIeqHuX
MecAaIax 6epeMeHHOCTI/I, T‘peXJ’IeTHI/Iﬁ CBbIH. ABTOp ZlaéT YUTATCIO
MPOYYBCTBOBAaTh MOMEHT CHacThsl Tepos. [locne cTonbkux IieT paboThl, OH
HaKOHCII-TO 06peTaeT CEMBI0 U CHOKOWCTBHC B Ayme, HO B OJUH MOMECHT OH
TepseT BCE: KEHy, ChIHA U emE He PoAWBIIErocs Mmaibiia. YTod mpoOyauTsh B
YUTATEIILCKOM ayAuTOpUN YYBCTBa COCTpadaHHs, aBTOp YACISIET BHUMAHUC
BO3pacTy moruoiero pedeHka. ITo yCUIuBaeT 00Jb U yKac.

4. Incredibly, the eighty-three-year-old bishop still donned ankle
shackles during Holy Week and joined the faithful carrying icons through the city
streets [42, c. 6].

I[J'[SI BBCICHUS I'€pOsi B pOMaH aBTOP MCIOJB3YET CI0KHYIO KOHCTPYKIIHUIO
eighty-three-year-old. BocbMumecsTHYCTBIPEXICTHHI EIMCKOI, HECMOTPS HA
CBOW BO3pacT, UIPaeT BaXKHYIO POJIb B KU3HHM LIEPKBU M OKa3bIBaeT OOJIbIIOE
BIISIHME HA CBOETO CTaporo Jpyra — kopouss Mcnanuu.

5. In recent months, however, Madrid's formal palace had become the
permanent home for Crown Prince Julian-the forty-two-year-old future king of
Spain who had moved into the palace at the behest of his handlers, who wanted
Julian to "be more visible to the country" during this somber period prior to his

eventual coronation [42, c.11].
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Taxxe OH 3HAKOMHUT Hac C IIpUHOEM XYJ'H/IaHOM, COPOKaZABYXJICTHUM
koposieM Mcmanuu, ncmoinb3ys CIoKHOe mpriaratenbroe forty-two-year-old.

6. Father Joaquim Bena-Sagrada Familia's oldest priest and presiding
clergyman was a jovial eighty-year-old with round glasses on a round face that
was always smiling atop his tiny robe-draped body [42, c. 30].

B nannOoM npumepe peus €T 00 otie beHbe, kK KoTOpoMy 00paTHIIUCH 3a
nomotnelo AMOpa Bumane m PoGept JIHrmOH. ABTOp ONHMCHIBAET €ro, Kak
BOCBMUACCATHIICTHETO Il06p01“0 CTapHu4ikKa, rOTOBOT'O IIOMOYb HAalllUM T'€POsIM.

Wrak, nenas 0030p HAHHBIX CEMAaHTHYECKHUX TPYII MPHUIAraTeIbHBIX CO
3HaueHueM «Bo3pact» u «Pa3mepy, MBI BUIUM, YTO MOCTMOJAECPHUCTCKUNA TEKCT
TSATOTEET K HOIIO6HBIM TOYHBIM OITMCAHUSAM, U YHCIIUTCIBHBIC SABJISIIOTCS BAa’KHBIM
KOMIIOHEHTOM €ro CCMaHTHKU.

Cemantuueckas rpynna «Hayka u TexHuka»

1. At that moment, Admiral Avila was snaking through the growing
crowd in the Guggenheim's atrium, puzzled to see guests chatting with their sleek
headsets. Apparently the audio tour of the museum was a two-way conversation
[42,¢.7].

B naHHOM KOHTEKCTE€ pedb HAET O TapHUTYpe, KOTOPOH MOJIB3YIOTCA
nocerurenu my3es ['yrrenxaiiM. [Ton AByXCTOpOHHMM pasroBopoM (& two-way
conversation) moapa3symMeBaeTCs HHTCPAKTHUBHBIM PasroBOp, TA€ y KaKIOro
MOCETUTEIA B HAyIIIHUKaX HepCOHaJ'ILHLIﬁ TUna.

2. Langdon looked closer. The work had clearly been printed by a

large-format printer [42, c. 7].
Kornma JIsurmon paccMmarpuBaeT KapTHHY, B €O TOJIOBE MPOOETaloT MBICHH,
KaKum 06p330M 1 KEM JJaHHas KapTUHa ObLIa BEIIOIHEHA. B OAWH N3 MOMCHTOB
B €r0 TOJOBY IPUXOIWT MBICIH O MHPOKOGOPMATHOM IpHHTEpe, Omaromaps
KOTOpOMY paboTa MOorJia OBITh BBITOJIHEHA.

3. Tonight's special event," she continued, "will be presented in English
Mr. Kirsch's native language although for those of you attending virtually, we are

offering real-time translation in more than twenty languages [42, c. 8].
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[TepBoe cioBO mepen MOKAa30M IIPE3CHTAIMH TIPEIocTaBisieTcss AMOpe
Bupane, koropas oOBSBISET O Hadaue TPAHCISAIMHA HAYYHOTO OTKPBITHS
Onmonna Kupia B mpsimom s¢upe.

Taxum 00pa3oM, MBI MOKEM CJIENaTh BBIBOJ, YTO CAMOW YaCTOTHOM
CEMaHTHYECKOW Ipynmon ssisercs rpynmna «Hayka u texauka». X okazanoce
16, yto cocTaBmiio 8% OT 0O0IIIEero YMcIIa NpuiaraTelbHbIX B TekcTe. Crenyrolen
CEMaHTHUYECKON IPYIMIOH 10 KOJIMYECTBY IPUMEPOB UAET rpynna «31aHus». B
pomane JlpHa bpayna «llpoucxoxneHue» NOEHUCTBUS TNPOUCXOIAT B TaKUX
MOCTPOEHUSX, Kak >kuinor nom Kaca-Mwuma, nepkoss Carpana @amunus, Mmysen
['yrrenxaiiMa, Tak)ke B HEKOTOPBIX TJIaBaxX Mbl BCTPETHIIN OMUCAHUE Pa3IMYHBIX
nepkBeil. X cocraBuiio 4%, 9 npumepoB cioBoymnoTpebnenunit. Cieayroreit
MOJIEJIBIO sIBJIsIeTCSL ceMaHTHyeckas rpynmna «Pasmep». Mx cocrtaBuio 8
cnoBoynoTpebnenuit (4%). JIBe crnemyrome CeMaHTHYECKHE TPYIIBI HECYT B
ce0e pOBHOE KOJIMYECTBO CIIOKHBIX IpHIIaraTesibHbIX. [lepBast U3 HUX COCTOUT U3
MIpUIaraTeIbHBIX 110 ONMMCAHHUIO BHEITHOCTH, OHA COEPXKHUT B cebe 7 MPUMEpPOB,
4yTO cocTaBisieT 3% OT obuiell cymmbl. BTopas rpyiina o onMcaHuio OAEKIbl
TaKXKe COACPKUT B ceOe 7 IPUMEPOB CIOKHBIX KOHCTPYKIMH MpHIaraTeabHbIX.
Cemantuueckass rpynna «Bospact» comepxur B cebe 6 (2%)
cinoBoynoTpebnenuii. [logBoast UTOT JAHHOMY aHAIHM3Y, Mbl MOYKEM CKa3aTh, YTO
oH BpayHs cHaOIu1 poMaH CII0KHBIMHE IIPHIAraTeILHBIMH, KOTOPBIE OITHCHIBAIOT
HAyKy U TEXHUKY, 31aHUs. A Takke aBTOp HE OCTAaBWJI 0€3 BHUMaHHUA U JCTallu

OICKAbI, BHEITHOCTH, UCIIOJIB3Y: CJIIOKHBIC KOHCTPYKIIUU NTPpUJIaraTCibHbIX.
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CemaHTHUYeCKMe rpynnbl CI0XKHbIX
npunaratesibHbIX

M BHELIHOCTb

M oexabl
34aHusA

M pasmep

M Bo3pact

HayKa 1 TeXHMKa

Pucynok 2.2 — CeMmaHTHUYECKHE TPYIIIBI CIOXKHBIX IPUIIAraTeNIbHbIX

2.2 Ponb CIOXHBIX MPUIATATEIBHBIX B CTPYKTYPE TOCTMOAEPHUCTCKOTO

AUCKYypcCa

PaccMoTpuM 0COOCHHOCTH HCIOJIB30BAHUE CIIOKHBIX MPUIIAraTeNbHBIX B
¢yHKIIMK UrpHl cMBIcia. B pomane «IIpouncxoxxnenuey» IPH bpayH Heckombko
pa3 UCIONB30BAN OJIVH U3 JINTEPATYPHBIX IPUEMOB — UTPa CIIOB. [laHHBII npuem
HCTIOJIB3YETCS C TEIbIO JOCTHKECHHUS OTIPEICIICHHBIX CTHIIMCTHYECKIX (P PEKTOB.
OH npuaaér TEeKCTy SPKYI0 OKpacKy, YJEp)KWBAaeT BHHMAaHWE YWTATEIls,
3aCTaBIsIET €ro 33ayMaThCsl, TNIe-TO TMPEyBEIMYMBas, a I/Ie-TO NMpEyMEHbIIIasl,
MPUBJIEKACT BHUMAaHWUE W WHTEPEC UWTATENbLCKOM ayauropuu. Wrpa cioB
HCIIONIL3YETCS TAKXKe JUIsl OLEHKH COOBITUH W CIOCOOCTBYET PACKPBITHIO
aBTOpcKoro 3ambicna. J[oH BpayH oOBIrpbIBacT 3HaueHHWE W 3BYKOBYIO (popmy
CJIOB TPH HAJIMYUHM OJUHAKOBOW opdorpaduu. B maHHOM pomaHe MpUMEpHI
CJIOXHBIX TIPHUJIATaTENbHBIX B KA4€CTBE MIPhI CMBICIIA BCTPEYAIOTCS TOBOJIHHO
penxko. Mbl mpoBenu aHaMM3 WU BBIABWIM 5% CIOXKHBIX TpHUIaraTeabHBIX,
WCIIONB3YIOMIMXCST B JTAHHOM MpHEME, B MHOM KOHTEKCTE, HECMOTps Ha HX

CEMaHTUKY.
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1. Over the years, his stiff black stubble had softened to a distinguished
salt-and-pepper beard, his fiery dark eyes had relaxed to a serene confidence, and
his taut olive skin was now sun-drenched and creased, giving him the aura of a
man permanently squinting out to sea [42, c. 2].

IlepBbIM NpUMEPOM SBISIETCS MPEIUIOKCHHE M3 BTOPOM TIJIABBI C
HMHTEPECHBIM UCIIOJIb30BAaHUEM CIIOKHOTO mpriarateabro sun-drenched\samursrit
COJIHIIEM. B JAAaHHOM CJIy4dac rjaroj drench\sanHTL, HCIIOJIB3YETCS B Ka4Y€CTBC
opuvacTss BTOPOTIO. pr[MOfI nepeBoq MAaHHOro IMpuiaaraTe€JbHOro 6yz[eT
3BYy4aThb, KaK 3aJIUTh COJTHLIEM. Korz[a peUb I/II[éT 0 IMPEeAMETE UJIN K€ O KAKOM-TO
MECTE€, MNEpca HaMH NPCACTABIICTCA CBET COJHIA HOKpLIBa}OHII/Iﬁ BCHO
TIOBEPXHOCTH CBOUMH JIydaMH. Ecmm xe JaHHasi KOHCTPYKIIUA HUCIIOJIB3YCTCA B
KOHTEKCTE C YEJIOBEKOM HJIM 4YeJI0BEYECKOMU KO)KCfI, TO 104 JSTUM
noApasyMeBacTCA KOXKa, IMOKPbITad COJHCYHBIMU JIydaMW HIIK K€ 3aropeias
KOXa. ABTOp HCIOJIB3YET 3TO CJIOXKHOEC IpUIarat€JbHOEC C LCJIbIO AOHECTHU
YUTATCIIAM O KaYC€CTBE KOXKU I'€posd, HaXOAAIIETOCA 6OJH>HIYIO JaCTb BPEMA BO3JIC
MOpH. L[BeT MOBECPXHOCTH TCJIa an06peTaeT 0oJiee TeMHBII OTTCHOK, CTAHOBHUTCA
Oonee rpydee, Takoil ke MpUMEp Mbl MOXKEM TMPHBECTH C JIOIbMH, KOTOpPbIC
paboTaro Ha coJHIIe.

2. I've been working alone on a major project, one that led to a ground-
breaking discovery [42, c. 6].

YToO5I nepeaarb BaXXHOCTb OTKPBITHA, KOTOPOE€ XOYET IIPOU3BECTH
Onmmonn Kupm, /Ian bpayH ucmonb3yeT Takoe CIIOKHOE IMpHiIaraTelbHOEe Kak
ground-breaking\peBomtorrionssiii. JIOCIOBHBIN TepeBO KaXKIOro CIOBa —
3eMJyIsl, JiomMaromuiics. Takum  oOpa3oM, aBTOp TiepelaeT BaXKHOCTb,
OKCKIIFO3UBHOCTH, HOBATOPCTBO pa3pa60TKH YUYCHHOTO. B JaHHOM TIIpUMEPE
XOpOIIO TMPOCJIEKUBACTCSI WIPa CJIOB, & WMEHHO B HCIOJb30BAaHUU HWHOU
CEMaHTHKH B JaHHOM HaM KOHTEKCTE, YTO U XapaKTEPHO 3TOMY IPHUEMY.

3. Apparently, the audio tour of the museum was a two-way conversation
[42, c. 19].
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[Tpoananm3upoBaB JaHHOE MPEATIOKEHHUE, MBI MOXKEM BBIICIUTH CIIOKHOE
npuiaratenbHoe {WO-way, cocTosimiee W3 YUCIUTENBHOTO B MEPBOM YacTH U
CYIIECTBUTENFHOTO  BO  BTOopoil. Ilom  CIOXKHBIM  IpHiIaraTeibHBIM,
Ope€aACTaBJICHHBIM IIEPEA HaMH, MNOApPazyMeE€BAC€TCA TO, YTO pas3roBOp MOXKET
IIPOUCXOUTE C IBYX CTOPOH, YTO HE CBOMCTBEHHO TPH SKCKYPCHH Ha OOJNBIIYIO
AyAUTOPpHIO, @ HE UMECT JBa IIYTH B IIPAMOM CMBICJIE 3TOIO CJIOBA. 3aI[aBaTI>
BOIIPOCHI U BCTYIIaTh C HAYYHBIM COTPYZHHKOM B 3aTsDKHBIC JUAJIOTH BO BPEeMs
9KCKYPCHH B OOJBIIMHCTBE CITy4aeB 3ampelieHo, TaK KaK I OCTAIbHBIX WICHOB
IpyNIbl 3KCKypCHUs TepsAeTcs BO BpeMEHUM U KaudecTBe. Ho 0JHO U3 HOBBIX
paspaboTok Oamonma Kupma mo3Bonssio 3Ty  pockomib, Omarogaps
WCTIOJIB30BaHUIO HAYIITHUKOB, B KOTOpPhIE BHEIPEH poOOT.

4. Langdon had imagined the crowd gathering in a comfortable sit-down
auditorium to hear Edmond's announcement, but instead, hundreds of guests stood
packed into a cramped, whitewashed gallery space [42, c. 7].

B mpumepe mon HOMepoM 4 MBI COKyCHpPOBAJM BHHUMAaHHE Ha
cioBocoueranuu Sit-down auditorium\cuastumii 3a71, 3a1, B KOTOPOM €CTh MecTa
JJI1 TOTO, IITO6I>I cectb. OueHb HHTCPCCHOC HCIIOJIB30BAHUE OJAaHHBLIX CJIOB C
[IENBI0 KPaTKO# Mepeaaurt HHPOPMAITHH, YTO TIPOCTICIKUBACTCS H B TIPEIBIIYIIHX
npumepax. B mpencraBnennom mpumepe [Idu bpayH ucrnons3yer riaron Sit u
npemaor down.

5. Then, unable to wait another instant, Koves exhaled and began pulling
in deep life-giving breaths [42, c. 20].

Jlist TouHOCTH OnUcaHus TITyOOKUX BIOXOB, KoTopbie nenan Kesem, [3H
Bpayn wucmone3yer cioxHoe mpuiararensHoe life-giving. OugeBumHo, uTO
HUKAKYIO KH3Hb, B TIPSIMOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA, BIOXH HE IABaJM T'€POI0, HO
Omaromaps JaHHOMY  BBIP@KCHHUIO, UHUTATENIbCKAs  ayJAUTOPHS  MOXET
MIPOYYBCTBOBATH YKAC MPOUCXOSIIETO U cTpax cMepTu. Kepel xaaHo BAbIXal
BO3/yX, a4 3aTe€M BBIMYCKAT W3 CBOMUX JETKUX IOCIE JIOJNTOT0 OTCYTCTBUS
kucioposa. Tak HEBOJBHO YHTATENb HAYMHACT JICNIATh HEIPOU3BOJIBHOE BIOXHU,

MIPOHUKASICh B aTMOC(hepy COOBITHI, COUYBCTBYS H COIIEPEKUBAIO TEPOIO.
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Ha ocHOBe BbIJIeNIEHHBIX HaMH NPUMEPOB, MBI MOXEM CHEJIaTh BBIBOJ O
TOM, YTO HCIOJb30BaHHE WIPHI CIOB aBTOPOM B JAaHHOM IIPOU3BEICHHUU
HeBesnuko. M3 206 mpoaHaaM3MpOBaHHBIX CIOXHBIX INPUIAraTelbHbIX, MBI
BBLICTIII JUIE 10, 4TO COCTABIISET 5 MPOIEHTOB U3 OOIIEH CyMMBI.

OpHoii W3 HamOoliee THUIWYHBIX YEePT CIOXKHBIX MpPUIAraTelbHBIX B
MOCTMOJICPHUCTCKOM  JIUCKypc€  SIBISIETCS HMX poJib B IOCTPOCHHUH
(parMeHTapHOCTH TEKCTA.

Yeproil mocTMonepHu3Ma sBiIseTcsl (¢parMeHTapHOCTh, JoH bpayn
yIenseT O0JbIIoe BHUMaHNE MEJIKUM JIETAISIM B TEKCTE, ONMCHIBAas BHEITHOCTD,
oH OepeT Bo BHUMaHue U (GUTYpy Teposi, ¥ B3I, U MeNoYb B ofexae. Takxke oH
AT MOIPOOHYI0 XapaKTEPUCTUKY 3/IaHUSIM, YKa3bIBas Ha WX TOHKOCTH. ABTOP
Oeper BO BHUMaHHWE M YHCIMTENbHBIE A TOrO, 4TOOBl YMTAaTeldb CMOT
MPEJCTaBUTh 00BEMBI JIETAJICH U JIy4llle POHUKCS B aTMOC(EpPy MPOUCXOISIIECTO
B MPOU3BEJCHUU. TOHKOCTHU IIPH OMUCAHUHK 00O3HAYAIOT Pa3UYHbIE PU3HAKH
MpeaMeTa, 3TO MMOMOTAeT OXapaKTepHU30BaTh €ro C Pa3HBIX CTOPOH (IO IBETY,
(dopme, pasmepy, Becy, pocTy, IPOCTPAHCTBY) M BBIICIHUTE U3 psila MOZOOHBIX;
3aKIII0Yal0T B cebe aBTOPCKYHO OueHKy. OOmine CIO0XKHBIX IMpuilaraTelbHbIX
CO3JIaeT YETKOE IPECTABICHHE O IETAISIX B TEKCTE. B TekcTe OBITO yCTaHOBICHO
47 (21%) UpUMEpOB CIOXKHBIX TPUIAraTeIbHBIX, KOTOPBbIE OTHOCITCS K
JeTATFHOMY, (PparMEHTAPHOMY OTIHCAHHIO:

1. Atthe moment, Avilawas clothed in his full-dress navy whites--a regal-
looking livery consisting of a double-breasted white jacket, broad black shoulder
boards, an imposing array of service medals, a starched white standing-collar
shirt, and silk-trimmed white slacks [42, c. 2].

®OparMeHTapHOCTb B JAHHOM IIpUMeEpe MPEICTABIAETCA B TAKUX CIIOKHBIX
koHCTpyKImsix kak double-breasted\nsy6oprasriii, Standing-collar\crosumit
BopotHuK, Silk-trimmed\otnenanusiii 1enkom. 3meck aBTop mpuberaeT K
JETATFHOMY OITUCAaHHWIO (OpMBI TeHepasa ABWIBL. Opexaa MOXKET MHOTOe
pacckaszatb 00 onpeneNeHHbIX uyepTax xapakrepa. Crporuil, TpeboBaTenIbHBIN,

XJIaJHOKPOBHBIA TEHEpas, KOTOPBIA KHUBET MO ONpeAeNEHHBIM MPUHIUIAM,
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CBOMM YCTaHOBKaM, O 4YEM TOBOpHUT H €ro oJacxnaa. CTpora;[ (bopMa,
O0(pHUIIUATIEHOCTD U JISJIOBON CTHIIb — 3TO BCE JIOTIONHSAET 00pa3 ABHUIIBI.

2. "Now, if you'll continue straight ahead," Winston said, "you'll find the
exit to the left of that colorful diamond-shaped piece [42, c. 7].

B kauecTBe mpuMepa Mbl B3sUIM CJIOKHOE mNpuiarareipHoe diamond-
shaped\pomOOBHIHBIIi, C TOMOIIBIO KOTOPOTO aBTOP AeTaau3upyeT mpeamet. Ox
Hcmonb3yeT cymectsurensbHoe diamond mis mompoGHOro W300pakeHUS U
npeacTaBieHue HOpMBbI YUUTATENIEM KyCOUKa, KOTOPBIN UIYT HAaIllK repou AMOpa
u Pobepr.

3. Joan Miro, Langdon thought, having always liked the famous
Barcelonan's playful work, which felt like a cross between a child's coloring book
and a surrealist stained-glass window [42, c. 7].

I[JIS[ TOT'O 4YTO H3o6pa31/m> Ka4€CTBO Mar€puajla B JaHHOM KOHTEKCTE,
aBTOpP HCIONB3YyeT CIOXKHOe mpmiararensioe —Stained-glass\surpaxHebiii.
YuraTenbckoll ayqUTOpUM Jlerye MpefcTaBuTh, o ueM nuieT /3 bpayn. On
MHUIIET O MacIITaOHOM MeaACBpe MOHYMCHTAJIBHOTO HCKYCCTBAa M3 MAJICHBKUX
KYCOYKOB IIBETHOT'O CTEKJIA.

4. As he returned his attention to the podium, Langdon spotted two people
he had not noticed earlier a pair of stone-faced security guards standing at full
attention against the sidewall, scanning the crowd [42, c. 8].

B nesx 1nepeaadyd  4YuTaTeiaro Cepbe?;HOfI BHCIIHOCTH OXPaHHUKOB
KOponeBCKOM TBapamu [IpH bpayH wucnoms3dyer mnpuiararensHoe Stone-
faced\kamenHoe sui0. YuTaTeap MOKET OPEICTaBUTh OTBETCTBEHHOTO YeIOBEKA
C YTPIOMBIM JIMIIOM, BBIITOJIHSIOIIETO CBOIO PadoTy.

I/ICXO,I[SI M3 BBIIICU3JI0XCHHOI'O, Mbl MOXXEM CIACJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO
(hparMeHTapHOCTh B MIOCTMOJIEPHUCTCKOM TEKCTE MIPACT HEMATOBAXKHYIO POJIb.
ABTOp 4JacTO ACTAIN3UPYET BHECIIHOCTh, MOMCHT, KA4Y€CTBO, 1OKA3bIBAIOICE, UTO
OQHO U3 4YE€PT MNOCTMOACPHHUCTCKOI'O TEKCTa SABJISACTCA (l)paFMeHTapHOCTL.
[IpoananusupoBaB mMatepuan u3 206 MPUMEpPOB CIOKHBIX MPUIAraTeIbHBIX, MbI

BbIJIeNWIIN 47 citydaeB pparMeHTapHOCTH, YTO COCTABHIIO 22%.
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OpHa M3 SAPKHUX XapaKTEPUCTUK ITOCTMOJEPHHCTCKOIO IUCKYpca — €ro
apajiokCalbHOCTh Y HUPOHMYHOCTb.  IIpoaHamusupyeM  3TOT — acHEKT
yIOTPeOIeHUS CIOKHBIX IPUIIaraTesIbHbIX B POMaHe.

Kananckuit JIUTEPATYPOBEN Junna Xar4yeoH Ha3bIBACT
MTOCTMOJICPHUCTCKYIO NPO3y «HPOHWYECKHMH KaBBIUKAMM», TaK KaK OOJbIIas
YyacTh 3TOH NUTEpATyphbl NApPOAUNHA U HPOHUYHA. DTa UPOHUS, a TaKXKe YEPHBIN
IOMOp M WrpoBas (opMma SBISIOTCS CaMBIMHA  Y3HaBaeMBIMH  UYCpTaMU
noctMojepHu3Ma. HMponus B mocTMomepHH3ME — (yHIAMEHT, Ha KOTOPOM
CTPOUTCSI BCE 3[aHUE IIOCTMOAEPHUCTCKOIO MbllLIeHUs. OHa TOTaabHA U HOCUT
MIPUHIMITNAATBHO TOPU30HTATIBHBIN — CHUKAIOIIUN U ypaBHUBAIOIIUN — XapaKTep.

Poman /1. bpayna He cTan HCKIIFOUEHHEM, B HEM COAEP KATCS IPUMEPBI
HWPOHUH, YTO B OUEPETHOM pa3 JOKa3bIBaET IOCTMOJEPHUCTCKYIO CYIIHOCTD
aHAIU3UPYEMOrO TEKCTA.

1. Kirsch sensed the bishop was feigning ignorance in an attempt to be quaint.
More accurately, Kirsch knew, Valdespino was a frighteningly well-informed
student of technology and often warned others of its dangers [42, c. 6].

Mup ynoBOK, XHUTpoOCTEH, HEJOMOJIBOK U cekperoB. Bce 310 uepThl
HMHTEJUIEKTyalbHOM AJINTHI, NpPEACTAaBIEHHOW B pomaHe. Emnmckon AHTOHHO
BanbaecnuHo, ¢ KOTOPBIM BCTPEYAETCs OJUH U3 [NIaBHBIX T'epoeB pomana, Kupu,
XOpOIIO OCBEIOMJIEH O KOMIIBIOTEPHOW T'€HHAJIBHOCTH CBOErO IOCETUTEIN,
OJIHaKO OH HaJMEHHO IEpEeclpallnBaeT ero, He pa3pabaThIBaeT JU OH UTPHI, B
KOTOpBIE WTPAIOT AETH. 3AeCh M CHOOM3M, M MOANIYYMBAHWE HaJ TOCTEM U
CTpeMIICHHE II0Ka3aTh CBOE MHTEIIEKTYyaIbHOE IIPEBOCXOICTBO, KOra AHTOHUO
BHE3aITHO BCIIOMMHAET, 4T0 Kupi cBoMM KOMIBIOTEPHBIM H300pETEHHEM CIlac
mup. Ci0oXHOE mpUiIaratelbHOE MOJYEPKUBAET CKPBITHYIO W XOPOILIO
OCBEJIOMJIEHHYIO HaTypy €MUCKOIa.

2. The parliament’s self-proclaimed objective was “to cultivate harmony
among the world’s religions, build bridges between diverse spiritualties, and

celebrate the intersections of all faith [42, c. 6].
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Kupm wponnmyHo oTHOCHTCS K AeBu3y llapimameHTa MUpPOBBIX pENUTHA
BBICTPOUTH TapMOHHUIO HW B3aUMOIIOHMMAHHE, KOTOPBIC 6])1 OG’LGI{I/IHI/IJH/I
KOH(i)CCCI/II/I 1 BEPOUCIIOBEAaHUA. I[J'IH HETO 3TO THICTHAsA CAMOHAaACAHHOCTBD.

3. He found himself in a rectangular chamber whose high walls burgeoned
with ancient leather-bound tomes. Additional freestanding bookshelves jutted out
of the walls like ribs, interspersed with cast-iron radiators that clanged and
hissed, giving the room the eerie sense that it was alive. Kirsch raised his eyes to
the ornately balustraded walkway that encircled the second story and knew
without a doubt where he was [42, c. 7].

Kupm MpoHHYHO OMHMCHIBAET CTAPHHHYIO OMOIMOTEKY, Kyda ero IMpoBel
Enunckonmr AnTOHWMO. B ommcanmnm OWONIMOTEKHM HWCMONB3YETCS TPHUEM
HepCOHI/I(I)I/IKaLlI/II/IZ KHW)KHBIC TIOJIKM BBIIIAPAIOT, CJIOBHO pe6pa CTapHuka,
paauaTopbl H3OAIOT MIUIAINHUE W JIA3raloIrue 3BYKH, CJIOBHO HEAOBOJIIBHOC
6ypan1/Ie MOXKHUIOTO 4ejoBeka. CIoKHBIC IpujIaraTejibHBIE OCJIAar0T 06p33
KpaCOYHbIM U 3aIIOMUHAIOIUMCH.

4. Professor Robert Langdon gazed up at the forty-foot-tall dog sitting in the
plaza. The animal’s fur was a living carpet of grass and fragrant flowers [42, c.
4].

[Ipodeccop JIPHTIOH CKENTUYECKU OTHOCHUTCS K «IIPEJISCTSIMY» COBPEMEHHOTO
HUCKYCCTBa, HO CTapacTCia MCPCIOMUTHL CBOU CTCPCOTHUIIBI W KOHCEPBATHU3M.
['uranromanust eMy He Mo Aylle, HO OH UPOHUYHO obemiaer cebe MmoOOpOTh
AHTUITIATUIO.

5. Now Langdon grinned. Very few hosts on earth would have the bravado to
send out last-minute invitations that essentially read: Saturday night. Be there.
Trust me. And even fewer would be able to persuade hundreds of VIPs to drop
everything and fly to northern Spain to attend the event [42, ¢. 7].

.HSHFI[OH HUPOHUYHO PasMBIINUIACT Had CAMOYBEPEHHOCTBIO CBOECTO GHCCTHH.IGFO
Y4C€HHKA, KOTOpBIﬁ OCMCIINJICA MPUCTATh NPUTTIAIICHNUA Ha BBICTABKY JIMIIbL 34
HECKOJIBKO I[HCI\/'I A0 €€ OTKPBITHUA. Ho »To numm noaJIMBacT Macjio B OrOHb U

co311aeT OONBLIYI0 HHTPUTY, KOTOPYIO M OTHCHIBAET CI0KHOE MPUIIaraTebHOe.
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6. Some twenty years ago, young Eddie Kirsch had been one of Langdon’s
first students at Harvard University —a mop-haired computer geek whose interest
in codes had led him to Langdon’s freshman seminar: Codes, Ciphers, and the
Language of Symbols [42, c. 5].

CroxHoe mpuiararesibHoe «MOp-haired» cosmaetr MPOHWUYHBINH TOPTPET
CTY/[ICHTa-TeHUS, HEOPEXKHOrO B CBOGH BHEUIHOCTH. HebpexxHocTb
KOHTPAaCTUPYeT ¢ OJECTSIMM HMHTE/UICKTOM MOJIOZOTO YelIOBEKa, CO37aBast
mapasiokc.

I/ICXOIIH M3 BBIIICHU3JIOKECHHOT'0, MbI MOKEM CACJIaTh BBIBOA O TOM, YTO H
BpayH sipko UCTIONB3YeT CI0KHBIC KOHCTPYKIUH MPUIIAraTeIbHbIX B HPOHUIHOM
KIIIO4e B cBoel pabore. poHHS HCIONb3yeTcs TaM, riae TpedyeTcss n300pa3uTh
MEPCOHAXEH U ABJICHUSA B FOMOPUCTHYECKMX MM CATHPHYECKUX TOHAX. TOHKas,
CKpBITasi HACMEIIKA B KOHTEKCTE, MPHKPHITAs CEPbE3HOil (OPMOIU BBIPAKCHUS
WM BHEIIHE MOJIOKUTEIBHON OLICHKOH HECeT HEeraTHB M 3JI0CTh, [TOUYCPKUBACT

MIPEBOCXOJICTBO HaJ| OKPYKAIOIIHMHU.

W yrpa cnos
B pparmeHTapHOCTb

B vpoHus

Pucynok 2.3 — Uponus, urpa cJIoB U pparMEHTApHOCTh B YIIOTPEOJICHUU

CJIOKHBIX MTpUJIaraTe€jibHbIX
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2.4 MeTtonnueckas 4acTh

B mHactosimee BpeMs B JIMHTBHUCTHKE BO3pacTaeT BOCTPEOOBAHHOCTH
UCCIIEJOBAaHUH, CBSI3aHHBIX YIOTPEONICHUEM CIOXKHBIX MpHIaraTelbHbIX B
pa3nM4YHBIX KOHTEKcTaxX. B cBoeM nmpoussenennu «lIpoucxoxnenne» [Ipu bpayn
HCHOJB3YeT OONBLIOE KOJIMYECTBO PA3JIMUHBIX II0 CEMAHTHKE U CTPYKTYype
CIIOKHBIX IpPUJIAraTelbHbIX, KOTOpbIE IPUAAIOT pPOMaHy KpacOYHOCTS,
MHOTOTPAaHHOCTbD, a TaKke 000TallaoT 3a0yMKY.

ITepconaxu, COOBITHS, 3MaHUS B pPOMaHe PACKPHIBAIOTCS ITIABHBIM 00pa3oM
gepe3 YHOoTpeOJICHHE CIIOKHBIX MPUIaraTelIbHBIX, ¢ TOMOIIBI0 KOTOPHIX aBTOP
OIUCBIBAET UX.

Hcronp30BaHne ayTeHTUYHOTO MaTepHaia MO3BOJSIET C(HOPMHUPOBATH
COI[MOKYNBTYPHYIO KOMIIETCHIIMIO OOydJalomuxcs. Ydamuecs Y3HAOT O
COBpEMEHHOH KynbpType Vcmanuu, o TpaIumusax APYrod CTpaHbl, O IMpodieMax
HWHOSA3BIYHOTO 0OIIecTBa, O MHPOBBIX TpeHJaX B Hayke U KYJIbType, O
HECOBIAJICHUU B3IJIAJ0B B Hayke U penuruu. biaronaps HCHOIb30BaHUIO
CIIOXHBIX NPUJIAraTeIbHBIX Pa3BUBACTCSA UX 00pa3HOE MBIIUIEHHE, CHOCOOHOCTD
aHAJIU3UPOBATh BAXKHBIE COLMOKYJIBTYPHBIE IPOLECCHI, TRBOPYECKOE MBIIIICHUE,
pa3BuBaerci (aHTazus W BooOpakeHHe. HemocpeacTBEHHO — SA3bIKOBas
KOMIIETEHIIUS Pa3BUBAETCS YEPE3 CUCTEMY YIPAKHEHUI.

Kommneke ynpaxHenui pazpadoTan 11 odyuaromuxcs 9 Kiacca B paMKax
Tembl «Appearance and characteristics», KOTOpbIii HampaBiIeH Ha Pa3BUTHE U
YMEHHE OIUCBIBATH BHEITHOCTD M XapaKTEP YEIIOBEKA, OCHOBBIBASICH HA CIIOKHBIX
npuiiarateiabHbIX B poMane J[3Ha bpayna «IIpoucxoxnenue».

Ilens KoMmekca 3akIHOYAeTCs B Pa3BUTHU JIGKCHUECKHUX HABBIKOB
yJammxcs, MOyTEM IPAaKTHUECKOH paboThl C YHNpPaKHEHUSIMU ITOBBIIICHHOM
TpynHoctu. Paborta ¢ mpeacTaBIeHHBIM KOMIUIEKCOM YIpasKHEHHH (GOpMHUpYyeT
MIPAKTUYECKUE HABBIKK PA3JIMYHBIX BUIOB PEYEBOU JEATEIBHOCTH.

CTpyKTypa KOMIUIEKCA YIPaXHEHUH COCTOUT U3 5 ATAINOB, BKIIIOYAIOIINX

B ce0s 8 ynpakKHEHH.
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Tema TaHHOTO KOMIUIEKCA HalpaBiieHa Ha O3HAKOMJIEHHE C JIEKCHYECKUM
MaTepuaIoM U (POPMHUPOBAHHE JICKCHIECKUX HABBIKOB. Y IIPAKHCHUS Pa3BUBAIOT
HaBBIK YTCHUS, C(POKYCHPOBAaHBI Ha IPOBEPKE IOHWMAHUS WM OCMBICICHUH
coJiepKaHUs TeMbl, aKTUBU3AIIMY MBICIUTEIILHON NEesITeIPHOCTH YUaIIuXCs.

OCHOBHOI ~ IIETBI0O  JAAHHOTO KOMIUIEKCA  YIPAXHECHHH  SIBIISETCS
(hopMupOBaHHE JIEKCHIECKUX HABBIKOB, UYTCHHUE, Pa3BUTHEC KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB, JIOTHKH ¥ TBOPYECKHX CIOCOOHOCTeH, ydammxcs. Cucrema
yIpaxHEHUH pa3paboTaHa B COOTBETCTBHM C OCHOBHBIMHU TPEOOBaHUSIMU U
nosnoxkeHnsIMu derepabHOTo TOCyJapCTBEHHOTO CTaHAAPTA OCHOBHOTO 00IIETO
oOpasoBanus (nanee — CTangapr).

Cornacno Cranaapty, IpeIMETHBIE PE3yJIbTAaThl U3yUYEHHUS HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa Ha YPOBHE OPUEHTHPOBAHbI Ha IPUMEHEHNE 3HaHUI, YMEHUN U HABBIKOB B
YUeOHBIX CUTYalUsAX M PealIbHBIX JKU3HEHHBIX YCJOBHUSX U JIOJDKHBI OTPakaTh
c(OPMHUPOBAHHOCTh ~MHOSAZBIYHOH KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIETEHIMH Ha
JIOTIOPOTOBOM ~ ypoBHe A2 B coorBerctBum ¢  OOmeeBporneiickuMu
KOMIIETEHIIUSMHU BJIAQJICHUS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM B COBOKYIIHOCTHU €€
COCTaBJISIIOLINX — pPEYEBOM, SI3bIKOBOW, COLIMOKYJIBTYPHOH, KOMIIEHCATOPHOM,
y4ueOHO — rmo3HaBaTensHOi. [IpenMeTHbIe pe3yIbTaThl JOJDKHB 00€CTIeUnBaTh:

1) HaBBIKM TOBOpEHMs: 3HaTh, KaK BECTH PAa3jIMYHbIC BBl JHaNOra B
CUTyaIlsX OOLICHUS; CO3/1aBaTh CBS3HBIC MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3BIBAHS
oosemom 10-12  ¢pa3 ¢ BepbaibHBIMU U (MIIK) HEBepOAJIbHBIMU OMOPAMH HIIH
0e3 HUX B paMKax TEMaTHYECKOTO COACPXKAHUS PEUM; NepeaaBaTh TIIABHOE
COoZiep>KaHUe MPOUUTAHHOTO/TIPOCITYIIAHHOTO TEKCTA;

2) CiyxOBOE BOCIPHUSTHE M IOHMMAHHE HECIOKHBIX ayTeHTHYHBIX
TEKCTOB JUIMTENILHOCTBIO 10 2 MHUHYT, KOTOpBIE conepxar HeOoJblIoe
KOJITYECTBO HE3HAKOMBIX CJIOB;

3) HaBBIKM UTCHHS: 4YHWTaTh 0OpPO cebf W IOHUMATh HECIIOXKHBIC

ayTEeHTUYHBIE TeKCTHI 00beMoM 450-500 crios;
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4) HaBBIKM ITHCPMEHHON pEYH: 3alOJIHATh AHKETHI, coodIIaTh o cebe
OCHOBHBIC CBEJICHHS;, TUCATh COOOIIEHHE JIMYHOTO XapakTepa oobemom 100-120
CJIOB,;

5) ¢oneTnveckue HaBBIKH (pa3IUyuaTh HA CIYX U aI€KBaTHO POU3HOCHTH
CIOBa € TpPaBWIBHBIM yJapeHHeM © (¢pasbl ¢ COONIOJICHHEM  HX
PUTMHUKOMHTOHAIIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH); BIaIeTh MpaBUJIAMH YTCHHUS W
OCMBICJICHHO YHTATh BCIyX HEOOJBIINE ayTEHTHIHBIE TEKCTH (00BheMoM 1o 120
CJIOB); MYHKTYaIIHOHHO MPaBUIBHO OQOPMIIATH MPSIMYIO Peub M AJIEKTPOHHOE
COOOIICHUE TMYHOTO XapaKTepa;

6) HaBBIK TOHMMAHUS OCHOBHBIX 3HAYCHHH H3YYCHHBIX JEKCHYCCKHUX
enuHuIl (CIIOB, CIIOBOCOYETAHHMMH, PEUEBBIX KIHUINE); OCHOBHBIX CIOCOOOB
CJII0BOOOpa30BaHMA; OCOOCHHOCTEH  CTPYKTYpbl HPOCTBIX M CIIOKHBIX
MPEUIOKEHHH W Pa3IYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX THIIOB TPEAJIOKEHUI
M3y4aeMOro WHOCTPAHHOTO $3bIKa; MPU3HAKOB H3YyUYEHHBIX I'PaMMaTHUECKHX
SIBJICHUH;

7) HaBBIKM yIOTPeOJICHUS B YCTHOM M MUCBMEHHOM peun He MeHee 1350
W3yYEHHBIX JIEKCMYECKHX eauHUIl, BKIouag 500 IekcHuueckux eIuHUII,
OCBOCHHBIX B HaYaJbHOM IIKOJNIe, W OOpa3oBaHHsS pPOJCTBEHHBIX CIIOB C
HCII0JIb30BaHueM apduKcalyu, CIIOBOCIOKEHUS, KOHBEPCHH;

8) HaBBIKM paclO3HABaHHS W YIOTpeOJIEHHS B YCTHOH M MHUCHMECHHOM
pedn u3ydeHHBIX Mopdosoruueckux HopM M CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKLUH B
paMKax TEMaTHYeCKOTO COJep)KaHHsi B  COOTBETCTBUM C  pelIaeMoit
KOMMYHHMKaTHBHOM 3aaueif;

9) COIMOKYNBTYpHBIE 3HAHWS M YMEHHWS: 3HATH/TIOHUMATh pPEYEBBIC
pa3nuyMs B CUTyalusX o(QUIMaIbHOTO U HEO(PHULIMAIBFHOTO OOLIEHHS B paMKax
TEMAaTUYEeCKOr0 COJIEPKaHUsI PEYU U HCIIOJB30BATh JICKCHKO—TPAMMATHUYECKHE
CpeICTBa C y4YETOM 3TUX pa3lW4Mii; UMEThb JJIEeMEHTapHbIe MPEICTAaBICHUS O
Pa3IMYHBIX BApHAHTAX U3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa;

10) koMIeHCATOPHbIE HABBIKK: MCIIOIb30BAThH MPU TOBOPEHHHU HEPECIPOC;

MIpHU TOBOPEHUH M MUChME — epu(ppa3/ToNKoBaHHE, CHHOHUMHYECKUE CPEJICTBA,
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OIMHCaHMEe TpeIMeTa BMECTO €ro Ha3BaHWS; NPH YTCHUH W ayAHPOBAHHH —
SI3LIKOBYIO M KOHTEKCTYAJIBHYIO 10TalKY;

11) yueOHble HaBBIKK: IepepabarThiBaTh HMHOS3LIYHBIE TEKCTBHI  C
HCIIOJIE30BAHHEM CIIOCO00B PacCKpbITHA 3HAYCHUS HOBBIX CJIOB U C OIIPEACIICHUEM
UX TpaMMaTHYeCKOH (OPMBI; HCIIONB30BaTh HHOS3BIYHBIC CIIOBApH U
CIPaBOYHHKH;

12) ombIT MPAKTUYECKOW JESTENbHOCTH B TOBCEJHEBHOW IKU3HU:
y4acTBOBaTb B  Yy4eOHO-HCCIIEIOBATEIbCKOH, TPOEKTHOW  JesSTeIbHOCTU
NpeAMETHOI'O U MEKIIPEAMETHOI'O XapaKTepa C HUCIIOJb30BAHUEM HHOA3BIYHBIX
MaTepuaioB U NPUMEHEHUEM WH(POPMATUOHHO—KOMMYHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH; 3HAKOMUTH MPEICTABUTEIEH IPYTUX CTpaH C KyJIbTYypOill pOIHOMN
CTpaHBL

JlaHHBIN KOMIUTIEKC MOXET OBITh MCITOJB30BaH B paMKax TeMbl «Personal
qualities\Materials and patterns» YMK FO.A. Komaposoii, 1.B. JlapuoHOBOif 15t
9 xiacca mpH OOCYKAECHHM Ka4deCTB JHWYHOCTH, €r0 XapaKTePUCTHKH, IPH
ONMMCAaHWM BHEUIHOCTH 4YENIOBEKa, €ro OXeXIsl. Takum o0Opa3oM, aHaIM3
BBIOpaHHOH TemaTuku OyneT (OpMHpOBAaTH Yy OOYHYAIOIIMXCS aKTyalbHYIO
COITMOKYJIETYPHYIO KOMIETEHIHIO B cdepe CONUaNbHBIX OTHOIICHHH B
WHOS3BIYHOM OOILECTBE.

Warming-up.

Answer the questions:

- Is there any difference between women’s and men’s outfits?

- What are the peculiarities of women’s outfits?

- What are the special features of men’s outfits?

- Describe the typical behavior or some characteristics of men, women.

-What are the typical things in a house which are necessary for
men/women/teens/old people?

| TIpenrexcroBslii 3Tan. O3HAKOMIICHHE C JIEKCHKOI:

Vocabulary:

1. clunky-looking — Heyxroxuit
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dark-haired — remHoBoOCHII
deep-set — riy60KO MOCaXKEHHBIN
double-breasted — nByGopTHBII
full-figured — purypucrasi, momHas
middle-aged — cpenmero Bo3pacra
old-fashioned — crapomousbrit

olive-toned — onuBKOBBIN

© 0o N o A~ wDN

one-eyed — oxHOIIa3bIiH

[N
o

. oval-shaped — oBanbHOl popmbI

11. shell-shocked — motpsicenHbrit

12. silk-trimmed — oTnenanHbIi MEIKOM

13. standing-collar — BopoTHHK-cTOlKa

14. stone-faced — x1aqHOKPOBHBII; KAMEHHOJHIIBIH

15. strange-looking — ctpanHbIif, HEOOBIYHBII

16. sun-drenched — 3anuTslii conHLIEM

17. weak-kneed — craGoBOIBLHEIIH

Il TexkcroBsiii HTar:

Read and translate the text

I want to describe my ant. She is middle-aged, full-figured woman. Her
name is Anna. My aunt is really beautiful. Her dark-haired curls hanging from her
oval-shaped face look cute. Because of living near the sea, her olive-toned skin
became even darker, which made her even more attractive. My aunt’s sun-
drenched cheeks seem to me the cutest in the world. Anna is not so modern; she
is one of those people about whom you can say old-fashioned. In her wardrobe
you can find silk-trimmed jackets with standing-collar shirts, there are a large
amount double-breasted blazers from the sixties. Anna has good sense of humor
and she is one of the most clunky-looking person | have ever seen. We often spend
time together especially in summer because of my holidays. She has a one-eyed
dog Tom. My kind-hearted aunt picked him up as a puppy who had problems with
his eyes, only one eye was saved. At our first meeting, my shell-shocked face
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betrayed my surprise at this strangest-looking dog, but now I can’t even imagine

my life without him. He is a very lazy, cowardly pet. His weak-kneed character

makes me care about him more every day. He can’t do anything without our help,

but anyway | love him. Can you imagine my stone-faced aunt because of the

hundredth toy I bring him, so that he doesn't get bored when I'm away? | love my

aunt and her dog, I am so lucky having opportunity to spend time with them and

share wonderful moments of life!

|11 ITocneTekcTOBBIN dTAIl:

Ex.1. True or false

1
2
3.
4
5

6.

. Annais a 25-year-old slim-figured woman.

Her dark-haired curls hanging from her square-shaped face look cute.

She has olive-toned skin.

. Anna’s cheeks are sun-drenched.

. The Author’s aunt is really a fashionable woman.

In her wardrobe you can find silk-trimmed jackets with standing-collar

shirts, there is a large amount of double-breasted blazers from the sixties.

7.

Anna hasn’t a good sense of humor and she is one of the strangest-

looking people.

8.
9.

She has a three-eyed dog Tom.
At their first meeting, the author’s shell-shocked face betrayed her

surprise at this clunky-looking dog.

10. The Dog’s weak-kneed character makes her angry every day.

Ex.2. Answer the questions

N o g kM w D RE

Why has Anna’s dog only one eye?

What can you find in the aunt’s wardrobe?
How old is Anna?

How can you describe the aunt’s appearance?
What does the author often buy for Tom?
When do they often spend time together?

How did Tom appear in Anna’s life?
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8. Where does Anna live?

9. What is the dog’s character?

10. Why was the author shell-shocked at their first meeting?

Ex.3. Fill in the gaps with the words

shell-shocked, stone-faced, dark-haired, full-figured, sun-drenched, one-
eyed, silk-trimmed, double-breasted, strangest-looking, old-fashioned, olive-
toned, standing-collar, weak-kneed, deep-set, clunky-looking, oval-shaped,
middle-aged

1. He was clothed in his full-dress navy whites a regal-looking livery
consistingofa__ white jacket, broad black shoulder boards, an imposing array
of service medals, a starched white _____ shirt,and _____ white slacks.

2. His____ skin was covered with wrinkles, which gave him the aura of
a person who is constantly at sea.

3. When we went to the zoo with the children, we saw funny and
panda.

4. After all the trials that came his way, he became .

5. My cousinistoo . He always buys outfits that close to 80’s.

6. Heistall, slender,  boy with blue eyes.

7. The____ skinisalight brown or tan skin, with green, golden or yellow
undertones.

8. Awpairof __ security guards standing at full attention against the
sidewall, scanning the crowd.

9. An__ face has long been regarded as the ideal face shape, simply
because its proportions and balance allow it to pull off practically any haircut,
hairstyle and makeup look with ease.

10. The kids were searching for the family members they’d probably
never see again.

11. The young always dream, only people understand all the realities
of life.

12. After eye surgery, our cat became .
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13. His skin is fair, which makes his brown, __ eyes seem even darker.
14. When | was a little kid ... they used to say that | was creature
with six leg and one eye.
15. You need to find new models of clothes for _ women, because the
previous dresses, skirts and shirts were too small.
Ex.4. Put the letters in the correct order
nsu-hcdenred
. eouldb-eetdbsra
kils-eaemtrd

ianngdts-lcoarl

1
2
3
4
5. uluf-euidgrf
6. ewka-enedk
7. dlo-aoeihnfds
8. volie-deont
9. kard-rhiead
10. noste-cfdea
11. olav-edhspa
12. neo-yeed
13. helsl-eohskdc
14. emlidd-daeg
15. epde-est
16. tsstaegn-liknogo
17. yInkuc-goiolnk
Ex.5. Match words 1-17 with definitions a-q
a) places have a lot of hot sunshine
b) jacket or coat has two sets of buttons and two wide parts at the front,
one of which covers the other when the buttons are fastened
¢) decorated with a delicate, soft type of cloth made from a thread
produced by silkworms, or the thread itself

d) collar fits around the neckline and as the name suggests stands up

64


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/jacket
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/coat
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/button
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/wide
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/part
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/front
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cover
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/button
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fasten
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/delicate
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/soft
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/type
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cloth
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/thread
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/produce
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/silkworm
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/thread

e) having a fairly large, heavy body with rounded parts, especially large
breasts and hips

f) not brave or determined enough to defend your beliefs against others

g) not modern

h) skin tone refers to light or moderate brown or tan skin with undertones
of green, golden, or yellow. It is a common skin tone of people from the
Mediterranean, Latin America, and parts of Asia

i) having hair of a dark color, usually dark brown

j) not showing any emotion

k) having the shape of an ellipse or ellipsoid

1) having one eye

m) surprised or upset because something unexpected and usually
unpleasant has happened

n) people between the ages of 40 and 60

0) eyes are far back in the bones of the face

p) unusual and unexpected, or difficult to understand

q) awkward or badly done

1. strangest-looking

2. oval-shaped

3. sun-drenched

4. silk-trimmed

5. olive-toned

6. standing-collar

7. full-figured

8. weak-kneed

9. shell-shocked

10. old-fashioned

11. double-breasted

12. dark-haired

13. stone-faced
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14.

15.

16.

17.

one-eyed
middle-aged
deep-set eyes
clunky-looking

Ex.6. Match the words a-m with the pictures 1-13

Pucynok 2.5

Pucynok 2.6
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Pucynok 2.7

Pucynok 2.9
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Pucynoxk 2.10

Pucynok 2.12
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11.
Pucynok 2.14

i

12.
Pucynok 2.15
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13. -

Pucynok 2.16

a) double-breasted

b) silk-trimmed

c¢) standing-collar

d) full-figured

e) weak-kneed

f) old-fashioned

g) dark-haired

h) stone-faced

i) one-eyed

j) shell-shocked

k) middle-aged

I) strangest-looking

m) clunky-looking

IV IIpoBepka moHUMaHUsA

7. Answer the questions:

— What are the differences in meaning between clunky-looking and
strange-looking?

— Can you describe yourself with any of these words?

— Describe someone you know with some of these words.

V T'oBopeHnue
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9. Describe a character from a book, or a movie, that has some of these

qualities.

BriBos! 1o ri1aBe 2

PaccMoTpeHHBIE B TaHHOH ITaBe CTPYKTYPHBIE MOJICIH, B CEMaHTHYECKHE
IPYMIIBl CIOXKHBIX IPUIAraTeNbHbIX, a TAKXKE UX POJIb B IOCTMOAEPHUCTCKOM
nuckypce B pomane J[. bpayna «IIpoucxokneHue», MO3BOJISIOT ClelaTh
CJICAYIOIINE BHIBOIBI.

1. Poman JI. Bbpayna «IIpoucxoxaeHne» COAEPXKHUT 3HAYUTECIHHOE
KOJIMYECTBO CJIOXKHBIX MpuitaraTeNbHbIX (206). YoTpeOneHne JTaHHBIX SITUTETOB
XapaKkTepHO JUI1 TBOPUYECKON MaHepHhI MUcaTeIs, 4To, 0e3yCcIOBHO, CIIOCOOCTBYET
YCHUJICHUIO OOIIETO BIHSIHUS, OKA3bIBAEMOTO Ha YHTATEJISL.

2. Hambonmee  49acTOTHOHM  CTPYKTYpPHOM  MOJENbl0O B  pOMaHe
«IIpoucxoxaeHue» SIBISETCS MOJENb, COCTOSIIAs M3 CYHIECTBUTEIHHOTO H
Broporo mnpuuactus (33 (26%) nprMepoB  yHOTPeOJIEHHS  CIIOKHOTO
MPUIAraTelbHOr0), B TO BpEeMs KaK MOJENb IpHiaraTelbHOE ILUIIOC BTOPOE
[IpUYACTHE, ABIsETCS HauMeHee yacTtoTHOM (17 (8%) mpumepos yrnorpeGiieHus
CJIOKHBIX MPUJIAraTelbHBIX).

3. Cpenu ceMaHTUYECKHX IPYII B pOMaHe HanOoJiee aKTHBHOW 0Ka3anach
rpymna «Hayka u TexHuka» (16 mnpuMepoB ymoTpeOJIeHUS CIOXKHBIX
npujaraTeibHbIX), a HauMeHee aKTHBHOW SBIIAIOTCS CEMAaHTHUYECKHE TPYIIIbI
OMuMcaHusl BHEITHOCTH (7 PUMEpOB yNOTPeOICHUS CIOKHBIX MPUIIAraTeNIbHbIX
(16%)) u omnucanus ognexasl (7 OpUMEPOB YHOTPEOJEHUS CIIOKHBIX
npuiararenbHbix (16%)).

4. C NoOMOIUBIO HAIIEro MCCIEAOBAaHUA MOXKHO CJAE€NaTh BBIBOJ, 4TO
MOJIeNIb, COCTOAIIAs M3 CYHIECTBUTEIBHOTO M BTOPOTO MpHYacTusi, Hauboiee
4acTo YHoTpeOssieTcs B CTPYKTYPHBIX MOJENAX. A ceMaHTHuecKas TIpylna

«HayKa 1 TCXHMKAa» OKa3ajach Han0oJIee YaCTOTHOM Cp€au BCEX CEMAHTUUYCCKUX

rpymilL.
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5. IlomBoms wuTOr O  pOIAM  CIOXKHBIX  IIpUJIaraTtelbHbIX B
IIOCTMOJICPHUCTCKOM TEKCTe, MBI Beiaenumu 47 (21%) mpuMepoB pparMeHTaImH,
KOTOpbIE JIeTaTu3UpyeT BHEIIHOCTb, 3/aHUs, OAEXKIY, MOMEHT u 1p. 6 (2%)
IPUMEPOB CIOXKHBIX NPHUIATaTeIbHBIX B (DYHKIIMH UPOHUIHOTO YIOTPEOJICHHUS.
VMcnonb30BaHKUE UIPHI CJIOB aBTOPOM B JIAaHHOM IIPOU3BEICHUH HEBENUKO. 13 206
MIPOAHATIM3UPOBAHHBIX CIIOKHBIX MPHUJIAraTeIbHBIX, MBI BBIASIWI JUllb 10, 4T
COCTaBJIIET 5 NMPOLEHTOB K3 00mel cymMmbl. Takxke MOXKHO OTMETUTh, YTO B
MOCTMOJICPHUCTCKOM JUCKYPCE CIIOXKHBIE NIpUaraTeabHble (QyHKIIHOHUPYIOT B 3
OCHOBHBIX (DYHKIHSIX: CO3/IaHNE (PparMEeHTapHOCTH, UTPA CMBICIIA, HPOHUYHOCTD
U TapaloKCaTbHOCTh TIOBECTBOBAHHSI.

6. Poman «IIpomcxoxaeHne» — 3TO TOCTMOAEPHUCTCKOE TIPON3BEICHHE.
[loctMoepHU3M — 3TO COBOKYHHOCTb TEOPHid, BKIIIOYas HOBBIE TEUEHHUS B
apXUTEKType M MCKYCCTBE U T.J., ONMCBHIBAIONIIMX COIMANBHBIC H3MEHEHUS,
CBSI3aHHBIC C MEPexXoJoM OT MOJEpHM3Ma K HOCTMOAepHHU3MY. Bce aTn
M3MEHEHHS TIPOCIISKUBAIOTCS M B CAMOM POMAHE: IIEPEX0 OT PENUTHH K HayKe,
CO3/laHME MCKYCCTBEHHOTO HHTEJUIEKTa, PEBOJIOLMOHHOE OTKpbiTHE Kupiua.
OnuceiBaeMble COOBITHS UAYT BO B3aMMOCBSI3H C KyJBTYPOH, apXUTEKTYpOH,
auTeparypoit u T.4. Ilaposs k npe3eHTanuu JAMOHa COCTOUT U3 47 CUMBOJIOB —
CTPOKOH U3 JFOOMMOTO CTHXOTBOPEHHUSI YUE€HOT0, poOOT YUHCTOH OB Ha3BaH B
yecTh YUHCTOHA Yepumiis, OpUTaHCKOI'O FOCYJapCTBEHHOI'O U MOJIMTHYECKOTO
Jesrensi, kopinyc cMapTdoHa Dnmonna Kupma Obln ykpalleH OpHaMEHTOM H3
MOBTOPSIOMIAXCS IIECTHYTONGHIKOB MO3aWKH KaTaJOHCKOTO apXHUTEKTOpa-
mozaepHucTta AHToHMO [Mayau. Mcxonst 3 BBIIENIEPEUUCIEHHOTO, MBI MOKEM
CleNaTh BBIBOJ, YTO pOMaH Hec€T B cebe SpKHe YepThl PEeMUHHCICHIMH W
AJJTIO3U M.

Takum  oOpa3oMm, C  IIOMOIIBIO  WCIIOJB30BAHHBIX  CIIOXKHBIX
MpujaraTeJIbHbIX aBTOP OINMWCHIBAET JEWCTBUS TepoeB, HMX IepeKUBaHUA,
TPYXHOCTH, TOTAJKH, PACCIECIOBAHNS, C KOTOPBIMU OHU CTAJIKMBAIOTCS, JETAN

COOBITMII M UX BHEIIHUH BU. CroxxHbIE MNpujiaraTCjbHbIC YKpallaroT
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npomsBeaeHne «IIpouCcXoKICHNE» U MTOMOTAIOT YUTATEIIO JIYUIIe TPEICTABUTh
00pa3 repoeB U MOrpy3uThesi B arMochepy KOHCIHPOJIOrHUeCKOro poMaHa.
BrIsiBIeHHBIE OCOOCHHOCTH HAXOMIATCS B PYCIie IICHTPAIBHBIX TCHACHINI
MOCTMO/ICPHHUCTCKOTO TEKCTa, COAEpIKaliero B cebe COBpeMEHHYIo (GopMmy
HAJIMYUSl  XYZAOKECTBEHHOro Juckypca. (OCOOSHHOCTH —XYHO0XKECTBEHHOTO
JUCKypca B OIIOXY IMOCTMOACpHU3MA TIPOABIIAIOTCA Pa3sBCHYaHUEM
TPAAWIMOHHBIX  IIEHHOCTEH, OpWUTHHAIBHOCTHIO  TPAKTOBKH  OCHOBHBIX
9K3UCTEHIMOHAIBHBIX MTPOOJIeM, YePHBIM IOMOPOM, CTOJIKHOBEHHEM obuacteit

BBICOKOT'O 1 HU3KOTO.
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3AKJIIOYEHUE

B numutomHoii paboTe B mpolecce pelieHus MOCTaBICHHBIX 3a/1a4 ObLIH
M3y4eHbl OCHOBHBIC TIOAXO/IbI K aHAIIN3Y CIIOXKHBIX MpHiiaraTeabHbx. Hamu Obu1
MIPEJICTABJICH PSJl OCHOBHBIX KJIACCH(DUKAIHI TAHHBIX CIIOKHBIX KOHCTPYKIMI Ha
OCHOBE CTPYKTYPHOTO M CEMaHTUYECKOTO MPHU3HAKOB, OCHOBHBIMU U3 KOTOPBIX
sBstFoTCs Kiaccudukanuu P. J[lukcona, O.J]. Memikosa, 3.A. Xaputonuuk, P.C.
I'uazoypr, C.C. Xunekens, ['.10. Kuszeroii, A.A. CankuHa.

OnpeneneHne CTpaTernyd aHaiaM3a B NEPBOM  TJIaBE  ITO3BOJIAJIO
OCYIIECTBUTh HCCIICJIOBAHNE CIIOXHBIX TpHIIAraTelbHbBIX. MBI paccMOTpenn
pa3iuyHble KiIacCU(HUKAIMU CIOXKHBIX MPHIIAraTelbHBIX M OCTaHOBWJIM CBOU
BeIOOp Ha knaccudukarmu O. [I. MemkoBa 1Mo CTPYKTYpPHBIM MOJCISIM. DTa
TEOPHsI OCHOBBIBAETCSI Ha BBIABICHUH BO3MOXHBIX JIByXKOMIIOHEHTHBIX MOJIENIEiH
CJIOXKHBIX CJIOB, COCTAaBJISAsA, TakuM o00pa3oM, WHBEHTAph CIIOBOCIIOKCHHUS
AHTJIUICKOTO SI3BIKA.

Msbl M3yumiam CceMaHTH4ecKylo Kimaccudukamuio Pobepra Jlukcona,
KOTOPBI pa3fenuyl CJOXKHbIe TNpHiaraTelbHble Ha 7 KJIaccoB: pasMmep,
(u3nveckne CBOWCTBA, IIBET, COCTOSIHUS UYEIIOBEKA, BPEMSs, OIEHKA, CKOPOCTh.
BoxHOBUBIIKMCH U ONUPAsCh HA JAHHYIO KIACCU(PHUKAIIIO, a TAK)KE H3yIHB BCE
MPUMEPBbl  CIOKHBIX MpHaraTelbHbeIX B pomaHe «[IponcxoxneHue», Mbl
pa3leNnuiay uX Ha TaKue CEMaHTHUYECKUE TPYIINbI, KaK: «BHEIIHOCTHY, OMIMCAHUE
«OJIeXK]1a», OMTUCAHUE «3ITAHUS», KBO3PACT», «pa3Mep», «HAyKa U TEXHUKa». bl
clelaH BBIBOJ, 4YTO B pOMaHE MPeoOIagaroT CIIOKHBIE KOHCTPYKIIUH
npujaraTeJIbHbIX, OTHOCALINXCS K rpymnie «Hayka u TexHukay.

CTouT OTMETHTh, 4YTO aHalW3 CJIOXHBIX TpUJaraTelibHbIX B
MMOCTMOJIEPHUCTCKOM ~ XYJIO’)KECTBEHHOM TEKCTE IMO3BOJSIET BBIBUTH €0
(¢yHKIMOHANBHBIE  OcoOcHHOCTH.  COmTacHO  MPOBEJACHHOMY  aHAJH3Y,
CJIO’)KHOCOCTaBHbBIE TpMJIaraTelIbHbIe Yalle BCEro YHOTpeOnsatoTcs B (QYHKUHUAX

CO3J1aHusA (bpaFMeHTapHOCTI/I TOBECTBOBAaHUsI, UTPBI CMBICJIA 1 UPDOHUH. HNmenno
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3TH YEPTHI ABJIOTCA OAHUMU U3 XapaKTePHBIX MPU3HAKOB IOCTMOAEPHUCTCKOIO
TEKCTa.

Baxneiinmeld  QyHKIMEH CIOXKHOTO MpWIAraTelbHOr0O B JaHHOM
MMOCTMOJICPHUCTCKOM TEKCTe cIyxkHuT (QyHKIMA (pparmentapHocTu. boraras u
ruOKkass CHCTEMa CIIOKHBIX MPWIAraTebHBIX  CO3/aeT Pa3sHOCTOPOHHHE
1300pa3UTEIbHO-BEIPA3UTEIbHBIE BO3MOXKHOCTH, AKIEHTUPYs BHHMaHHS Ha
JeTaIsIX, KOTOpble HAYMHAIOTCS C OTICIKH KOpIyca cMapT(oHa OJHOTO W3
IJIaBHBIX TEpOeB W  3aTparuBalOT  ONMCAaHUWE pa3Mepa  CKYJBITYpBI.
®parMeHTapHOCTh B JIUTEPATYPE €IIIE MOAJIECKUT TEOPETUIECKOMY OCMBICIICHHUIO,

MOCKOJIBKY B KaXXAYIO 110Xy MPEACTABJICHUA O LICJIOM CBOU.

75



BUBJIMOI'PA®UYECKHIA CITMCOK

1. Anrpymmua I'. b. JIekcukomorust aHrmickoro s3bika [Teker] : yueo.
nocodue / I'. b. Autpymmna. — Mockaa : Ipoda, 1999. — 347 c.

2. ApbGexosa T. Y. JIeKCHKOJIOTHS aHIVIMHCKOTO S3bIKa (MIPAKTHYECKUH
kypc) [Teker] : yueb. mocobue / Taresina ApGekoBa. — MockBa: Beiciias mkoia,
1977.-240c.

3. Apuonpn U. B. Jlekcukonoruss COBpEMEHHOIO aHTIHMICKOTO SI3bIKa
[Tekcr] : yue6. mocobue / Upuna ApHoiba. — MuHck: Beiciias mkosa, 1989. —
293 c.

4. Apyrionoa H. JI. Huckypc [Texcr] / Huma Apyrtionosa //
JIMHTBUCTUYECKUI SHIMKIIONEAMYecKnid cinoBapb / i pen. B. H. Spuesa. —
Mocksa : Cos. snnukiI., 1990. C. 136-137.

5. ApyrionoBa H. . K mnpobmeme (yHKIIMOHANEHBIX  THIIOB
nexcudeckoro 3uauenust [Tekct] / Huna ApyTroHoBa // ACHEKThI CEeMaHTHYECKUX
uccnenoanuii / pen. Apyrionosa H. /1., Youmnesa A. A. — Mocksa : Hayka,
1980. - 249 c.

6. Acparsn 3. JI. [luckypc XymoskecTBeHHOro mpousBesnenus [Tekcer] /
JaBuH AcpatsiH // @unonorndeckre HayKu. Bompockl Teopur U MPaKTUKH. —
2015. — Ne 3 (45). — C. 30-34.

7. bayman 3. Tekyuass coBpemeHHocth [Tekcr] / 3urmydr Bayman. —
Canxkr-IlerepOypr : [Turep-Ilpecc, 2008. — 238 c.

8. beusenucr D. O6mas yuareuctika [Texcr] / Dmuins bensenucr. —
Mocksa : JIubpokom, 2010. — 105 c.

9. bormanos B. B. Tekct u TekcroBoe obuienue [Tekcr]: yue6. mocobue /
Biiagumup Bormanos ; CIIOI'Y. — Cankr-IlerepOypr : M3a-so CIIOI'Y, 1993. —
68 c.

10. Bosnbliioi SHIMKIONEANYECKHH clloBaph. S3piko3Hanue [Tekcrt] / Ti1.
pen. B. H. fpuesa. — 2-e uzn. — Mockga : bonbmast Poccuiickast SHIMKIIONEANS,
1998. — 685 c.

76



11. Boporeko B. I'. Dnementsl Teopun auckypca [Tekcr] / Bnagumup
Bopotbko ; YeueHno-Murymi. roc. yH-T. — I'po3Hsiit : U31-Bo Yeueno-Murym. roc.
yH-Ta, 1981. - 133 c.

12. bpayn . [Ipoucxoxnenue [Tekct] : poman / [Iou bpayn; mep. ¢ auri.
. Boasrues. — Mocksa : ACT, 2021. - 576 c.

13. Byasiruaa T. B. K mocTpoeHUIO THUIIOJIOTUU MPEIUKATOB B PYCCKOM
si3bike [Tekct] / Tarbsina Bynbiruna // CeMaHTHYECKUE TUITBI IPEIUKATOB / PEI.
Cenusepcrosa O. H. — Mocksa : Hayka, 1982. C. 7-85.

14. Bunorpanos B. B. M30pannsie Tpynsl. MccinemoBanne 1Mo pyccKoi
rpammaruke [Tekct] / Bukrtop Bunorpamos. — Mocksa : Hayka, 1975. — 214c.

15. Bunorpanos B. B. Pycckuit a3b1k (I'paMMaTHyecKoe ydeHUE O CIIOBE)
[Tekcr] / Bukrop Bunorpamos. — 2-¢ uzn. — MockBa : Beicmas mikosna, 1972, —
616 c.

16. I'anpniepun U. P. English Stylistics: cTunucTika aHTTIHACKOTO A3bIKa
[Texcr] / Unbs Tambriepun — Mockaa : JTubpoxom, 2018. — 336 c.

17. Tepman M. MogepuusMm. HckyccTBo mepBod moioBHHBI XX Beka
[Tekct] / Muxaunn I'epman. — Cankr-IletepOypr : A30yka-kinaccuka, 2005. — 480
c.

18. I'pamenxoB I1. B. CemaHTH4yeckue KIacChl U YIpPaBIICHUE
npunaratenaphsix [Teker] / I1. B. I'pamenkos, M. M. Ko6osesa // KommbroTepras
JMHTBUCTUKA M HMHTEJUIEKTyalbHble TeXHOJoruu. [lo Marepuanam exerogHoOi
MEXITyHapoIHO# koH(pepenmn «namor» (Mocksa, 31 mast — 3 mtonst 2017 r.).
Bem. 16 (23): B2 1. T. 2. — Mocksa, 2017. C. 134-149.

19. I'puropreBa B. C. Jluckypc Kak 5>JIEMEHT KOMMYHHKAaTHBHOTO
mporecca: MparMaTMHIBUCTHIECKHI 1 KOTHUTUBHBIHN acriekTsl [Tekcr] / Cepreit
I'puropsesa ; TT'TY. — Tam60B : U3x-Bo TI'TY, 2007. — 288 c.

20. Jené3 K. Tleperosoper. 1972-1990 [Tekcr] / XKuns denés. — Cankr-
[Terepbypr : Hayka, 2004. — 234 c.

77



21. Kuragmo B. H. CoBpeMeHHBIH aHIMACKHEA s3bIK. TeopeTHyecKuid
kypc rpammatuku [Tekcr] / B. H. XKuramno, W. I1. Wsanosa, JI. JI. Moduk. —
Mocksa : M31-Bo JIMT. Ha MHOCTP. s3bIKaX, 1956. — 352 c.

22. 3Berunnes B. A. [IpemioxeHne U ero COOTHOIICHUE K SI3BIKY M PEUd
[Texcr] / Bragumup 3Berunies ; MI'Y. — Mocksa : U3a-Bo MI'Y, 1976. — 307 c.

23. Kapacuk B. U. SI3bIKOBOIi Kpyr: JMYHOCTh, KOHUENTHI, IAMCKYPC
[Texcr] / Bnagumup Kapacuk. — Mocksa : I'Hosuc, 2004, —234 ¢. — ISBN 5-7333-
0143-0.

24. Kapamyk II. M. CnoBooOpa3oBanue anrnuiickoro s3bika [Texcr] /
[TaBen Kapamyk. — Mocksa : Beicimast mkona, 1977. — 304 c.

25. Kemxerapaee H. JI. OcoOeHHOCTH JUCKYPCHBHOTO aHAJIN3a
xynoxkectennoro texkcra [Tekcr] / HosOps Kemxerapaes // Moiooil yueHsblid.
—2012. - Ne 4 (39). — C. 228-231.

26. Koponbkos B. U. Dmurer [Teker] / Bnagumup Koponbkos // Kpartkast
nuteparypHas sHnukitonenus / pea. CypkoB A. A. — Mocksa : CoB. SHIUKIL.,
1975. - 921-922 c.

27. Makapos M. JI. OcHoBbl Teopuu auckypca [Texcr] / Mwuxamn
Makapos. — Mocksa : 'nosnc, 2003. — 23c. — ISBN 5-94244-005-0.

28. ManbpkoBckast H. b. Dcrernka moctmonepuusma [Tekcr] / Hanexna
ManbkoBckasi. — Caakr-IletepOypr : Anereiis, 2000. — 348 c. — ISBN 5-89329-
237-5.

29. Memkos O. /. CoBOCIIOXKEHHE B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE
[Tekct] / Oner MerukoB. — Mocksa : Beicrias mikosna, 1985. — 188 c.

30. Mopoxosckuit A. H. K mnpoGmeme Tekcra [Texcr] / Anexcanap
MopoxoBckuii // TeKCT 1 ero KaTeropuajibHble IPH3HAKK: cO. Hayd. Tp. — Kues :
KI'TINKA, 1998. -5 c.

31. Tlouerno I'. T. TIparmarmdeckue ocobenHoctd Tekcta [Texcr] /
I'eoprmit IlouernmoB // Ilparmatwdeckass WHTEpHpeTarysd ¥ IUIAHHPOBAHUE
nuckypea: Tes. coBemanunsi-cemunapa. — [Isturopek : U3a-o [Isturopekoro mep.

HMH-Ta UH. 513., 1991. — 12-33 c.

78



32. TIpoxopos 1O. E. [leiictButensrocThb. Tekcer. Jluckypc : yue6. [Tocobue
[Tekct] / ¥Opuit [TpoxopoB. — 2-e uza., ucnp. — Mocksa : ®nunTa, 2006. — 8 C.

33. CemoB K. @®. CraHOBICHHE IUCKYPCHBHOTO MBIIIICHHUS SI3BIKOBOM
muynoctH: [lcuxo- u couuponuHreuctTrdeckue actektsl [Texcer] / Koncrantux
Cenos. — CapatoB : Uzn-Bo Capart. yH-Ta, 1999. — 8 c. — ISBN 5-292-0233-7.

34. Crenanos lO. C. B TpexmMepHOM npocTpaHcTBe s3bIKa. CEMUOTHUECKHUE
npobaeMbl TMHTBUCTHKH (unocoduu uckyccrsa [Texcr] / FOpwuii CremaHos. —
Mocksa : Hayka, 1985. — 55 c.

35. CremanoBa M. JI. CrnoBooOpa3oBaHHE COBPEMEHHOTO HEMEIKOIO
si3pika [Teket] / Mapus CtemanoBa. — Mockea : M31-BO JIMT. HA HHOCTD. SI3BIKAX,
1953. - 376 c.

36. Crenanos 0. C. f3pik 1 Meron. K coBpemenHol ¢unocopun s3bika
[Tekcr] / FOpwmii CremmanoB. — MockBsa : SI3bIKH pyccKoi KyasTypbl, 1998. — 50 c.
— ISBN 5-7859-0054-8.

37. Cycos U. I1. BBenenne B sI3pIKOBEACHHE © yueO. IS CTYA. JTMHTBHUCT.
¢uod. crien. [Tekcr] / UBan Cycos. — Mocksa : ACT, 2007. — 397 c. — ISBN 5-
17-039272-9.

38. lllanpun B. N. CeMaHTHKO-CHHTaKCHYECKOE UCCIICIOBAHUE CIIOKHBIX
CYILIECTBUTENBHBIX B COBPEMEHHOM aHr. s13. : aBropedepar aucc. k.¢.H [Texcr] /
Buxrop [lanpun. — Mocksa, 1977. — 24 c.

39. apurmo  A. 1III. O ci0BOOOPa30BATEIBHBIX M CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKMX OCOOCHHOCTSAX CJIOKHBIX TPHJIAraTelbHbIX Ka4eCTBCHHOM
XapaKTEPUCTUKH YEIOBEKA B COBPEMEHHOM aHTIHHCKOM si3bike [Texcr] /
Amumep lapumnos. — 192-200 c.

40. IlIpamm A. H. Odepku 1o ceMaHTHKE Ka4eCTBEHHBIX IPUIIaraTeIbHbIX:
Ha MaTepuajge COBPEMEHHOTO pycckoro s3bika [Teker] / Anexcanap [pamm. —
Jlenunrpan : JIT'Y, 1979. — 20 c.

41. Yepuseckas B. E. Jluckypc Kkak OOBEKT JHHIBHCTHYCCKUX

uccnenosanuii [Texcr] / Banepust Yepnsickas // Texer u quckype. IIpo6iemsl

79



9KOHOMHYECKOTO JucKypca: ¢0. Hayd. Tp. CII6.: C.-IleTepb. roc. yH-T SKOHOMHKH
u unancos, 2001. 11-22 c.

42. Slpuesa B. H. JIMHrBUCTHYECKUI SHIMKIONCAMYSCKUN CIIOBaph
[Tekcrt] / Bukrtopus fprieBa. — Mocksa : CoB. sHIuKI., 1990. —120-12 ¢. — ISBN
5-85270-031-2.

43.Brown D. Origin [Dnexrponnsiii pecypc] / Dan Brown //
https://www.bookfrom.net/dan-brown/31429-origin.html 2017. — 48 c.

44. Carlson G. N. Reference to kinds in English [Tekcr] / Greg Carlson //
Language Arts & Disciplines. Garland Pub., 1980. — 311 c.

45. Crystal D. The Encyclopedia of Language [Texcr] / David Crystal //
Second Edition. — Cambridge: 1997. — 488 c.

46. T. A. van. Dijk Studies in the Pragmatics of Discourse [Tekcr] / Teun
Adrianus van Dijk // Janualinguarum. Series Maior ; 101. —The Hague, Paris, New
York: Mouton Publishers —1981. — 331 c.

47. Dixon R. Where have all the adjectives gone? [Tekct] / Robert Dixon
/I Studies in Language. 1977. Vol. 1. 19-80 c.

Dixon R. Adjective classes in typological perspective [Texct] / Robert
Dixon // Oxford, New York : 2004. — 1-49 c.

80



[IPUJIOKEHUE |

Crnoxuble npunararenbsble B pomane JoHa bpayna «IIpoucxoxaenue» ¢
KOHTEKCTaMU

Chapter 1

1. A towering black widow spider rose before him, its slender iron legs
supporting a bulbous body at least thirty feet in the air.

2. On the spider's underbelly hung a wire-mesh egg sac filled with glass
orbs.

3. Professor Robert Langdon gazed up at the forty-foot-tall dog sitting in
the plaza. The animal's fur was a living carpet of grass and fragrant flowers.

4. The forty-year-old had fathered an astounding array of advanced
technologies that represented major leaps forward in fields as diverse as robotics,
brain science, artificial intelligence, and nanotechnology.

5. Suddenly five flaming pillars of fire shot skyward out of the lagoon,
thundering steadily like rocket engines that pierced the mist-laden air and threw
brilliant bursts of light across the museum's titanium tiles.

Chapter 2

6. Over the years, his stiff black stubble had softened to a distinguished
salt-and-pepper beard, his fiery dark eyes had relaxed to a serene confidence, and
his taut olive skin was now sun-drenched and creased, giving him the aura of a
man permanently squinting out to sea.

7. Even at sixty-three years old, his body was lean and toned, an
impressive physique further enhanced by his tailored uniform.

8. At the moment, Avila was clothed in his full-dress navy whites a regal-
looking livery consisting of a double-breasted white jacket, broad black shoulder
boards, an imposing array of service medals, a starched white standing-collar
shirt, and silk-trimmed white slacks.

9. "?0tra tonica?" the pretty barmaid asked. She was in her thirties, was

full-figured, and had a playful smile.
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10. Beside her, their three-year-old son, Pepe, waved excitedly at his father.
Avila winked at the boy, and Maria smiled warmly at her husband.

11. He told himself this was all a terrible dream. He staggered back through
the smoke-filled cathedral, clambering past moaning and mutilated victims,
stumbling in desperation to the approximate area where his wife and son had been
smiling only moments ago.

12. I'm glad he's staying, the barmaid thought. Although she could take care
of herself, witnessing how calmly this officer was dealing with these two brutes
had left her a little weak-kneed and hoping he might stay until closing time.

Chapter 3

13. Suspended in the air, a network of catwalks and balconies traversed the
heavens, dotted with black-and-white-clad visitors who moved in and out of the
upper galleries and stood at high windows, admiring the lagoon below.

14. For Langdon, the only familiar sensation was the sterile tang on the
back of his tongue; museum air was the same worldwide filtered meticulously of
all particulates and oxidants and then moistened with ionized water to 45 percent
humidity.

15. Langdon turned his eyes to the elevators, where a cluster of chatting
guests included two famous founders of global Internet companies, a prominent
Indian actor, and various other well-dressed VIPs whom Langdon sensed he
probably should know but didn't.

16. Langdon had to admit, the effect was mesmerizing and somehow
heartbreaking.

17. "Not to sound old-fashioned, but why not just walk each of us around
in person?"

18. As Langdon began walking across the atrium, he passed an attractive
thirtysomething couple wearing matching white baseball caps.

19. In recent years, this highly stylized letter A had become the universal

symbol for one of the planet's fastest-growing and increasingly vocal
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demographics atheists who had begun speaking out more forcefully every day
against what they considered the dangers of religious belief.

20. As he surveyed the congregation of tech-savvy geniuses mingling
around him, Langdon reminded himself that many of these young analytical
minds were probably very antireligious, just like Edmond.

Chapter 5

21. Strewn across the work surface, a half-dozen obscure religious texts lay
open, plastered with sticky notes.

22. Nonetheless, that's what the rabbi had been doing this week, and the
notepad on his desk looked to have been assaulted by a wild torrent of hand-
scrawled notes, so messy that Koves could barely make them out himself.

23. We must cast it in the proper light so as to soften the impact, and make
it as nonthreatening as possible to the believers in the spiritual world."”

Chapter 6

24. The enormous painting consisted of a single color a monochrome field
of deep blue and viewers stood around its perimeter, staring down at it as if
peering into a small pond.

25. The photo was more than a little disconcerting, depicting a well-dressed
man doing a swan dive off a high building and plunging toward the pavement.

26. "Edmond did this?" grumbled a mink-clad woman with Botoxed lips.
"I don't get it."

27. Yes, and | can now see why Mr. Kirsch asked me to consider you an
extra-special guest.

Chapter 8

28. "I don't mean to be contrary, Professor, but Nostradamus wrote nearly
a thousand loosely worded quatrains that, over four centuries, have benefited from
the creative readings of superstitious people looking to extract meaning where
there is none ... everything from World War Two, to Princess Diana’s death, to
the attack on the World Trade Center.
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29."Oh ... I am so sorry." Langdon imagined Art sitting in a wheelchair in
a call center, and regretted that Art would feel self-conscious having to explain
his condition.

30. The path curled on and on, farther than he imagined, winding deeper,
and Langdon soon had no idea how many rotations he had made. With each
clockwise revolution, the passage grew tighter, and Langdon's broad shoulders
were now nearly brushing the walls. Breathe, Robert.

31. Langdon stepped quickly out of the tunnel into the open, exhaling as he
surveyed the bare floor and high metal walls, wondering again if this was some
kind of elaborate sophomoric hoax.

32. "Who, me?" Kirsch glanced down at his black skinny jeans, pressed
white V-neck tee, and side-zip bomber jacket. "This is couture."

33. "It's a breakthrough that will have far-reaching implications.

Chapter 9

34. "I've been working alone on a major project, one that led to a ground-
breaking discovery."

Chapter 10

35. Incredibly, the eighty-three-year-old bishop still donned ankle shackles
during Holy Week and joined the faithful carrying icons through the city streets.

36. The acolyte stared in bewilderment. Father Derida is substituting? A
junior priest overseeing Saturday-night mass was highly irregular.

37. At that moment, Admiral Avila was snaking through the growing crowd
in the Guggenheim's atrium, puzzled to see guests chatting with their sleek
headsets. Apparently the audio tour of the museum was a two-way conversation.

38. She wore a formfitting white dress with a black diagonal stripe that ran
elegantly across her torso. Her slender figure, lush dark hair, and graceful carriage
were easy to admire, and Avila noticed he was not the only one with eyes on her.

Chapter 11
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39. Thirty kilometers up the coastline from Dubai's glistening skyscrapers,
man-made islands, and celebrity party villas lies the city of Sharjah--the
ultraconservative Islamic cultural capital of the United Arab Emirates.

Chapter 12

40. Langdon followed Winston's directions through an expansive gallery
displaying a series of bizarre art installations: a steel cannon that apparently shot
gooey globs of red wax at a white wall; a wire-mesh canoe that clearly would not
float; an entire miniature city made of burnished metal blocks.

41. "Now, if you'll continue straight ahead," Winston said, "you'll find the
exit to the left of that colorful diamond-shaped piece. The artist is one of Edmond's
favorites.”

42. Langdon spotted the brightly colored painting up ahead and instantly
recognized the trademark squiggles, primary colors, and playful floating eye.

43. Joan Miro, Langdon thought, having always liked the famous
Barcelonan's playful work, which felt like a cross between a child's coloring book
and a surrealist stained-glass window

44, Langdon looked closer. The work had clearly been printed by a large-
format printer. "Winston, this is a print. It's not even on canvas."

45. This is your self-portrait? Langdon glanced again at the collection of
uneven squiggles. You must be a very strange-looking computer.

46. Langdon had imagined the crowd gathering in a comfortable sit-down
auditorium to hear Edmond's announcement, but instead, hundreds of guests stood
packed into a cramped, whitewashed gallery space.

47. Kirsch had told Langdon he would be live-streaming his announcement,
but these numbers seemed unfathomable, and the ticker was climbing faster with
each passing moment.

Chapter 13

48. The boy could tell it was a man from his clothing a traditional chechia

hat and loose-fitting thawb and the man looked well fed and squat.
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49. The roar of a half-dozen quad bikes and buggies thundered nearby as
the kid's dune-bashing buddies circled back to make sure he was all right. Their
vehicles roared up over the ridge and slid down the face of the dune.

Chapter 14

50. The background chatter in the cramped space had risen to the level of a
dull roar, the voices of hundreds of guests buzzing with anticipation, many
making excited last-minute phone calls or tweeting their whereabouts.

51. Five hundred dollars at an electronics store, Langdon knew, being one
of several Harvard professors who now used portable cell-jamming technology to
render their lecture halls "dead zones" and keep students off their devices during
class.

52. Then an elegant woman emerged and moved toward the podium. She
was strikingly beautiful tall and willowy with long black hair wearing a
formfitting white dress with a diagonal black stripe.

53. The room fell completely silent as the woman raised her eyes to the
camera. The LCD display dissolved into a live image of her face. She fixed the
audience with spirited dark eyes as she casually brushed a strand of hair from her
olive-toned cheek.

54. The dark-haired woman smiled playfully. "Of course, | begged Edmond
to tell me what he had discovered, but he refused to give even a hint."

55. "Tonight's special event," she continued, "will be presented in English-
-Mr. Kirsch's native language although for those of you attending virtually, we
are offering real-time translation in more than twenty languages.”

56. As he returned his attention to the podium, Langdon spotted two people
he had not noticed earlier a pair of stone-faced security guards standing at full
attention against the sidewall, scanning the crowd. Langdon was surprised to see
the monogrammed initials on their matching blue blazers.

Chapter 15

57. Fashioned of black fabric that was stretched across supportive arches,

the tunnel was about twenty feet wide and sloped gently upward to the left. The
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tunnel floor was covered with plush black carpet, and two strands of strip lighting
along the base of the walls provided the only illumination.

58. Langdon stepped out of his patent-leather dress shoes, and his stocking
feet sank deep into the remarkably soft carpet.

59. The star-filled sky above was a projection, complete with a moon,
scudding clouds, and distant rolling hills. The rustling trees and grasses were truly
there either superb fakes or a small forest of living plants in concealed pots.

60. He was in an enormous rectangular space that was dominated by a
sprawling oval-shaped bubble.

Chapter 16

61. Three days ago, on the mountain of Montserrat, Edmond Kirsch had
previewed an alleged "rough-cut" version for Koves, al-Fadl, and Valdespino.
Now, Koves suspected, the world was about to see the same exact program.

Chapter 17

62. Their long-held beliefs about their world disintegrated in the face of
new discovery.

63. Langdon jolted up onto his elbows as the crowd -clapped
enthusiastically and the stars overhead dissolved into a wide-angle shot of a large
auditorium packed with people.

64. Images of pounding ocean surf materialized, shaking the entire room.
Langdon watched in wonder as the crashing waves morphed into a desolate wind-
whipped tundra of snowdrifts. From somewhere, a cold wind blew across the
meadow.

65. Today, we no longer believe in stories like those about Zeus a boy
raised by a goat and given power by one-eyed creatures called Cyclopes.

66. The ceiling now showed a photo of a dusty library shelf, where leather-
bound tomes on ancient mythology languished in the dark beside books on nature
worship, Baal, Inana, Osiris, and innumerable early theologies.

67. “Or are we?” Langdon intoned overhead. "We consider ourselves

modern rational individuals, and yet our species’ most widespread religion
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includes a whole host of magical claims humans inexplicably rising from the dead,
miraculous virgin births, vengeful gods that send plagues and floods, mystical
promises of an afterlife in cloud-swept heavens or fiery hells.

68. The slide show concluded with a deeply unsettling video of an Indian
cleric dangling a tiny infant over the edge of a fifty-foot tower.

69. Since the beginning of religious history, our species has been caught in
a never-ending cross fire atheists, Christians, Muslims, Jews, Hindus, the faithful
of all religions and the only thing that unites us all is our deep longing for peace.

70. The images on the ceiling dissolved into a single photograph, of a
female student, eyes wide open and intense, staring down into a microscope.

Chapter 18

71. After an enticing prerecorded introduction by Harvard professor Robert
Langdon, Edmond Kirsch has launched into a hard-hitting critique of religious
belief in which he has just made the bold prediction, "The age of religion is
drawing to a close.

72. So far tonight, the well-known atheist appears to be a bit more
restrained and respectful than usual. For a collection of Kirsch's past antireligious
rants, click here.

Chapter 19

73. Two short-range bullets.

74. But his self-righteous tone made me too incensed to listen.

75. Incredibly, Ms. Vidal had chosen to put everything at risk by hosting
tonight's full-scale attack on God.

Chapter 20

76. Edmond's decision to meet with religious leaders suggested an open-
mindedness, trust, and impartiality for which the futurist was not generally
known.

77. The image dissolved into a massive ring-shaped cement structure
stretching out across the Texas desert.

Chapter 21
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78. In his mind, he began to hear the joyful strains of the Oriamendi hymn
its age-old lyrics once sung in bloody battle right here in Bilbao.

Chapter 22

79. Built on the site of a ninth-century Moorish castle, the palace's three-
story facade of columns spans the entire five-hundred-foot width of the sprawling
Plaza de la Armeria on which it sits.

80. The interior is a mind-boggling labyrinth of 3,418 rooms that wind
through almost a million and a half square feet of floor space.

81. In recent months, however, Madrid's formal palace had become the
permanent home for Crown Prince Julian the forty-two-year-old future king of
Spain who had moved into the palace at the behest of his handlers, who wanted
Julian to "be more visible to the country" during this somber period prior to his
eventual coronation.

82. Over the years, the handsome forty-two-year-old prince had publicly
dated countless eligible women, and while he had a reputation for being a hopeless
romantic, nobody had ever quite stolen his heart.

Chapter 23

83. Langdon's emotions were scattered and numb twisting layers of
sadness, fear, and outrage. One of the world's most brilliant minds a dear friend--
had just been publicly executed in the most brutal manner.

84. Ambra's shell-shocked expression left little doubt that she did indeed
know the Killer.

Chapter 24

85. 1 know | am old-fashioned, but | am also a realist, like yourself.
Together we will find the best course of action. | have faith in that.

86. Others believed it reflected the country's long-held belief that a life in
heaven existed beyond this one.

Chapter 25

87. They all gathered around the agent and looked at the grainy black-and-
white photo.

89



Chapter 26

88. From the look of wide-eyed disbelief on Fonseca's face, Langdon
couldn't tell what surprised the agent more: the quick decryption of the windshield
sticker, or Admiral Avila's odd choice of getaway car.

Chapter 28

89. The two agents hurried on to the end of the tunnel and arrived at the
darkened anteroom, which now looked like a convention of ghosts a host of pale
shell-shocked faces illuminated by their cell-phone screens as they communicated
to the outside world, relaying what they had just witnessed.

Chapter 30

90. Commander Diego Garza overseer of the Guardia's nearly two thousand
troops was a stunted and weedy sixty-year-old with a swarthy complexion, tiny
eyes, and thinning black hair worn slicked back over a mottled scalp.

91. Now, with a middle-aged prince poised to ascend to the throne, nobody
was certain in which direction the new king would lean.

92. Several high-ranking king government officials, including the country's
president, had already condemned the murder, shrewdly deferring further
comment until the Royal Palace had made a statement thereby depositing the
entire mess in Prince Julian's lap.

93. Unfortunately, Valdespino's hard-line politics and religious zeal left
little room for the diplomacy and tact that were required to handle tonight's crisis.

Chapter 32

94. Immediately recognizable by its unique central support a towering,
bright red strut shaped like a giant letter H the bridge takes the name "La Salve"
from folkloric tales of sailors returning from sea along this river and saying
prayers of gratitude for their safe arrival home.

95. Langdon turned and saw a dark shape speeding toward them--a
powerboat approaching with no running lights.

Chapter 36

96. I'm fifty-eight years old, he realized. And | have nothing.
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97. Avila shielded his eyes, now able to see that the kid was muscle-bound
and had a buzz cut.

Chapter 37

98. Depicting himself as the defender of "Catholic Spain™ and the enemy of
godless communism, Franco had embraced a starkly male-centric mentality,
officially excluding women from many positions of power in society, giving them
barely any rights to professorships, judgeships, bank accounts, or even the right
to flee an abusive husband.

99. Spain's pacto de olvido a nationwide political agreement to "forget"
everything that had happened under Franco's vicious rule meant that
schoolchildren in Spain had been taught very little about the dictator.

100. To this day, wary souls warned that the highest reaches of Spanish
government and the Catholic Church still harbored a secret faction of Francoist
supporters a hidden fraternity of traditionalists sworn to return Spain to its far-
right convictions of the past century.

Chapter 41

101. With rising panic, a wild-eyed Garza dashed out of the apartment.

Chapter 42

102. The past two hours had been a whirlwind of emotions from the thrill
of watching Edmond's presentation begin to unfold to the gut-wrenching horror
of seeing his grisly murder.

103. Ambra took a seat opposite him and poured herself a glass of red
wine from an elegantly embossed bottle.

104. Langdon had to admit that such a discovery an alternative story of
human origin would be earth-shattering, but he simply could not imagine what it
might be.

105. Whatever the truth might be, Edmond had protected the details of his
discovery with a formidable password--a single, forty-seven-letter line of poetry.

Chapter 43
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106. Nearly a decade after its inception, the "dark web" remains a mystery
to the vast majority of online users. Inaccessible via traditional search engines,
this sinister shadowland of the World Wide Web provides anonymous access to a
mind-boggling menu of illegal goods and services.

107. The courtyard was enclosed by high walls adorned with a patchwork
of spray-painted graffiti, Soviet-era posters, classical sculptures, and hanging
plants that spilled over interior balconies packed with patrons who all swayed to
the thumping music.

108. Finally, he pitched face-first onto the grimy tile, where he lay
trembling and shuddering as his bladder emptied itself into his pants, a trickle of
urine now running across the floor.

109. Then, unable to wait another instant, Koves exhaled and began
pulling in deep life-giving breaths.

Chapter 44

110. Most of the guests had migrated to room 206.06 to view the
museum’'s most famous work El Guernica a sprawling twenty-five-foot-long
Picasso that evoked the horrific bombing of a small Basque town during the
Spanish Civil War.

111. ™You mean conservative and old-fashioned?" He laughed warmly.

112. "l realize this will seem forward," the prince said, presenting her with
a gold-embossed business card, "but | would love for you to join me at a dinner
party tomorrow night. My direct number is on the card. Just let me know."

113. "You're thirty-nine years old. You hold a degree in art history from
the Universidad de Salamanca.

114. At Etxanobe, over stylishy presented plates of sumac-seared tuna and
truffled asparagus, Julian opened up about the political challenges he faced as he
attempted to emerge from the shadow of his ailing father, and also about the

personal pressure he felt to continue the royal line.
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115. The next morning, at seven thirty, Ambra found herself on a
television soundstage, engaged in a surprisingly comfortable on-air chat with the
three charming Telediario hosts.

Chapter 45

116. The eight-person staff all under the age of thirty-five is responsible
for providing secure communication networks for the staff of the Royal Palace
and the Guardia Real, as well as handling electronic surveillance support for the
physical palace itself.

117. Although “public relations coordinator” was technically not a
Guardia post, Martin's job required access to powerful computers and a tech-
savvy staff; thus, the division of electronic security had seemed a far more logical
home for her than an underequipped office upstairs.

Chapter 47

118. As Kirsh's Gilfstream G550 began its descent into Barcelona, Robert
Langdon drained his second mug of coffee and gazed down at the remains of the
impromptu late-night snack that he and Ambra had just shared from Edmond's
galley nuts, rice cakes, and assorted "vegan bars" that all tasted the same to him.

119. "Unfortunately, there is more,” Winston added. "As you know,
Kirsch's secret meeting with Bishop Valdespino included two other religious
leaders a prominent rabbi and a well-loved imam.

120. I'll miss Edmond, Ambra thought ruefully. Yes, he was self-indulgent
and brash, but his brilliant imagination deserved so much more from life than what
happened to him tonight.

121. "Thanks," she whispered, smiling back at the professor, whose two
cups of coffee had left him looking wide-awake and wired.

Chapter 48

122. The soaring Gothic cathedral that appeared before them had eight
towering spires, each with a triple-tiered bell tower.

Chapter 49
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123. The realization made Langdon even more committed to achieving his
goal to find Edmond's forty-seven-letter password and launch his presentation to
the world.

124. Langdon was not surprised. Parc Guell was one of the best-known
masterpieces of Antoni Gaudi the same architect and artist whose work Edmond
displayed on his phone case.

125. Often described as the progenitor of "living architecture™ and
"biological design," Gaudi invented never-before-seen techniques of carpentry,
ironwork, glasswork, and ceramics in order to "sheathe" his buildings in dazzling,
colorful skins.

126. Seeing this computer-generated video made him eager to revisit the
famous building.

Chapter 50

127. Across the plaza, in the palace's basement control room, Monica
Martin was standing at the watercooler and taking a pull on a long-overdue
cigarette.

128. "Today I am thirty years old," Edmond said, "and my life expectancy
is only sixty-eight. However, with future advances in medicine, longevity
technology, and telomere regeneration, | predict | will live to see my hundred-
and-tenth birthday. In fact, | am so confident of this fact that | just reserved the
Rainbow Room for my hundred-and-tenth-birthday party."

129. "True, but now it's the word of a young front-desk person at a
museum against the entire Royal Palace. As far as our records are concerned, that
call simply didn't occur."

Chapter 51

130. As Robert Langdon navigated Kirsch's Tesla through sparse traffic
on the elegant tree-lined avenue, he sensed they were getting close.

131. While self-park was a standard feature on all Teslas easily opening
garage doors, driving straight in, and turning themselves off Edmond had proudly

hacked his Tesla's system to enable the more complex route.
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132. Two minutes earlier, while they were double-parked on Carrer de
Provenca, outside the Daniel Vior jewelry shop, Winston had given them crystal-
clear directions.

133. Churchill. Langdon needed a moment to realize she was referring to
none other than Winston Churchill himself, the celebrated British statesman who,
in addition to being a military hero, historian, orator, and Nobel Prize-winning
author, was an artist of remarkable talent.

134. No doubt Watson was probably now considered a primitive, single-
celled bacterium on the evolutionary scale of synthetic intelligence.

135. "Commander Garza," his lead agent said, stone-faced. "I have direct
orders to place you under arrest."

Chapter 52

136. As they boarded the uncomfortably small elevator, Langdon pictured
the building's top-floor garret, which he had visited once to see the small Gaudi
exhibit housed there.

137. As he moved through the entryway into the open space beyond, he
found himself face-to-face with a massive painting, which hung on the rear wall,
impeccably illuminated by museum-quality pin lights.

138. Langdon's gaze moved immediately to the upper-left-hand corner to
a bright yellow patch, on which was inscribed the title of this work.

139. As Langdon followed the first bend in the serpentine tunnel, the
space widened, and the motion-activated lights illuminated.

140. Pressing on down the hall, Langdon found himself in an elegant
sleeping space with an antique four-poster bed, a cherrywood armoire, and an
inlaid chest of drawers.

141. The table before him looked like a back-alley drug lab used syringes,
pill bottles, loose capsules, and even a rag spotted with blood.

Chapter 53
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142. Others were carrying spray-painted bedsheets emblazoned with a
single-word battle cry: “Apostasial” —accompanied by a logo that was now being
stenciled with increasing frequency on the sidewalks of Madrid.

Chapter 55

143. Langdon glanced over at Ambra, who was on the opposite side of the
hall, farther down, continuing her search of the left-hand side as Langdon combed
the right. "Do you see anything over there?"

144. When he was ten, Edmond learned that his mother had died in the
convent during a self-imposed religious fast.

Chapter 56

145. Alone now in Edmond's apartment, Langdon peered down the
winding snake-rib hallway and tried to make sense of what he had seen hercases
of unusual artifacts, a framed quote proclaiming that God was dead, and a
priceless Gauguin that posed the same questions Edmond had asked of the world
earlier tonight.

Chapter 57

146. The sanctuary was lit only by natural light from high stained-glass
windows, and the air smelled heavily of incense.

147. The man's deep-set eyes seemed to penetrate Avila's soul, and he felt
electrified with a kind of strength he had not felt in years.

Chapter 59

148. As Robert Langdon searched the final few sections of Edmond's
library, he felt his hopes fading. Outside, the two-tone police sirens had grown
louder and louder before abruptly stopping directly in front of Casa Mila. Through
the apartment's tiny portal windows, Langdon could see the flash of spinning
police lights.

149. The shelves in the final section were deeper than the rest and

appeared to hold Edmond's collection of large-format art books.
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150. His symbol-infused religious illustrations depicted angels, demons,
Satan, God, mythical creatures, biblical themes, and a pantheon of deities from
his own spiritual hallucinations.

151. Inside, Suresh saw two phones a secure palace-issued smartphone
that belonged to Prince Julian and an iPhone that, he deduced, in all likelihood
was the property of Bishop Valdespino.

Chapter 60

152. Poised at a railing near the edge of the roof, the person was dressed
in white, starkly illuminated by the upward-facing media lights in the plaza below.

153. She watched with dread as the phone skittered across the cement,
bouncing down the stairs toward the edge of the nine-story drop to the building's
inner courtyard.

Chapter 61

154. Since the bizarre church's groundbreaking in 1882, conspiracy
theories had swirled about its mysteriously encoded doors, cosmically inspired
helicoid columns, symbol-laden facades, magic-square mathematical carvings,
and ghostly "skeletal” construction that clearly resembled twisting bones and
connective tissue.

Chapter 63

155. With a few strong words, Ambra had just forced the crew of the
EC145 helicopter to make a wide-banking turn and redirect toward the Basilica
of the Sagrada Familia.

156. "Top astronomers have warned for decades that humankind's only
hope for long-term survival will be to leave this planet.

157. that is, if we survive the more imminent threats of a giant asteroid
collision or a massive gamma-ray burst.

158. Personally, | believe that it would be perfectly feasible to seal these
'seeds of life' in radiation-proof, protective pods and shoot them into space with

the intent of populating the cosmos in a kind of technology-assisted panspermia.
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159. "Humans are half-baked," the scientist replied, "to use Edmond's
exact words."

160. "Robert, if Edmond discovered proof that humans are a half-evolved
alien species, then it raises an even bigger issue what exactly are we evolving
into?"

Chapter 64

161. And so I found it deeply disturbing when a recent poll revealed that
one half of my countrymen believe quite literally that Adam and Eve existed that
an all-powerful God created two fully formed human beings who single-handedly
populated the entire planet, generating all the diverse races, with none of the
inherent problems of inbreeding."

Chapter 65

162. Completing the perimeter are countless smaller facades, buttresses,
and towers, most of them sheathed in a mud-like material, giving the effect that
the lower half of the building is either melting or has been extruded from the earth.

163. Once inside the main sanctuary, visitors invariably stand slack-jawed
as their eyes climb the slanting and twisting tree-trunk columns up two hundred
feet to a series of hovering vaults, where psychedelic collages of geometric shapes
hover like a crystalline canopy in the tree branches.

164. Author James Michener described it as "one of the strangest-looking
serious buildings in the world," and Architectural Review called it "Gaudi's sacred
monster."

165. Father Joaquim Bena--Sagrada Familia's oldest priest and presiding
clergyman was a jovial eighty-year-old with round glasses on a round face that
was always smiling atop his tiny robe-draped body.

Chapter 67

166. Seven life-size horse mannequins stand in the center of the room,
posed in full battle gear.

Chapter 69

98



167. Protruding from the surface were more than eight thousand three-
dimensional letters embossed in bronze.

168. The basilica's sun-dappled forest of trees was gone, transformed into
a midnight jungle of shadows and darkness a gloomy stand of striated columns
stretching skyward into an ominous void.

169. One of the challenges of a sixty-thousand-square-foot floor plan.

170. Most baldachins were now solid architectural features, but Sagrada
Familia had opted for cloth, in this case an umbrella-shaped canopy that seemed
to hover magically in the air above the altar.

Chapter 72

171. Ahundred yards ahead on the left loomed the mouth of the long, tree-
lined driveway that led to the remote cottage retreat.

Chapter 75

172. Built for stealth, these new metal-free "undetectables" were intended
for only a shot or two.

173. Robert Langdon had heard it said that life's most critical choices
those involving survival usually required a split-second decision

174. Now, brutally driven against the low edge, with his back arched
over a hundred-foot drop, Langdon's six-foot frame and high center of gravity
were a deadly liability.

Chapter 80

175. The block behind the palace was formed by four well-lit streets,
intersecting to create a square that was orientated north-south like a diamond.

176. A high-tech lab built inside a decommissioned Catholic church.

Chapter 81

177. Hollowed out within the granite peak was a man-made cavern of
unfathomable proportions.

178. The hand-excavated cavern tunneled back nearly nine hundred feet

into the mountain, where it opened up into a gaping chamber, meticulously and
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elegantly finished, with glimmering tile floors and a soaring frescoed cupola that
spanned nearly a hundred and fifty feet from side to side.

Chapter 82

179. "I saw adigital installation years ago based on it a mixed-media piece
titled Cellular Automaton."

Chapter 84

180. Langdon strained to keep up with Winston's rapid-fire planning.

Chapter 86

181. Traditionally, these fires were lit only for major events, but the late-
night arrival of the king apparently ranked high enough to set them all aglow.

Chapter 87

182. Edmond's lab was a transparent rectangle dominated by the metallic
blue-gray cube he had seen earlier, its glossy surface reflecting everything around
it.

183. To the right of the cube, at one end of the room, was an ultra-sleek
office space with a semicircular desk, three giant LCD screens, and assorted
keyboards recessed into the granite work surface.

184. Inmy experience, the most transformative discoveries in history have
all resulted in revised models of the universe breakthroughs like Pythagoras's
rejection of the flat-earth model, Copernican heliocentricism, Darwin's theory of
evolution, and Einstein's discovery of relativity all of which drastically altered
humankind's view of their world and updated our current model of the universe."

185. The display screens showed a fish-eye view of the chapel's main
entrance, where a small army of police had assembled, pressing the call button,
trying the door, talking on radios.

Chapter 88

186. This can't be right, he thought, passing a clunky-looking, beige IBM
DOS system that had to be decades old.

187. Langdon quickly slid along the desk, and Ambra joined him at the

last computer in the series an ungainly, mushroom-colored box with a floppy-disk
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slot, a 1,200-baud telephone modem, and a bulbous twelve-inch convex monitor
sitting on top

Chapter 91

188. The implications could have been earth-shattering, especially for the
religious world.

189. | cannot model the entire primordial ocean, of course, so | created the
same five-liter closed system that Miller and Urey used.

190. The molecules on-screen continued to bond, the complexity of the
structures increasing as the program fast-forwarded centuries, millennia, millions
of years.

Chapter 92

191. Coincidentally, Jeremy England and Robert Langdon shared the
same prep school alma mater Phillips Exeter Academy--and Langdon had first
learned of the young physicist in the school's alumni magazine, in an article titled
"Dissipation-Driven Adaptive Organization."”

192. The list of headlines continued, joined now by snippets from major
scientific journals, all of which seemed to proclaim the same message: if Jeremy
England could prove his new theory, the implications would be earth-shattering-
-not just for science but for religion as well.

Chapter 93

193. The same held true for rippled riverbeds, which intercepted the
energy of fast-moving currents and dissipated it.

194. The same can be said for all living organisms including humans
which consume organized matter as food, convert it to energy, and then dissipate
energy back into the universe as heat.

Chapter 95

195. Modern-day humans, Langdon thought. By far, the most dominant
and influential species on earth.

Chapter 96
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196. Awestruck, Langdon watched as Edmond delivered the news to the
world, describing an emergent kingdom that Langdon had recently heard about in
a TED Talk by digital-culture writer Kevin Kelly.

197. The screen displayed a rapid-fire slide show images of people
clutching cell phones, wearing virtual-reality goggles, adjusting Bluetooth
devices in their ears; runners with music players strapped to their arms; a family
dinner table with a "smart speaker" centerpiece; a child in a crib playing with a
computer tablet.

198. "We are now starting to embed computer chips directly into our
brains, inject our blood with tiny cholesterol-eating nanobots that live in us
forever, build synthetic limbs that are controlled by our minds, use genetic editing
tools like CRISPR to modify our genome, and, quite literally, engineer an
enhanced version of ourselves.”

199. A familiar image reappeared behind Edmond the single-file
progression from chimpanzee to modern man.

200. "In the blink of an eye," Edmond said, "we will become the next page
in the flip-book of evolution.

Chapter 96

201. A predawn mist was already creeping up the pine-studded ravines,
and somewhere in the distance the shrill call of a bird of prey pierced the night.

202. And yet | am innocent, the bishop thought, secretly suspecting he had
been set up by one of Kirsch's godless tech-savvy followers.

203. The long-prophesied apocalypse.

204. His Majesty's decades-old secret.

Chapter 98

205. Moments ago, the screen of static had given way to a chaotic mosaic
of talking heads and newscasters a rapid-fire assault of clips from around the
world each one blossoming out of the matrix to take center stage, and then just as

quickly dissolving back into the white noise.
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206. However, when we proved that the earth was round, the flat-earth
advocates were eventually silenced.

207. Inthe vast, vast majority of the cosmos, life would die instantly from
lack of atmosphere, gamma-ray bursts, deadly pulsars, and crushing gravitational
fields.

Chapter 101

208. This story, which has now gone viral, is an interview in which former
Palmarian pope Gregorio XVIII (aka Gines Jesus Hernandez) confesses that his
church was "a sham from the beginning" and was founded "as a tax-evasion
scheme."

209. Puzzled, Ambra eyed his scratchings a simple Roman-numeral
equation.

Chapter 103

210. As she reached the door, she gazed across the sun-drenched plaza at
the largest crowd of reporters and cameramen she had ever seen assembled at the
Royal Palace.

211. Before leaving the room, he gently lifted the bishop's tear-streaked
face off his father's chest and repositioned him upright in his chair ... hands folded
in prayer.

Chapter 104

212. Langdon had to admit that despite his old-school misgivings about
the rise of technology, he was feeling much more sanguine today about humanity's
prospects.

213. The world would no doubt hear about Edmond's dual-lobed
supercomputer, E-Wave, which had been left to the Barcelona Supercomputing
Center, and Langdon wondered how long it would be before programmers started
to use Edmond's tools to build brand-new Winstons.

214. He thought of Edmond's long-held desire to destroy the Palmarian
Church, and how his assassination by a Palmarian Church member had almost

certainly achieved that objective once and for all.
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Chapter 105
215. Feeling strangely melancholy, Valero permitted himself one last look

at the miraculous two-story computer.
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